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КИРИСИЎ 

Тилдиң жәмийетте атқаратуғын хызмети бийбаҳа. Қәлиплескен 

дәстүрлер бойынша, тилге адамлардың бир-бири менен қарым-қатнасын иске 

асыратуғын қурал, -деп анықлама бериў кең ен жайған. Бул анықлама тилдиң 

жәмийетлик қубылыс болыўына, жәмийетте жасаўына ҳәм жәмийет 

талапларына байланыслы санлық ҳәм сапалық жақтан ӛзгерислерге 

ушыраўына, соның менен жәмийеттиң тилсиз болмаўына байланыслы. 

Тилдиң қарым-қатнасты иске асырыў хызмети менен бирге оның адам ойын 

жарыққа шығарыў, ойды раўажландырыў, дүньятаныў, билим ҳәм 

тәжирийбелерди топлаў, сақлаў ҳәм келешек әўладларға жеткерип бериў, бай 

руўхый мәдениятты  қәлиплестириў сыяқлы хызметлери де иске асады. 

Тилдиң усындай хызметлери нәтийжесинде жәмийет дүзилип, материаллық 

ҳәм мәдений байлықлар топланады. 

Ӛзбекистан Республикасы Биринши Президенти И.А.Каримов тилдиң 

жәмийетлик турмыстағы, адам ӛмириндеги хызметлерин есапқа алып:  

«…ӛзликти аңлаў, миллий сана ҳәм ойлаўдың дәлили, әўладлар арасында 

руўхый-ағартыўшылық байланыслылық тил арқалы пайда болады. Барлық 

жақсы пазыйлетлер инсан жүрегине әўеле, ана ҳәййиўи, ана тилиниң  

бийтәкирар гӛззаллығы менен сиңеди. Ана тили – бул миллеттиң руўхы 

есапланады»,
1
 -деген пикирди билдиреди. Бул пикирде тилдиң ойлаў менен 

байланысы, инсанның руўхый дүньясының раўажланыўындағы тилдиң 

хызмети, тил ҳәм миллет түсиниклери дәл анықланған. Солай екен, ҳәр 

қандай халық, миллет ўәкиллери ушын ӛз ана тилин раўажландырыўға, 

жәмийетлик хызметин кеңейтиўге, тазалығын сақлаўға ҳәрекет етиўи керек. 

Қарақалпақ тили қарақалпақ халқының миллий тили сыпатында  халық 

турмысы менен бирге раўажланып, бүгин ӛзиниң жетилискен әдебий тил 

нормаларына, кең стилистикалық мүмкиншиликлерине ийе болды. Оның 

сеслик дүзилисин, сӛзлик қурамын, грамматикалық қурылысын, тарийхын, 

диалектлик системасын үйрениў бойынша  кӛп изертлеўлер алып барылды. 

Бүгинги күни қарақалпақ тил билими тюркологияда белгили орынға ийе 

болды. Бирақ жетискенликлер менен бир қатарда қарақалпақ тил билиминде 

еле арнаўлы изертленбеген мәселелер де бар. Солардың бири ретинде 

қарақалпақ тилиндеги антонимия қубылысын, сӛзлик қурамдағы 

антонимлерди кӛрсетиў мүмкин. 

Антонимлер – ҳәр қандай тилдиң лексикасында белгили орынды 

ийелейтуғын лексика-семантикалық категория. Сонлықтан олар ҳаққында 

баслаўыш класслардан баслап-ақ түсиниклер бериле баслайды.  

Қарақалпақ тилиндеги антонимия еле арнаўлы изертленбеди. Бирақ 

буннан қарақалпақ тилиндеги  антонимлер улыўма сӛз етилмеди деген 

жуўмақ шықпаўы керек. Ең дәслеп Е.Бердимуратовтың «Ҳәзирги заман 

қарақалпақ тилиниң лексикологиясы» мийнетнде антонимлерге кең 

                                                           
1
 Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент.: «Маънавият», 2008. – Б.83. 
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түсиниклер берилди.
1
 Бул түсиниклер оның лексика бойынша 

сабақлықларында тереңлестирилди. Әсиресе, оның «Әдебий тилдиң 

функциональлық стильлериниң раўажланыўы менен қарақалпақ 

лексикасының раўажланыўы» деген темадағы монографиясында қарақалпақ 

тилиниң функциональлық стильлери кең түрде изертленип,  қарақалпақ 

тилиндеги антонимлердиң сӛз шақапларына қатнасы, олардың кӛркем 

шығармаларда стильлик қолланылыўы кӛп санлы мысал тийкарында 

талланған ҳәм олардан илимий жуўмақлар исленген. 

Булардан басқа қарақалпақ тилиниң антонимлери М.Қудайбергеновтың 

мақалаларында изертленди
2
 ҳәм Т.Баширов пенен бирликте антонимлердиң 

қысқаша сӛзлиги дүзилди. М.Қудайбергеновтың «Бердақ - сӛз зергери» 

мақаласында қарақалпақ әдебияты классиги Бердақ бабамыздың 

шығармаларында жумсалған антоним сӛзлер, олардың қолланыў 

ӛзгешеликлери, эмоциональлық-экспрессивлик тәсирди күшейтип бериўде 

антонимлердиң хызмети сӛз етилген. Ал, «Қарақалпақ тилиндеги 

антонимлер» мақаласында қарақалпақ тилиндеги антонимия қубылысы, 

олардың сӛз шақапларына қатнасы, қурылысы мәселелери үйренилген. 

Қарақалпақ тилиндеги антонимия қубылысы бойынша қарақалпақ тил 

билиминдеги ең тийкарғы мийнет М.Қудайбергенов, Т.Башировлар 

тәрепинен дӛретилген «Қарақалпақ тили антонимлериниң қысқаша сӛзлиги» 

мийнети болып есапланады. Бул сӛзлик бүгинги күнге шекем қарақалпақ тил 

билиминдеги антонимия машқаласына арналған ең тийкарғы мийнет 

есапланады. 

Қарақалпақ тилиндеги антонимлердиң синонимлер менен байланысы 

мәселесин үйрениўге арналған А.Бекбергеновтың арнаўлы мақаласы ҳәм 

оның «Қарақалпақ тилиниң стилистикасы» мийнетинде қарақалпақ әдебий 

тилиндеги антонимлердиң пайда болыўында синонимлердиң хызметин, 

антонимлердиң антитеза, оксюморон хызметлеринде жумсалыўы 

анықланған.
3
 Сондай-ақ, М.Қәлендеровтың «Қарақалпақ тилиндеги 

синонимлердиң грамматикалық, структуралық ҳәм лексика-семантикалық 

ӛзгешеликлери» мийнетинде, синонимлердиң антонимлер менен байланысы 

изертленген.
4
  

                                                           
1
 Бердимуратов Е. Ҳәзирги заман қарақалпақ тилиниң лексикологиясы. –Нӛкис: 1968; Әдебий 

тилдиң функционаллық стильлериниң раўажланыўы менен қарақалпақ лексикасының раўажланыўы.                     

–Нӛкис: «Қарақалпақстан», 1973. –Б.147-152. 
2
 Қудайбергенов М. 1). Бердақ – сӛз зергери (антонимлер ҳаққында). //«Әрман» газетасы. 1992-жыл, 

апрель; 2). Қарақалпақ тилинде антонимлер. //ҚМУ жас илимпазлары ҳәм қәнигелериниң V илимий-

теориялық конференциясының материаллары. –Нӛкис: 1993.–Б.31-33; 3). Қарақалпақ тили антонимлериниң 

қысқаша сӛзлиги. –Нӛкис.: «Билим», 1995.  
3
 Бекбергенов А. Синонимлер ҳәм антонимлер. //Қарақалпақ тили бойынша изертлеўлер. –Нӛкис.: 

«Қарақалпақстан», 1971. –Б.114-132; Қарақалпақ тилиниң стилистикасы. –Нӛкис.: «Қарақалпақстан», 1990.                   

–Б.26-27. 
4
 Қәлендеров М. Қарақалпақ тилиндеги синонимлердиң грамматикалық, структуралық ҳәм лексика-

семантикалық ӛзгешеликлери –Нӛкис.: «Қарақалпақстан», 1989.  
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1995-жылы авторлар жәмәәти тәрепинен жазылған «Қарақалпақ 

әдебияты классиклери шығармаларының тили» китабының
1
 қарақалпақ 

әдебияты классиклери шығармалары тилиниң семантикалық 

ӛзгешеликлерине арналған бӛлиминде антонимлер де сӛз етилген. Авторлар 

қарақалпақ әдебияты классиклери шығармалары тилинде ушырасатуғын 

антонимлерди бир неше мәнилик топарларға бӛлип, антонимлер сӛзлердиң 

тек қарама-қарсы мәниге ийе бӛлими деп қаралмай, ал олар тилдиң 

стилистикалық айрықшалығының, ӛткирлик, тәсирлилигиниң бир тәрепи 

болып келиўин классик шайырларымыз шығармаларынан алынған бир қанша 

мысал тийкарында илимий дәлиллеген.  

Соның менен бирге, лингвофольклористика ҳәм қарақалпақ классик 

шайыры Бердақ Ғарғабай улының әдебий мийрасларының тилин терең ҳәм 

ҳәр тәреплеме изертлеўге арналған Ш.Абдиназимовтың мийнетинде де 

антонимлер сӛз етилип, олардың қандай түсиниклерди аңлатыў ушын шайыр 

шығармаларында қолланылғанлығы ҳәм сӛз шақапларына қатнасы 

анықланған.
2
  

Қарақалпақ тил билиминдеги усы бағдардағы жумыслар тилимиздеги 

антоним сӛзлердиң ӛзине тән ӛзгешеликлерин ашып бериўге қосылған үлес 

болып, бул изертлеўлерде кӛпшилик жағдайда антонимлердиң басқа лексика-

семантикалық топарлар менен қатнасы, стильлик жақтан қолланылыў 

ӛзгешеликлери қарастырылған. Усылай етип, шолыў жасаған 

мийнетлерден мәлим болғанындай, антонимлер ҳәр түрли тиллердиң 

материаллары тийкарында бир қатар изертлеўлердиң объекти болды. 

Антонимлердиң сӛзлиги дүзилди. Усы тийкарда олардың сӛзлик қурамдағы 

орны, пайда болыў жоллары анықланды. Антонимлердиң басқа 

семантикалық категориялар менен байланысы, сӛз шақапларына қатнасы ҳәм 

стильлик қолланылыў ӛзгешеликлери үйренилди. Бирақ қарақалпақ 

тилиндеги антонимлердиң бундай тәреплери еле системалы изертленбеди. 

Олар ҳаққында ҳәзирше улыўма түсиниклер берилген. Соның менен 

антонимлердиң жыныслық мәни менен байланысы, яғный жыныслық мәни 

билдириўши сӛзлердиң антонимлик жубай дүзе алыў ямаса дүзе алмаўы, 

антонимлердиң бир түбирге ҳәр түрли қосымталардың қосылыўы менен 

жасалыўы ямаса жасалмаўы, антонимлердиң түрлерин ажыратыў 

принциплери тюркологияда ӛз шешимин толық таппай киятыр. Булардан 

жуўмақ шығарып ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги антонимлерди 

монографиялық кӛлемде изертлеў ең әҳмийетли мәселелердиң бири деп 

ойлаймыз. Оны изертлеў антонимлерди оқытыўда, сӛзлик қурамдағы 

семантикалық қубылысларды анықлаўда үлкен теориялық ҳәм әмелий 

әҳмийетке ийе болады. Сондай-ақ, оның жуўмақлары антонимлер бойынша 

                                                           
1
 Насыров Д., Доспанов О., Бекбергенов А., Сайтов Д. Қарақалпақ әдебияты классиклери 

шығармаларының тили (Жийен жыраў, Күнхожа, Әжинияз, Бердақ, Ӛтеш, Омар ҳәм А.Мусаев 

шығармаларының материаллары бойынша). – Нӛкис.: «Билим», 1995. –Б.83-84. 
2
 Абдиназимов Ш. Лингвофольклористика. –Нӛкис.: ҚМУ. 2015. –Б.90-92; Бердақ шығармаларының 

тили. – Тошкент.: «Фан», 2006. –Б.210-212.  
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толық сӛзликлер дүзиўде, лексикология тараўы бойынша сабақлықлар менен 

оқыў қолланбалар ислеўде белгили хызмет атқара алады деп исенемиз. 

Изертлеў барысында Дж.Лайонз, М.А.Халлидеи, Р.Хасан,  

Ю.Д.Апресян, Л.А.Введенская, В.В.Виноградов, Л.Р.Львов, Е.Н.Миллер, 

Л.А.Новиковтың, ӛзбек тил билиминде А.Ҳожиев, Ш.Раҳматуллаев, 

Э.Бегматов, Б.Йўлдашев, Р.Шукуров, Б.Исабековтың, қазақ тил билиминде 

И.Кеңесбаев, Ә.Болғанбаев, К.Аханов, Ж.Мусин, Ғ.Резуанова, 

А.Қыпшақбаеваның, қырғыз тил билиминде Б.Усубалиевтиң, түркмен тил 

билиминде Б.Байжановтың, қарақалпақ тил билиминде Е.Бердимуратов, 

А.Бекбергенов, Ш.Абдиназимов, М.Қудайбергеновлардың мийнетлери 

теориялық база хызметин атқарды ҳәм олардың жумысларындағы изертлеў 

усылларына тийкарландық. Сондай-ақ интернет арқалы антонимлер 

бойынша соңғы жыллары жақланған кандидатлық диссертациялардың 

авторефератлары үйренилип, зәрүр орынларда олардан да пайдаландық. 

Жумыста ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги антонимлердиң семантикасы, 

дүзилиси бойынша түрлери ҳәм стилистикалық хызметлери биринши рет 

монографиялық жобада үйренилди. Антонимлердиң лексикалық бирлик 

сыпатында пайда болыў себеплери анықланды, олардың синонимия, 

полисемия, фразеология қубылыслары менен байланыслары үйренилди. 

Антонимлер ҳәм деривация, ҳәр қыйлы түбирли антонимлердиң 

парадигмасы, бирдей түбирли антонимлердиң парадигмасы, антонимлердиң 

сӛз шақапларына қатнасы үйренилип, қайсы сӛз шақапларында 

антонимлердиң кӛбирек ушырасатуғыны ҳәм пайда болыў себеплери 

кӛрсетилди. Антонимлердиң стилистикалық хызмети анықланып, кӛркем 

шығармаларда антонимлердиң антитеза, оксюморон, контекстлик 

антонимлер, антонимиялық когезия, нақыл-мақаллардағы антонимия, 

энантиосемия қубылыслары ҳәм т.б. хызметлерде жумсалыўы анықланды. 

Жумыс қарақалпақ тилиндеги антонимлерди жаңа бағдарда – 

системалық метод тийкарында үйрениўге арналған. Полисемия, антонимия, 

синонимия бир системаның элементлери сыпатында оппозициялық қатнаста 

анализленди. Антонимия қубылысының тилдиң тек лексика-семантикалық 

ярусына ғана тийисли емес, ал фонетика-фонологиялық, морфологиялық, 

синтаксислик ярусларда да сәўлеленетуғыны  дәлиллеп кӛрсетилди. Бул 

қарақалпақ тил билиминде келеси ўақытлары лексика мәселелерин 

системалық изертлеўге кең жол ашады.  

Илимий изертлеўдиң  жуўмақлары әмелий жақтан үлкен әҳмийетке ийе. 

Оннан қарақалпақ тилиниң лексикологиясы бойынша сабақлықлар, оқыў ҳәм 

методикалық қолланбалар дүзиў мүмкин. Сондай-ақ жоқары оқыў 

орынларында қарақалпақ тили ҳәм әдебияты бойынша болажақ қәнигелер 

ушын «Қарақалпақ тилиниң теориялық лексикологиясы», «Қарақалпақ 

тилинлеги антонимия қубылысы» бойынша арнаўлы курслар оқытыўды 

шӛлкемлестириўге де болады. Жумыс қарақалпақ тилиниң қысқаша 

антонимлер, синонимлер сӛзликлерин дүзиўде де ӛзиниң пайдасын 

тийгизиўи сӛзсиз.  
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I   БАП. АНТОНИМИЯНЫҢ ТЕОРИЯЛЫҚ МАШҚАЛАЛАРЫ  

 

I.1. Антонимия қубылысының логика-философиялық  

 тийкарлары  

 

Адамзат жәмийетиниң раўажланыў тарийхында әлемниң жаратылысы, 

галактикадағы жер шары ҳәм оның жубайы ай қалай жаратылған, не ушын 

жылдың ярымы суўық болады, не ушын ярымы ыссы болады, не ушын 

сутканың ярымы қараңғы, ярымы жақты, бизди қоршаған орталықтағы не 

ушын айырым предметлер қатты, айырым предметлер жумсақ, не ушын 

тӛменде жер шары жайласқан, жоқарыда аспан денелери орналасқан, ең 

дәслепки жаратылған адам да еркек ҳәм ҳаял жынысының бирлигинен пайда 

болды, не ушын адамлар жақсы ҳәм жаман  адамларға ажыралады, жақсылық 

ҳәм жаманлық түсиниклери, дос-душпан, ақыллы-ақылсыз түсиниклери 

ойшылларды узақ дәўирлерден берли ойландырып, қызықтырып келмекте. 

Ҳақыйқатында да, қарап турсаң бул дүнья қарама-қарсылықлардың 

бирлигинен ибарат. Дүнья жаратылғанлы берли бул қарама-қарсылықлар 

ортасында гүрес даўам етип келмекте.  

Әййемги дәўирдиң ойшыллары, жаратылыстың тийкарында қарама-

қарсылық турады, ал ӛзин қоршаған орталықтың раўажланыўы тәбийий 

қубылыслардың ӛзгериўине байланыслы деп есаплаған. Мәселен, 

Анаксимандр пүтинликтиң қарама-қарсы екиге ажыралыўын кӛрсетип, 

дүньяның жаратылысы, адам ҳәм ҳайўанлардың пайда болыўын 

түсиндиреди. Ӛзлерин қоршаған орталықтағы турақлы ӛзгерислерди бақлап, 

ӛмир ҳәм ӛлим, туўылыў ҳәм қазаланыў, дӛретиў ҳәм қыйратыў тәбияттың 

улыўма ӛзгериў нызамының элементлери деп есаплаған. Анаксимандр 

дүньяның тийкарында шексиз белгисиз зат турады, соның тийкарында келеси 

раўажланыў барысында «жыллы-суўық», «қурғақ-ызғар» сыяқлы дәслепки 

қарама-қарсылық пайда болады.
1
 Яғный философтың пикиринше, пүтинлик 

ӛзине қарама-қарсылықты жәмлестиреди, олар бир түрдиң (пүтинликтиң) 

ишиндеги түрли сыңарлары есапланады. Мысалы, түр ӛлшеми суткадағы 

ўақыт болса, күн ҳәм түн қарама-қарсылығы оның түр элементи есапланады. 

Түр ҳәм оның элементлери туўралы идеяны Аристотель раўажландырады. Ол 

ӛзинен бурын жасаған ойшыллардың тәжирийбелерин анализлеп 

«Метафизика» мийнетинде қарама-қарсылық түсинигине кең анықлама 

береди.
2
 Мысалы, үлкен предмет кӛлеми бойынша кишкене предметтен 

ажыралатуғынын кӛрсетеди. Ажыралыўда ең шетки элементлер ортасында 

градация болады, қарама-қарсылық бир түрдеги затлар арасында 

болатуғынын кӛрсетеди. Мәселен, турыў-зымыраў сыяқлы ҳалатты 

билдиретуғын еки сӛз арасындағы қарама-қарсылықты алатуғын болсақ 

тезликке байланыслы олар арасындағы  қарама-қарсылық күшейиўи де 

мүмкин, кемейиўи де мүмкин: турыў – әсте ҳәрекет етиў – тӛменги 

дәрежедеги ҳәрекет – орташа тезлик – тез ҳәрекетлениў – күшли тезлик – 
                                                           

1
 История античной диалектики. /Под  ред. М.А.Дынника. –Москва.: «Мысль». 1972, –С.69.  

2
 Аристотель. Метафизика. –Санкт-Петербург.: «Алетейя», 2002, –С.108.  
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зымыраў;  муздай – суўық – салқын – жыллы – ыссы – қайнаған. Соңғы 

мысалдан саннан сапаға ӛтиў барысын кӛриў мүмкин, суўдың ҳалатындағы 

санлық ӛзгериў ақырғы шегинде сапалық басқышқа ӛзгереди, яғный муз – 

парға айланады. 

Сондай-ақ, философлар қарама-қарсылықтың бирлигиниң мазмунын 

түсиндириў менен шекленип қалмады, олар арасындағы  ӛз ара байланысты 

анализлеўге умтылды. Мәселен, «ӛмир» ҳәм «ӛлим» тек қарама-қарсылық 

болып қалмастан, ал ӛз ара тығыз байланыслы ҳалат болып табылады. Гегель 

ӛзиниң «Логика илими» мийнетинде әдеттеги санада ажыралатуғын затлар 

бир-бирине әҳмийетсиздей болып кӛринеди. Ал философиялық кӛз-қарастан 

қарағанда, қарама-қарсылықта әҳмийетсиз заттың ӛзи болыўы мүмкин емес, 

«қарама-қарсылықта айырмашылық басқа затқа қарама-қарсы қойыўда емес, 

ӛзине-ӛзин қарсы қойыўда кӛринеди».
1
 Гегелдиң пикири бойынша қарама-

қарсылықта бир предмет, я қубылыс екиншисин бийкарлайды, нәтийжеде 

олар ӛз ара байланысады. 

Адам санасының объектив дүньяны сәўлелендириўин логика илими 

үйренеди. Логикалық сӛзликте қарама-қарсылыққа диалектикалық қарама-

қарсылықтың бир тәрепи сәўлелендиретуғын категория сыпатында анықлама 

берилген.
2
 

И.Кант қарама-қарсылық категориясына эстетикалық кӛз-қарастан да 

қатнас жасайды. Урыс нәтийжесинде қалалардың қыйраўы, 

аўырыўшылықтың кӛбейиўи зыянлы зат ретинде әжайып түрде баянланыўы 

ҳәм картинада әжайып сүўретлениўи мүмкин, яғный қоршаған орталықтағы 

унамсыз нәрселер дӛретиўшиниң кӛркем дӛретпесинде эстетикалық ләззет 

алатуғын предметке айланыўы мүмкин.
3
 

Дүньяның қарама-қарсылықлардан туратуғыны ҳаққында пикирлер 

әййемги дәўирлерден баслап-ақ илимпазларға белгили болған. Әййемги 

дәўирдиң ойшылларының бири Аристотель логикалық кӛз-қарастан қарама-

қарсылықтың тӛрт типин кӛрсетеди: «Тиришиликтеги затлар менен 

қубылыслар қарама-қарсылықлардан туратуғынын бәри де мойынлайды. Ең 

кеминде баслама қарама-қарсылықлардан екенин бәри де хабарлайды. 

Айтайық бул жерде биреўлер тақ пенен жупқа, басқалары жыллы менен 

суўыққа, үшиншилер, шеклилик пенен шексизликке, тӛртиншилер 

қастыянлық пенен мухаббатқа теңгереди».
4
  

Антонимия қубылысын изертлеўдеги ең әҳмийетли ўазыйпалардың бири 

– қарама-қарсылық түсинигин анықлаў болып табылады. Себеби ол 

антонимия теориясындағы орайлық түсиник. Философияда қарама-қарсылық 

ең тийкарғы категориялардың бири есапланады, қарама-қарсылықтың 

раўажланыўының бир басқышы сыпатында қаралады. Қарама-қарсылық 

категориясын изертлеў мәселеси логика илиминде шуғылланады. Онда 

                                                           
1
 Гегел. Энциклопедия философских наук. Т. I. Наука логики. –Москва.: «Мысль», 1974, –С.279.  

2
 Кондаков Н.И. Логический словарь – справочник. 2-е изд., исправлю и доп. –Москва.: «Наука», 

1975, –С.341. 
3
 Кант И. Сочинения в шести томах. –Москва.: «Мысль», 1966, –С.328. 

4
 Аристотель. Метафизика. –Москва: 1934. –Б.64 . 
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лексикалық антонимлердиң оппозициясы логикалық коррелянт сыпатында 

үйренилип, түсиниклердиң арасындағы контрар ҳәм контрадикторлық 

қатнаслар изертленеди. Мәселен: бирдей лингвистикалық тәбиятқа ийе 

болған ақ, қара, қызыл, кӛк ҳәм сары сӛзлерин алып қарайық. Бул сӛзлердиң 

ҳәммеси де бир сӛз шақабына – келбетликке қатнаслы болып, олар мәниси 

жағынан реңди билдириўши сапалық келбетликлерге киреди. Олардың 

ишинде тек ақ ҳәм қара сӛзлери ӛз ара антонимлик қатнасқа түсе алады. 

Мысалы:  Шашың қара, бетиң аппақ (Бердақ). Оның алдында ақ шаршы 

жайылған.  … Ал қапталында гӛне қара корзина (А.Абдиев).   

Антонимлер изертленген мийнетлердиң кӛпшилигинде олардың 

сапалық мәни билдиретуғын сӛзлер арасында болатуғынлығы ҳәм бул 

антонимлердиң тийкарғы қәсийети екенлиги айтылады. Бул пикирге 

тийкарынан қосылыўға болады. Ҳақыйқатында да, антонимлер сӛздиң басқа 

мәнилик топарларына қарағанда сапалық мәни аңлататуғын сӛзлер арасында 

ушырасады. Деген менен, жоқарыда келтирилген кӛк ҳәм сары сӛзлери 

сапалық мәни билдирип турғаны менен бир-бирине антоним бола алмайды. 

Буны түсиндириў ушын формал логиканың нызамларын, диалектиканың 

қарама-қарсылықлардың бирлиги ҳәм гүреси нызамын, оның мазмунын 

ашып бериўши категориялардың бири қарсылық ҳаққында түсиниклерге ийе 

болыў керек. Ӛйткени, сӛзлер арасындағы антонимлердиң пайда болыўы 

қарама-қарсылықлардың бирлиги ҳәм гүреси нызамына барып тиреледи. 

«Ҳәмме нәрсе бул нызамға бойсынады, себеби барлық нәрселер ӛз ара 

байланысқан қарама-қарсылықлардан турады. Нәрселерге, процесслерге 

тийисли қарама-қарсылықлар органикалық жақтан ӛз ара байланысқан 

болып, диалектикалық бирликте алып қаралады.
1
  

Қарама-қарсылық категориясы немис философы И.Канттың антиномия 

туўралы тәлийматында терең үйренилди. Кант сананың материаллық 

тәбияттан ғәрезсиз категория екенлигин кӛрсетип, таза санадағы қарама-

қарсылықлар – антиномия туўралы тәлийматына тийкар салады: «Сана 

материаллық тәбияттан ғәрезсиз ӛз нызамлары менен раўажланады». 

«Антиномия» термини арқалы философияда екеўи де бирдей дурыс 

есапланатуғын кӛз-қараслар арасындағы қарама-қарсылық түсиниледи.
2
  

В.Ф.Гумбольт Канттың антиномия туўралы пикирлерин басшылыққа 

алған ҳалда тилдиң ишки формасы ҳәм сыртқы формасы туўралы 

пикирлерин билдиреди. Тилдиң ишки формасы деген де мазмун, сыртқы 

формасы деген де пикирдиң сес, морфема, сӛзлер арқалы реалласатуғыны 

нәзерде тутылады. 

 

I.2. Тил системасындағы антонимияның  

орны 

 

Тил билиминиң ҳәзирги раўажланыў басқышында инсан ӛмириниң 

барлық тараўларының шегаралары кеңейип, әсте-әсте дүньялық кеңисликке 
                                                           

1
 Бердимуратова А. Логика. –Нӛкис.: «Билим», 2004. –Б.101.   

2
 «Аntinomia» грек сӛзинен алынған «anti» - қарсы, «nomia» - нызам дегенди билдиреди. 
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умтылыўы нәтийжесинде тилдиң ишки қурылысын изертлеў жеткиликсиз, ал 

тилдиң қурылысын кӛп басқышлы, ҳәр қыйлы аспектлерден анализлеў ҳәм 

тил қуралларының сӛйлеў процесиндеги хызметин үйрениў менен бирге, 

тилди изертлеўде лингвокультурологиялық, антропоцентристлик, 

коммуникатив-прагматикалық қатнас талап етилмекте. Антонимия бойынша 

алып барылған изертлеў жумыслары бул қубылыстың категориялық 

белгилерин анықлаў мүмкиншилигин береди, оның пайда болыўындағы 

экстралингвистикалық ҳәм лингвистикалық себеплерин кӛрсетип берди. 

Антонимия қубылысын логика-философиялық баянлаў қарама-қарсылықтың 

бирлиги ҳәм гүрес нызамының, диалектиканың кӛплеген машқалаларын 

түсиниў ушын тийкар болды. Сӛзликлердиң дүзилиўинде методологиялық 

негиз ҳам сӛздиң лексика-семантикалық байыўын анализлеў мүмкиншилигин 

жаратты. Инсанның ойлаў процесиндеги қарама-қарсылықты ажыратыў ҳәм 

баянлаў тилдеги антонимияның шеклеў, салыстырыў ҳәм улыўмаластырыў 

хызметин анықлаўға имканият жаратты.  

Антонимия қубылысы лингвистикалық универсалияның ең әҳмийетли 

кӛринислериниң бири болып, ол ҳәр қыйлы тиллердиң семантика-

синтагматикалық системасының тийкарғы ӛлшемлеринен есапланады. 

Антонимияның тийкарында контраст бойынша ассоциация турады. Ол 

ӛзиниң характери бойынша бирдей предмет, қубылыс, ҳәрекет, сан ҳәм 

белгилердиң қарама-қарсы мәнили айырмашылығын сәўлелендиреди. 

Антонимия тилдеги тийкарғы қубылыслардың бири болғанлықтан ӛзине тән 

лингвистикалық белгилерине ийе. Сонлықтан да тил билиминде бул қубылыс 

ҳәр қыйлы аспектлерден үйренилмекте. Соңғы ўақытлары антонимлерди 

изертлеўде улыўма тиллик аспекттен конкрет сӛйлеў процесиндеги бул 

қубылысты үйрениўге белгили дыққат қаратылмақта. «Семантикалық 

майдан» (семантическое поле) теориясының раўажланыўы менен 

изертлеўдиң предмети және де кеңейгенин кӛремиз: конкрет антонимиялық 

қатарлар, олардың функциональ хызмети анализленбекте, антонимия 

синонимия ҳәм полисемия қубылыслары менен бирликте, кӛлемли 

семантикалық бирликлер түринде, яғный синонимлик-антонимлик блоклар 

түринде үйренилмекте. Соның нәтийжесинде антонимияның ӛз алдына 

тиллик қубылыс екенлиги анықланды. Солай етип, антонимлик 

лингвокультурологиялық контентуумның барлық бирликлериниң мәнилик 

компоненти есапланады. Ол бир тәрептен сӛздиң лексика-семантикалық 

байыўының айырықша түри сыпатында қатнасса, екинши тәрептен, бизди 

қоршаған объектив дүньядағы предметлер арасындағы қарама-қарсылық ҳәм 

айырмашылықтың тилдеги ӛзине тән сәўлелениўи болып табылады. 

Жоқарыда кӛрсетип ӛтилген жағдайлар дефинацияны анықлаў 

мүмкиншилигин береди: антонимлер конкрет сӛйлеў ситуациясындағы 

ӛзиниң семантикалық мәниси бойынша қарама-қарсы сӛзлер; антонимлилик 

– текстте қарама-қарсы болыў мүмкиншилигин беретуғын сӛздиң 

семантикалық мүмкиншилиги, тилдеги антонимия – семантикалық қатнас 

типи, онда бир лексикалық бирликтиң семантикалық мәниси екинши бир 

лексикалық бирликтиң семантикалық мәнисине сәйкес келмейди; қарама-
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қарсы қойыў – контекстте кӛринетуғын қарама-қарсы қатнастың 

семантикалық түри. Тексттеги қарама-қарсылық тӛмендеги түрлерде 

ушырасады: бирлестириў, салыстырыў, қарама-қарсы қойыў ҳәм т.б. Бул 

тилде арнаўлы лексикалық қураллардың ҳәр қыйлы семантикалық 

қатнаслардың жәрдеминде конъюнкция, салыстырыў ҳәм қарама-қарсы 

қойыў, дизъюнкция, алмасыў, улыўмалықты аңлатыў, ӛз ара қарама-

қарсылыққа айланыў киреди. 

Антонимиялық қубылыстың тилдиң барлық иерархиялық 

басқышларында да ушырасатуғыны, тил бирликлери оппозициялардан 

ибарат екенлиги тилши илимпазлар тәрепинен кӛрсетилген. Мәселен, 

Фердинанд де Соссюр тил ҳәм сӛйлеў хызметин бир-биринен ажыратып 

қарайды. Синхронияны диахрониядан принципиаль түрде ажыратады, 

тилдиң системалық характерин кӛрсетип, оның қурамына киретуғын 

ағзалардың бир-бирине қарама-қарсы қойылыўына тийкарланатуғынын 

кӛрсетип, «тил конкрет тил бирликлериниң толық бир-бирине қарама-қарсы 

қойылыўына тийкарланған система болып табылады»,
1
 -деп жазады. 

Прага лингвистикалық мектеби ўәкили Н.Трубецкой «Фонология 

тийкарлары» мийнетинде фонемалардың оппозициясы мәселесине айрықша 

дыққат аўдарады. Фонетика-фонологиялық яруста фонемалардың бир-бирине 

уқсаслығы ямаса айырмашылығын анықлаў оларды бир-бирине қарама-

қарсы қойыў усылы арқалы анықланады. Даўыслы сеслерди даўыссыз 

сеслерге қарама-қарсы қойыў тийкарында олардың айырмашылығы 

кӛрсетиледи. Сондай-ақ жуўан даўыслы сеслер, жиңишке даўыслы сеслер, 

тил алды даўыслы сеси, тил арты даўыслы сеси, ашық даўыслы сес, қысық 

даўыслы сес, еринлик даўыслы сес, езиўлик даўыслы сес, үнли даўыссыз сес, 

үнсиз даўыссыз сеске қарама-қарсы қойылады. 

Морфологиялық яруста сӛз шақаплары – атлық, келбетлик, санлық, 

алмасық, фейил, рәўиш, кӛмекши сӛзлер ҳәм еликлеўиш ҳәм таңлақ сӛзлерде 

де антонимиялық қубылыстың белгилери болады. Әсиресе, келбетлик 

жасаўшы аффикслерде бул қубылыс айқын кӛзге тасланады. Келбетлик 

жасаўшы -лы//-ли қосымтасы -сыз//-сиз қосымтасына антоним аффикслер. 

Фейилдиң болымсызлық формасы -ма//-ме нольлик формаға қарама-қарсы, 

фейилдиң мәҳәл категориясында ӛткен мәҳәл келер мәҳәлге қарсы қойылады. 

Санлықларда «жуп» сӛзи «тақ» сӛзине антоним болады. Алмасықлар 

контекстте антонимлик мәниде жумсалады. Синтаксислик яруста да 

антонимиялық қубылыстың кӛринислерин кӛриўге болады. Болымлы ҳәм 

болымсыз гәплер, дизбекли ҳәм бағыныңқы қоспа гәплерде де антонимия 

қубылысының кӛринислери ушырасады. Әсиресе нақыл-мақаллар түриндеги 

қоспа гәплерде бул қубылыс жийи гезлеседи. «Бар», «жоқ» предикативлери 

де контекстте антонимлик хызмет атқарады. Қарама-қарсы мәнили 

бағыныңқылы ҳәм дизбекли қоспа гәплер пикирди ӛткирлестирип, 

эмоциональ-экспрессивлик тәсирди күшейтип бериў ушын кӛркем әдебий 

шығармаларда кеңнен қолланылады. 

                                                           
1
 Соссюр Ф. Курс общей лингвистики. – Москва, 1933. –С.76. 
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Антонимия қубылысы лексика-семантикалық ярустың ең тийкарғы 

категорияларының бири. Әдетте қарама-қарсы мәнили сӛзлер антонимлер 

деп аталады. Бирақ бул анықламада түсиниктиң толық мәниси ашылмаған, 

антонимияның улыўма теориялық критериялары толық анықланбаған. 

Антонимия бойынша изертлеўлерде антонимлердиң қурылысы бойынша 

да ҳәр қыйлы пикирлер билдирилген. Биринши топардағы илимпазлар 

антонимлер деп тек ҳәр қыйлы түбирлерден жасалған сӛзлерди тән алады 

(Булаховский, 1954, Мусин, 1970, Исабеков, 1973). Мысалы: кең-тар, 

жақсы-жаман, үлкен-кишкене ҳәм т.б. Басқа илимпазлар (бул пикирди 

билдириўшилер кӛпшиликти қурайды) тек ҳәр қыйлы түбирлерден жасалып 

қоймастан, бирдей түбирге бийкарлаў, қарама-қарсы мәни билдиретуғын 

аффикс ҳәм префикслердиң жалғаныўы арқалы антонимлердиң 

жасалатуғынын кӛрсетеди (Реформатский, 1960, Новиков, 1973, Талибов, 

1971, Шукуров, 1977, Усубалиев, 1982 ҳәм т.б.). 

Антонимия тек лексикалық қубылыс болып  қалмастан, улыўма тилдиң 

номинативлик функциясына тән қубылыс. Сонлықтан да ол тилдиң ҳәр бир 

иерархиялық басқышларында жасайды. Тилдиң номинатив функциясы 

ӛзиниң мәниси бойынша атамаларды пайда етеди. Атамалар сӛз дизбеги 

түринде де болыўы мүмкин, сондай-ақ турақлы сӛз дизбеги түринде де 

болыўы мүмкин. Сонлықтан да антонимлер түбир сӛзлерге сӛз жасаў 

аффикслериниң жалғаныўы арқалы жасалыўы да мүмкин, сондай-ақ, сӛз 

дизбегин пайда етиў арқалы да жасалыўы мүмкин. «Антонимиялық қатнас 

тилдиң айырым басқышларының ишинде де болыўы мүмкин. Сондай-ақ ҳәр 

қыйлы басқыштағы бирликлер арасында да болыўы мүмкин».
1
 

Адамлардың қарама-қарсылықты субъектив сезиўи ҳәр қыйлы 

экстралингвистикалық факторларға байланыслы болады. Л.А.Новиков бул 

туўралы былай жазады: «қарама-қарсылықты сезиў ҳәм қабыллаў 

адамлардың жасы, кәсиби, географиялық, ықлымлық, социаллық ҳәм т.б. 

турмыслық жағдайлары менен байланыслы болады [Новиков, 1984:7].
2
 

Аралас географиялық рельефке үйренген адам ушын, - деп жазады 

автор, - таў ҳәм тегисликти қарама-қарсы қойыў тәбийий есапланады, ал 

тегисликти ҳеш қашан кӛрмеген таўлы адам ушын таў ҳәм жыра, шуқырлық 

қарама-қарсы болып кӛринеди. Дийхан ушын егис ҳәм терим қарама-қарсы 

мәнили сӛз болса, астроном ушын – қуяш ҳәм  планеталар антоним болады. 

«Пүтин» сӛзине айна қыйыўшы ушын «сынық» сӛзи, кир жуўыўшы 

«жыртылған» сӛзи, басқа усталар ушын сынған, майдаланған сӛзи, 

художник, сүўретши ҳәм архитектор ушын «фрагменти» сӛзи қарама-қарсы 

сӛз болады.
3
 

Солай етип, ассоциатив қарама-қарсылық адамлардың санасында 

қәлиплеседи. Қарама-қарсылық оппозицияға қатнаста анықланады. 

                                                           
1
 Чурносова Т.Ф. Антонимия в именном словообразовании немецкого языка. – Самара, 2004, – С.5.  

2
 Новиков Л.А. Русская антонимия и еѐ лексикографическое описание.// М.Р.Львова. Словарь 

антонимов русского языка. –Москва, 1984, –С.7.  
3
 Новиков Л.А. Кӛрсетилген мийнети. –С.7  
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Илимпазлар тил бирликлери арасындағы оппозицияның (қарсылық) 

тийкарғы тӛрт түри бар екенлигин кӛрсетеди: 

1) эквиполент (тең дәрежели) қарсылықлар; 

2) пропорциональ (сәйкес) қарсылықлар; 

3) градуал (кем-кем күшейтип барыўшы) қарсылықлар; 

4) приватив (толық емес) қарсылықлар.
1
 

Эквиполент, яғный тең дәрежели қарсылықта еки тил бирлигиниң ӛзине 

тән белги – ӛзгешелиги тийкарында ӛз ара қарама-қарсы қойылыўы, 

қарсылығы түсиниледи. Мысалы: [қой] : [қошқар]. Бул қарсылықта бир тил 

бирлиги урғашылық, екиншиси болса еркеклик мәнисине ийе. 

Пропорционал (сәйкес) қарсылықлар деген де белгили бир белги 

тийкарында дүзилген қарсылықлар қатары түсиниледи. Мәселен, «еркеклик» 

ҳәм «урғашылық» белгиси тийкарында жүдә кӛп сӛзлер қарсылықлар пайда 

етиледи. Мысалы: қыз-жигит, ер-қатын, ата-ана, кемпир-ғарры, әжапа-

әжаға, сыйыр-ӛгиз, қораз-таўық, буўра-инген, айғыр-байтал, теке-ешки ҳәм 

т.б. кӛплеген қарсылықлар ӛз ара сәйкес. 

Градуал қарсылық ең кеминде үш тил бирлиги ортасында болады. Бул 

бирликлер белгили бир белги – ӛзгешеликтиң дәрежесине – аз-кӛплигине 

байланыслы ӛз ара қарама-қарсы қойылады. Мысалы: нәресте-бала-қыз-

жигит-ер-қатын-кемпир-ғарры сӛзлеринде жасты билдириўши белги кем-

кем ӛсип барады ҳәм градуал қарсылықты пайда етеди. Мысалы: Сыбырла-

сӛйле-айт-бақыр; жаман-жаман емес - жақсы-жүдә жақсы; қулын-ғунан-

дӛнен-ат; бузаў-баспақ-тана-ӛгиз ҳәм т.б. 

Приватив (толық емес) қарсылықлар басқа қарсылықлардан кескин 

ажыралып турады. Бундай қарсылық еки тил бирлиги ямаса тил 

бирликлериниң еки топары арасында болады. Бул бирликлердиң бири 

турақлы болады. Мысалы: «қошқар» сӛзи барқулла қойдың тек еркегин 

аңлатып келеди, урғашы қойды билдире алмайды. Усыған байланыслы 

«қошқар» сӛзиниң мәнисиндеги «еркеклик» белгиси турақлы, ҳеш 

ӛзгермейди. Ал, «қой» сӛзи болса айырым жағдайларда «урғашылық» 

мәнисин жоғалтып, еркек қойды (қошқар) аңлата алады. Мысалы: 

«Қурбанлыққа тийкарынан ешки емес, қой сойылады» деген гәпте «қой» 

сӛзинде жыныс мәниси жоқ. Қурбанлықта тийкарынан қошқар сойылады, 

ямаса «Базардан қой сатып алдық» деген гәпте де жыныс мәниси жоқ, 

базардан ешки емес, ал қой ямаса қошқар сатып алынғанын билдиреди. 

Солай етип, бул түрдеги қарсылық приватив (толық емес) қарсылық 

болады. Себеби оның ағзаларының бири күшсиз (белгисиз, неитрал) болса, 

екиншиси күшли (белгили) болады. 

 

                                                           
1
 Неъматов Ҳ., Расулов Р. Ўзбек тили систем лексикологияси асослари. –Тошкент.: «Ўқитувчи». 

1995. –Б.16. 
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I.3. Антонимияны изертлеўдиң тийкарғы басқышлары  

ҳəм аспектлери 

 

Тилдеги антонимия қубылысы дүнья тилшилериниң дыққатын ӛзине 

тартып, бул тема бойынша бир қанша илимий изертлеў жумыслары 

жазылған. 

Погребная Наталья Александровнаның «Рус ҳәм инглис тиллериндеги 

антонимиялық концепт» темасындағы кандидатлық диссертациясы 

қурылысы бойынша кирисиў, үш бап ҳәм жуўмақтан ибарат. Жумыстың 

биринши бабы «Кодластырылған рус ҳәм инглис тиллеринде антонимиялық 

концепт» деп аталады. Бул бапта антонимиялық концепттиң улыўма концепт 

түсинигиниң бир түри екенлиги, рус ҳәм инглис тиллериндеги «ақыллы-

ақмақ», «бахыт-бахытсызлық», «жумыс-жумыссызлық», «байлық-

жарлылық», «дос-душпан», «ҳақыйқатлық-жалған» концептлери илимий 

изертленген. Жумыстың екинши бабында рус ҳәм инглис халықларының 

ӛзин қоршаған әлемди таныўы, оны қабыллаўында антонимиялық концепт 

мәселеси үйренилген. Жумыстың үшинши бабы «Антонимиялық концептлер 

ҳәм тиллик үзликсизлик» деп аталады. Бул бапта рус тилиниң концепт 

тараўында антонимиялық концептлер, инглис тилиниң концептлер тараўында 

антонимиялық концептлер мәселелери изертленген.
1
 

Кун Цзинниң «А.П.Чехов гүрриңлериндеги антонимияның текстти 

шӛлкемлестириўшилик функциясы» деген темадағы диссертациялық 

жумысы қурылысы бойынша кирисиў, үш бап ҳам жуўмақлаўдан ибарат.
2
 

Жумыстың биринши бабы «Шахс факторы ҳәм кӛркем шығарманың тексти» 

деп аталады. Бул бапта тиллик шахс, яғный автордың ӛзи кӛркем тексттиң 

категориясы сыпатында, автор «Мени» кӛркем сӛз стилистикасының 

категориясы сыпатында, әлем картинасы ҳәм А.П.Чехов гүрриңлериндеги 

тексттиң коммуникативлик стратегиясы мәселелери сӛз етилген. Жумыстың 

екинши бабы «Антонимия майданы, қурылысы ҳәм А.П.Чехов 

гүрриңлериндеги персонажлар зонасы» деп аталады. Бул бапта 

А.П.Чеховтың дӛретиўшилик ӛзгешелиги, тиллик ҳәм жеке авторлық 

антонимия, тексттиң антонимиялық кеңислигиниң семантикасы ҳәм 

қурылысы, антонимиялық парадигма, антонимиялық блок, антонимиялық 

майдан мәселелери үйренилген. Сондай-ақ, усы бапта лексика-семантикалық 

майдан ҳәм кӛркем текстте авторлық проекция, лексика-грамматикалық 

антонимиялық кеңислик – персонаждың социаллық психологиялық жасаўы, 

«жуўан» ҳәм «жиңишке», «Хамелеон», «үлкен Володья» ҳәм «кишкене 

Володья» концептлери изертленген. Жумыстың үшинши бабы 

«Антонимияның экспрессивлиги ҳәм текст дӛрелиў» деп аталады. Бул бапта 

антонимияның экспрессивлик функциясы, текст дӛрелиўинде сӛзлик 

коммуникацияның қурылысы, текст, контрастлық мәни ҳәм келисиў, 

                                                           
1
 Погребная Н.А. Антонимический концепт в русском и английском языках. Автореф. дис. 

…канд.фил.наук. – Минск, 2006. 
2
 Кун Цзин. Текстообразующие функции антонимии в рассказах А.П.Чехова. Автореф. дис. 

…канд.фил.наук. – Москва, 2000. 
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А.П.Чехов гүрриңлериндеги қарама-қарсы қойыў поэтикасы, антонимияның 

стилистикалық фигуралары - антитеза, оксюморон, диатеза, амфитеза, 

акротеза мәселелери изертленген. 

Закирова Равиля Миннехановнаның «Татар тилиндеги антонимлер» 

(лексика-грамматикалық, семантикалық қолланылыў ӛзгешелиги) деген 

темадағы диссертациясы қурылысы бойынша кирисиў, үш бап ҳәм 

жуўмақтан ибарат.
1
 Жумыстың биринши бабында «Тил билиминде 

антонимлердиң изертлениў тарийхынан» деп аталады. Бул бапта 

антонимлерди изертлеўдиң теориялық мәселелери, антонимлердиң 

изертлениў тарийхына шолыў жасалған. Жумыстың екинши бабы 

«Антонимлердиң лексика-грамматикалық ҳәм структуралық ӛзгешелиги, 

классификациялаў принциплери» -деп аталады. Бул бапта антонимлерди 

классификациялаў принциплери ҳәм критериялары, мәнили сӛз 

шақапларындағы  антонимиялық қатнастың ӛзгешелиги, антоним-атлықлар, 

антоним-келбетликлер, антоним-рәўишлер, антоним-фейиллер, 

антонимлердиң структуралық типлери, түбир антонимлер, сӛз жасаўшы 

қосымта арқалы жасалған антонимлер, қоспа антонимлер үйренилген. 

Жумыстың үшинши бабы «Антонимлердиң қолланылыў ӛриси, оның 

лексика-семантикалық ӛзгешелиги» деп аталады. Бул бапта энантиосемия, 

антонимия ҳәм синонимия, антонимия ҳәм полисемия, антонимлердиң 

стилистикалық функциясы, тиллик ҳәм контекстлик антонимлер, оксюморон 

ҳәм катахрезлер, онамастикадағы антонимия, фразеологиялық антонимлер 

мәселелери изертленген.
2
 

Чурносова Татяна Федоровнаның «Немис тилинде атаўыш сӛзлердиң 

жасалыўындағы антонимия» темасындағы кандидатлық диссертациясы 

қурылысы бойынша кирисиў, үш бап ҳәм жуўмақтан ибарат.
3
 Жумыстың 

кирисиў бӛлиминде теманың актуаллығы, объекти ҳәм предмети, илимий 

жаңалығы, теориялық әҳмийети, мақсети ҳәм ўазыйпалары, изертлеўдиң 

дереклери, методлары, әмелий әҳмийети кӛрсетилген. Жумыстың биринши 

бабы «Антонимияның улыўма машқалалары» деп аталады. Бул бапта 

антонимия қубылысының логикалық ҳәм философиялық тийкарлары, тиллик 

антонимия ҳәм оның типлери, ҳәзирги сӛз жасалыў теориясының тийкарғы 

түсиниклери, антонимиялық сӛз жасалыў мәселелери үйренилген. Жумыстың 

екинши бабы «Немис тилинде субстантив сӛз жасалыўда антонимликти 

пайда ететуғын қураллар» -деп аталады. Бул бапта субстантив 

антонимлердиң жасалыўында түпкиликли немис префикслериниң хызмети, 

ӛзлестирилген префикслердиң антоним - атлықлардың жасалыўындағы орны, 

антонимиялық сӛз жасалыўда суффиксли субстантив моделдиң қәлиплесиўи 

мәселелери үйренилген. Жумыстың үшинши бабы «Немис тилинде 

адьективлик сӛз жасалыўда антонимлиликти пайда ететуғын қураллар» -деп 

                                                           
1
 Закирова Р.М. Антонимы в татарском языке (Лексика-грамматические, семантические и 

стилистические особенности употребления). Автореф. дис. …канд.фил.наук. – Казан, 2001. 
2
 Закирова Р.М. Кӛрсетилген мийнети. –Б. 4. 

3
 Чурносова Т.Ф. Антонимия в именном словообразовании немецкого языка. Автореф. дис. 

…канд.фил.наук. – Самара, 2004. 
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аталады. Бул бапта басқа сӛз шақапларының келбетликке ӛтиўинде 

префикслер менен жасалған антонимлер, келбетликлердиң жасалыўында 

суффикслер ҳәм ярым суффикслер менен антонимлердиң жасалыўы 

изертленген. Ярым суффикслерге немис тилинде айырым келбетликлерди 

жасаўда қосымта хызметинде жумсалатуғын -arm, -reich, -voll, -los, frei 

морфемаларын киргизген. 

Тупчиева Наргиз Магамедовнаның «Ҳәзирги лак тилиндеги антонимия» 

деген темадағы кандидатлық диссертациясы қурылысы бойынша кирисиў, 

үш бап ҳәм жуўмақтан ибарат.
1
 Жумыстың кирисиў бӛлиминде тема 

бойынша изертлеў жумысларына шолыў жасалған. Жумыстың биринши 

бабы «Ҳәзирги лак тилиндеги антонимлер ҳәм олардың классификациясы» 

деп аталады. Бул бапта лингвистикалық әдебиятлардағы антонимия 

машқаласы, лак тилинде баҳалаў семантикасы, қарама-қарсылық типи 

бойынша антонимлердиң классификациясы, лексикалық антонимлердиң 

тематикалық классификациясы, лексикалық антонимлердиң структуралық 

классификациясы, бирдей ҳәм ҳәр қыйлы түбирден жасалған антонимлер, 

энантиосемия, лак тилиндеги антонимия дәрежеси, лак сӛйлеў тилиндеги 

композитлер изертленген. Жумыстың екинши бабы «Лак тилиндеги 

антонимияның басқа лексикалық типлери менен қатнасы» -деп аталып, бул 

бапта антонимия ҳәм кӛп мәнилик, антонимия ҳәм синонимия, антонимия 

ҳәм деривация, ҳәр қыйлы түбирлерден жасалған антонимлердиң 

парадигмасы, бир түбирли антонимлердиң сӛз жасалыў парадигмасы, 

антонимия ҳәм турақлы сӛз дизбеклериниң қатнасы мәселелери анықланған. 

Жумыстың үшинши бабы «Лак поэзиясындағы антонимия» -деп аталады. 

Бул бапта лак халық поэзиясындағы антонимлер, ҳәзирги лак шайырларының 

дӛретиўшилигиндеги антонимлер, антонимлердиң стилистикалық 

функциялары изертленген. 

Зайцева Наталия Викторовнаның «Ҳәзирги рус ҳәм инглис 

тиллериндеги антонимиялық когезия» темасындағы кандидатлық 

диссертациясы қурылысы жағынан кирисиў, тӛрт бап ҳәм жуўмақтан 

ибарат.
2
 Жумыстың биринши бабы «Антонимияның тийкарғы теориясы ҳәм 

текст дӛретиў» -деп аталады. Бул бапта ҳәзирги инглис ҳәм рус тиллериндеги 

антонимиялық когезияны изертлеўдиң аспектлери, лингвистикалық 

изертлеўдиң объекти сыпатында тексттиң қурылыслық-семантикалық 

бирлиги изертленген. Баптың соңында жуўмақ жасалған. Жумыстың екинши 

бабы «Антонимиялық когезия – лингвистикалық категория сыпатында» -деп 

аталады. Бул бапта лингвистикалық әдебиятларда антонимиялық когезия 

машқаласының үйренилиўи, монологлық текстлерде контактлық 

антонимиялық когезияның әмелге асырыў қураллары, диалоглық текстлерде 

контактлық антонимиялық когезияның әмелге асырыў қураллары 

анықланған. Жумыстың үшинши бабы «Контактлық антонимиялық 

                                                           
1
 Тунчиева Н.М. Антонимия в современном лакском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –

Махачкала, 2006. 
2
 Зайцева Н.В. Антонимическая когезия в современном русском и английском языках. Автореф. дис. 

…канд.фил.наук. – Ростов-на-Дону, 2008. 
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когезияның прагматикалық ҳәм стилистикалық анализи» -деп аталады. Бул 

бапта антонимиялық когезияның коммуникативлик - прагматикалық аспекти, 

антонимиялық когезияның экспрессивлик мүмкиншиликлери изертленген. 

Жумыстың тӛртинши бабы «Антонимиялық когезияның текст дӛретиўшилик 

хызмети» -деп аталады. Бул бапта контактли ҳәм дистантлы антонимиялық 

когезияның диктеманың композициялық - мәнилик қурылысын пайда 

етиўдеги хызмети, диктемалар арасындағы ӛз ара қатнасты тәмийинлеўдеги 

хызмети, контактлы ҳәм дистантлы антонимиялық когезияның контраст 

принципи бойынша шӛлкемлескен текстти пайда етиўдеги хызмети илимий 

изертлеў объекти болған. 

Хасбулатова Зарипат Авазовнаның «Қумық тилиндеги антонимлер» 

деген темадағы диссертациясы қурылысы бойынша кирисиў, еки бап ҳәм 

жуўмақтан ибарат.
1
 Жумыстың биринши бабы «Қумық тилиндеги 

антонимлердиң лексика-грамматикалық сыпатламасы» -деп аталады. Бул 

бапта ҳәзирги лингвистикадағы антонимлердиң анықламасы, антоним-

атлықлар, антоним-келбетликлер, антоним-санлықлар, антоним-алмасықлар, 

антоним-фейиллер, антоним-рәўишлер, кӛмекши сӛзлердеги антонимия, 

антоним-тиркеўишлер, антоним-жанапайлар, антоним-еликлеўиш сӛзлер, 

антоним-предикативлер үйренилген. Биринши бап бойынша жуўмақ 

жасалған. Жумыстың екинши бабы «Қумық тилиндеги антонимлердиң 

стилистикалық хызмети» -деп аталып, бул бапта антонимлердиң 

стилистикалық тәбияты ҳәм оның изертлениўине шолыў жасалған, соң 

антитеза, оксюморон, энантиосемия, антонимия ҳәм полисемия, контекстлик 

антонимия, антонимлердиң кӛркем тәсиршеңлик функциясы изертленген. 

Сазонова Вера Александровнаның «Антонимлер тилде ҳәм кӛркем 

сӛйлеўде контрастты сәўлелендириў қуралы сыпатында» деген темадағы 

кандидатлық диссертациясы қурылысы бойынша кирисиў, үш бап ҳәм 

жуўмақтан ибарат.
2
 Жумыстың биринши бабы «Антонимияның теориялық 

машқалалары» -деп аталады. Бул бапта қарама-қарсылық антонимияның 

семантикалық тийкары екенлиги, антонимияны изертлеўдиң басқышлары 

ҳәм изертлеўдиң аспектлери, антоним түсиниги, лингвистикада антоним 

түсинигин анықлаўға қатнаслар, антонимлерди классификациялаў 

машқалалары, синтагматикалық аспектте антонимлердиң тийкарғы хызмети 

мәселелери үйренилген. Жумыстың екинши бабы «Сӛйлеў процесинде 

контрасттың сәўлелениўи» -деп аталады. Бунда контраст түсинигиниң 

дефинациясы, контраст тийкарына қуралған стилистикалық фигуралар, 

стилистикалық фигура ҳәм стилистикалық усыл түсиниклериниң ӛз ара 

қатнасы, контрастты сәўлелендириўши стилистикалық фигуралардың 

классификациясы мәселелери изертленген. Жумыстың үшинши бабы 

«А.П.Чеховтың кӛркем прозасында антонимиялық парадигма» -деп аталады. 

Диссертант тәрепинен бул бапта А.П.Чеховтың кӛркем прозасында 

                                                           
1
 Хасбулатова З.А. Антонимы в кумыкском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. – Махачкала, 

2010. 
2
 Сазонова В.А. Антонимы как средство выражения контраста в языке и художественной речи (на 

материале прозы А.П.Чехова). Автореф. дис. …канд.фил.наук. – Красноярск, 2011. 
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антонимиялық парадигманың грамматикалық ӛзгешелиги анықланған. Оның 

нәтийжесинде келбетлик антонимлер жийи қолланылатуғыны (32,8%), соң 

атлық антонимлер (21%), фейил антонимлер (17%) қолланылатуғыны 

анықланған. Сондай-ақ, усы бапта автордың кӛркем дӛретиўшилигиндеги 

антонимлик парадигманың квантативлик қуралы, А.П.Чехов прозасындағы 

антонимлердиң семантикалық функциясы, қарама-қарсы мәнини 

сәўлелендиретуғын стилистикалық фигуралар изертленген. А.П.Чехов 

прозасында жумсалған антитеза, амфитеза, акротеза, диатеза, оксюморон 

изертленген. Изертлеўдиң жуўмағында А.П.Чехов прозасында антитеза жийи 

қолланғанлығы (63%), амфитеза (30%), акротеза (5,4%) диатеза (1,4%), 

оксюморон (0,2%) жумсалғаны анықланған. 

Түркий тиллеринде антоним сӛзлер ӛткен әсирдиң елиўинши 

жылларынан баслап изертлене баслады. Ӛзбек тил билиминде антонимлер 

1950-жыллардың орталарынан баслап үйренилди. Дәслеп С.Муталлибовтың 

«Антоним сўзлар» деген мақаласы
1
 жазылып, онда антонимлердиң 

синонимлер менен байланысы ҳәм сӛз шақапларына қатнасы мәселелери 

ҳаққында түсиниклер берилген. Соң С.Усманов «Антонимлар» деген 

мақаласында
2
 антонимлердиң пайда болыўын, олардың энантиосемия, 

синонимия қубылысларына қатнасын, антонимлердиң антитеза, антифраза, 

оксюморон хызметлеринде жумсалыўын анықлаған. Бул мақалалар ӛзбек 

тилиндеги  антонимлердиң буннан былай терең ҳәм ҳәр тәреплеме 

изертлениўине тийкар жаратты. Буған 1960-1970-жыллар аралығында ӛзбек 

тили бойынша  дүзилген сабақлықлар менен грамматикаларда, сондай-ақ 

айырым мийнетлерде антонимлер ҳаққында  кең түсиниклердиң орын алыўы, 

ал 1973-жылы бул тема бойынша еки излениўшиниң – Б.Исабековтың 

«Ҳәзирги ӛзбек тилинде лексикалық антонимлер»,
3
 Р.Шукуровтың «Ӛзбек 

тили антонимлериниң лексика-семантикалық тәбияты»
4
 -деген темаларда 

кандидатлық диссертациялар жақлаўы айқын мысал болады. Бул еки 

диссертациялық жумыс бир-бирин қайталамай ма? -деген сораў пайда 

болыўы мүмкин. Керисинше, олар бирин-бири толықтырып, ӛзбек тили 

антонимлериниң лингвистикалық тәбияты толығырақ ашып берилген. 

Антонимлер – ӛзлериниң тәбияты бойынша қурамалы, кӛп аспектли мәселе 

есапланады. Б.Исабеков антоним деп түбирлери ҳәр қыйлы сӛзлерди 

есаплайды ҳәм тек оларды изертлеў объекти етип таңлайды. Ал Р.Шукуров 

бир түбирге ҳәр қыйлы қосымталардың қосылыўынан, яғный түбирлес 

сӛзлерден антоним жасалатуғынын кӛрсетеди. Олар ӛз изертлеўлеринде 

антонимлердиң ҳәр қыйлы тәреплерин изертлеў объекти етип таңлаған.   

Қазақ тилиниң антонимлерине 1950-жыллардың орталарынан баслап 

жазылған Ғ.Исабаев, С.Кеңесбаев, К.Аханов, М.Балақаевлардың қазақ 

тилиниң лексикасы бойынша сабақлықлар менен грамматикаларында 

                                                           
1
 Муталлибов С. Антоним сўзлар. //Совет мактаби. –Тошкент:1955. №4. –Б.28-30. 

2
 Усманов С. Антонимлар. //Ўзбек тили ва адабиѐти масалалари. –Тошкент: 1958. №2. –Б.33-40. 

3
 Исабеков Б. Лексическая антонимия в современном узбекском языке. Автореф. дис. …канд.фил. 

наук. –Тошкент: 1973.  
4
 Шукуров Р. Лексико-семантическая природа антонимов узбекского языка. Автореф. дис. 

…канд.фил.наук. –Тошкент: 1973.  
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түсиниклер берилди. Ал 1970-жылы Ж.Мусин тәрепинен «Қазақ тилиниң 

антонимлери»
1
 -деген темада кандидатлық диссертация жақланды. Онда 

сӛзлер арасындағы қарама-қарсылықлардың байланысы ҳәм айырмашылығы, 

антонимлер менен болымсызлық мәниниң бир-биринен ӛзгешелиги, қазақ 

тилиндеги антонимлердиң түрлери, фразеологиялық антонимлер, 

антонимлердиң сӛз шақапларына қатнасы, антонимлердиң стилистикалық 

хызметлери терең ҳәм ҳәр тәреплеме қарастырылған. Оның жумысы 

тюркологияда антонимлерди диссертациялық кӛлемде изертлеўге баслама 

болды.  

Р.Шукуровтың 1977-жылы «Ўзбек тилида антонимлар», Ж.Мусинниң 

1984-жылы «Қазақ тiлiнiң антонимдер сӛздiгi» мийнетлери басылып шықты. 

Жумысты жазыўда бул мийнетлерден кең пайдаланылды. 

1971-жылы К.Талыбов тәрепинен азербайжан тилиниң антонимлери,
2
 

1982-жылы Б.Усубалиев тәрепинен қырғыз тилиниң антонимлери,
3
 1985-

жылы Б.Байжанов тәрепинен түркмен тилиниң антонимлери
4
 изертленип, 

кандидатлық диссертациялар жақланды. Бул диссертациялық жумысларда  

сәйкес тиллердиң материаллары тийкарында антонимлердиң лексика-

семантикалық ӛзгешеликлери, стильлик қолланылыўы, грамматикалық 

қәсийетлери анықланған.  

Ӛзбек тил билиминде антонимияның айрықша бир түри болған 

энантиосемия қубылысы бойынша Ё.Р.Одиловта «Ўзбек тилида 

энантиосемия» деген темада докторлық диссертациясын жақлады.
5
 Жумыс 

кирисиў ҳәм жуўмақтан басқа тийкарғы тӛрт бапты ӛз ишине қамтыйды. 

Диссертацияның кирисиў бӛлиминде энантиосемия қубылысының тилдеги 

кӛриниси, түркий ҳәм басқа халықлардың тилиндеги үйренилиў мәселелери, 

теманың актуальлығы, мақсет ҳәм ўазыйпалары, илимий жаңалығы сыяқлы 

мәселелерге кең түрде тоқтаған. 

Диссертацияның биринши бабы «Энантиосемияның теориялық 

тийкарлары» деп аталады. Онда энантиосемияның үйренилиўи, тиллик 

асимметрияға қатнасы, жүзеге келтириўши факторлар ҳәм лексикалық 

қатламдағы орны үйренилген. Изертлеўши энантиосемияны антонимиядан 

ажыатып туратуғын тӛмендегидей тӛрт факторды кӛрсетеди: 

1. Ҳәр еки қубылыстың тиллик механизми, мәнилик қарама-қарсылыққа 

тийкарланса да, энантиосемия сӛз (фразеологизм) де, антонимия  сӛз 

(фразеологизм) лерде ӛз кӛрнисине ийе болады; 2. Ҳәр еки қубылыста бир 

предметтиң еки қарама-қарсы тәрепин кӛрсетеди, бирақ ол антонимияда ӛз 

ара тең қарама қарсы мәнилер, энантиосемияда барлық ўақытта да ӛз ара тең 

бола бермейтуғын мәнилер арқалы әмелге асады;  3. Антонимияда қарама-

қарсы мәнилерден бириниң сәўлелениўи ассоциатив түрде екиншисин талап 

етеди, яғный жақсы деў арқалы санамызда жаман түсиниги пайда болады, 

                                                           
1
 Мусин Ж. Антонимы в казахском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Алма-Ата: 1970. 

2
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3
 Усубалиев Б. Антонимы в киргизском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Фрунзе: 1982. 

4
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5
 Одилов Ё.Р. Ўзбек тилида энантиосемия. – Докторлик диссертация автореферати. – Тошкент. 2016. 
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айырым энантиосемиялық сӛзлерде болса ондай емес; 4. Ҳәр еки 

қубылыстағы қарама-қарсылық сӛз (фразеологизм) диң тийкарғы ҳәм 

дӛренди мәнилердиң арасында да жүзеге шығады. Бирақ антонимлик суўық-

жыллы, жыллы-муздай типиндеги емес, суўық-ыссы түриндеги қарама-

қарсылыққа ийе болыўы болып табылады. Суўық-жыллы, жыллы-муздай 

түриндеги қарсылық болса энантиосемиялық қатнас болыўы мүмкин. 

Сондай-ақ жумыста энантиосемияның полисемияға қатнасы мәселеси де кең 

түрде үйренилген. 

Диссертацияның екинши бабы «Энантиосемия ҳәм оған жақын тиллик 

қубылыслар» деп аталады. Онда эвфемия, дисфемия, ирония ҳәм 

антифразистиң энантиосемияны тилде пайда етиўине қатнасы, олардың ӛз 

ара байланысы мәселелери сӛз етиледи. 

Диссертацияның үшинши бабы «Лексикалық бирликлерде 

энантиосемия» деп аталған ҳәм онда энантиосемияның классификацияланыў 

ӛлшемлери, энантиосемиялық мәнилердиң тәбияты, оппозитивлик 

механизми, синхрония ҳәм диахронияға қатнасы, энантиосемияның түрлерге 

ажыратылыўы ҳәм ондағы жетискенлик ҳәм кемшиликлер ҳаққында пикир 

жүритилген. Аўызеки сӛйлеў ҳәм жазба тилдеги, номинативлик ҳәм 

субъектив-баҳалаўшы, симметриялы ҳәм асимметриялы, лексикалық ҳәм 

грамматикалық, синхрониялық ҳәм диахрониялық энантиосемияларға 

ажыратылып үйренилген. 

«Фразеологиялық бирликлердеги энантиосемия» деп аталатуғын 

тӛртинши бапта, фразеологиялық энантиосемияны классификациялаў 

ӛлшемлери, аўызеки сӛйлеў ҳәм жазба тилдеги, номинативлик ҳәм 

субъектив-баҳалаўшы, симметриялы ҳәм асимметриялы, лексикалық ҳәм 

грамматикалық, лингвистикалық ҳәм паралингвистикалық, синхрониялық 

ҳәм диахрониялық энантиосемия сыяқлы түрлери үйренилген. 

Ҳәзирги ўақытта антонимия қубылысы бойынша илимий изертлеў 

жумыслары бир неше бағдарларда, ҳәр қыйлы теориялық концепциялар ҳәм 

анализлеў методлары тийкарында алып барылмақта. Антонимия бойынша 

изертлеў жумысларында қойылған теориялық мәселелер ҳәм олардың 

нәтийжелерин тӛмендегише кӛрсетиў мүмкин: 

1. Қарама-қарсылық категориясының тиллик мәнисин анықлаў 

лингвистиканың басқа илимлер – философия, логика, психология илимлери 

менен кесилискен жеринде үйрениўди талап етеди. Антонимиялық 

лексиканың улыўма теориялық ҳәм методологиялық анализлеў тийкарлары, 

«антонимия» терминин анықлаўдың оптималь жолын излеў, бийкарлаў ҳәм 

антонимияның ӛз ара мәнилик ғәрезлилигин анықлаў бойынша алып 

барылған илим-изертлеў жумыслары ҳәм оларда билдирилген пикирлер. Бул 

мәселелер Л.А.Новиков, Дж.Лайонз, Ю.Д.Апресян, Н.Д.Шмелова ҳәм т.б. 

мийнетлеринде изертленди. 

2. Бир неше бағдарларда антонимлерди классификация жасаў. 

Бириншиден структуралық классификация жасаў. Бирдей түбирлерден 

жасалған антонимлер, ҳәр қыйлы түбирлерден жасалған антонимлер. 

Екиншиден, семантикалық классификация жасаў. Антонимлерди 
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тематикалық топарларға ажыратып үйрениў. Үшиншиден, қарама-

қарсылықтың типлери бойынша классификация жасаў. Логикадағы 

контрарлық, қосымша толықтырыўшылық, конверсивлик, яғный сӛзлердиң 

басқа мәниге ийе болыўы, ӛзиниң парадигмасынан басқа парадигмаға ӛтиўи 

кӛз қарасынан үйренилди. Антонимлердиң бундай ҳәр қыйлы 

классификацияларын Л.А.Новиков, Е.Н.Миллер, Н.Л.Соколовлардың 

мийнетлеринде кӛриўге болады. 

3. Антонимлердиң жасалыўының тийкарғы усылларын баянлаў, сӛз 

жасаў моделлери бойынша антонимлик қатнаслардың аңлатылыўы 

машқаласы. Бул мәселе Ю.Д.Апресян, Я.И.Гельблу, Е.Н.Миллер, 

А.Н.Тихоновлардың мийнетлеринде сӛз етилген. 

4. Антонимия тилдиң лексикасын системалық тәртиплестириўдиң 

кӛрсеткиши сыпатында, антонимияның басқа семантикалық категориялар – 

полисемия, синонимияға қатнасы, синонимлик-антонимлик парадигма 

түсиниги, синоним ҳәм антонимлердиң сӛздиң лексика-семантикалық 

топарларын шӛлкемлестириўдеги орны, семантикалық майдан түсинигин 

анықлаў. Бул мәселелер Н.Д.Шмелов, Ю.Д.Апресян, Л.А.Введенская ҳәм т.б. 

илимпазлардың илимий-изертлеў жумысларында баянланды. 

5. Антонимия теориясының тийкарғы жетискенликлерин 

лексикографияда әмелий қолланыўға умтылыў, антонимиялық 

лексикографияның принциплерин қәлиплестириў, антонимлер сӛзлигин 

дүзиў. Бул бойынша Л.А.Введенская, М.Р.Львова ҳәм т.б. сӛзликлерин 

кӛрсетиў мүмкин. 

6.  Конкрет тиллик материалды лексика-семантикалық анализлеў, 

айырым сӛз шақапларындағы антонимлик қатнасты анықлаў (келбетлик, 

фейил, атлықлардағы антонимия). Бул мақсетлерге ерисиў ушын 

компонентлик анализ методын кеңнен пайдаланыў. Бул бойынша 

А.М.Завьялова, Л.Г.Коршева ҳәм т.б. изертлеўлери ушырасады. 

7. Фразеологиялық антонимлерди арнаўлы изертлеў, лексикалық 

антонимлер менен фразеологиялық антонимлердиң улыўмалық ҳәм ӛзине тән 

ӛзгешелиги машқаласы. Бул бойынша А.И.Алехина, Е.Н.Миллер, 

М.И.Сидоренка ҳәм т.б. мийнетлерин кӛрсетиў мүмкин. 

8. Антонимлерди сӛйлеў процесинде қолланыў нызамлылығын анықлаў, 

типлик антонимиялық контекстлер. Қурамында барқулла антонимлер 

жумсалатуғын синтаксислик структура: контекстлик антонимия; 

антонимлерди кӛркем баянлаўдың қураллары сыпатында қолланыў, 

антонимияға тийкарланған сӛйлеў фигуралары, антонимия антитезаның 

лексикалық тийкары сыпатында, оксюморон – антонимиялық лексемаларды 

бир пүтин мәниге жәмлеў усылы, антонимлердиң басқа да кӛркемлеў 

қуралларының қурамында қолланыўы. Антонимлердиң синтагматикалық 

ӛзгешелигин ҳәм олардың стильлик қолланыўы ҳаққында Л.А.Новикова, 

Л.А.Введенская ҳәм т.б. илимпазлардың мийнетлерин кӛриў мүмкин.  

Жоқарыда анализ етилген мийнетлерден кӛринип турғанындай, 

антонимия қубылысы қурамалы, кӛп бағдарда изертлеўди талап ететуғын ең 

тийкарғы лексика-семантикалық категория екенлиги мәлим болды. 



 23 

 

II   БАП.  ҚАРАҚАЛПАҚ ТИЛИНДЕГИ АНТОНИМЛЕРДИҢ БАСҚА 

ЛЕКСИКА-СЕМАНТИКАЛЫҚ КАТЕГОРИЯЛАРҒА ҚАТНАСЫ 

ҲӘМ АНТОНИМИЯЛЫҚ ПАРАДИГМА 

 

II.1. Антонимлердиң пайда болыўы мəселеси 

 

Сӛзлик қурамда антонимлердиң пайда болыў себеплерин түсиндириў 

қыйын ҳәм қурамалы мәселе болып есапланады. Бул антонимлердиң 

тәбиятынан келип шығады.  

Дүньяның қарама-қарсылықлардан туратуғынлығы ҳаққында пикирлер 

антик дәўирлерден баслап-ақ илимпазларға мәлим болған. Демек, 

жаратылыстың ӛзи қарама-қарсылықларға қурылған. Ал антонимлердиң 

буған қандай қатнасы бар? деген сораў пайда болады. Қазақ тилиндеги 

антонимлерди арнаўлы изертлеген Ж.Мусин: «Лингвистикада қарама-қарсы 

түсиниклерди аңлатыўшы сӛзлер антонимлер, ал қарсылық түсиниклерди 

билдириўши сӛзлер болымсызлық категориясы деп аталады. Бирақ бул 

антонимлер сӛз емес, ал түсиниклерди аңлатыўшы топар дегенди 

аңлатпайды. Сӛзлердиң қарама-қарсылығы – антонимлер қубылысларды 

ӛзинше сәўлелендириўи менен тиккелей байланыслы емес»
1
 десе, қарақалпақ 

тил билиминде А.Бекбергенов: «Антонимлер предметтиң ямаса оның 

белгилериниң қарама-қарсылығын емес, ал тек олардың мәнилериниң 

қарама-қарсылығын кӛрсетеди»
2
 -деп жазады. Ал қырғыз тилиндеги  

антонимлерди арнаўлы изертлеген Б.Усубалиев болса: «Мәнидеги қарама-

қарсылық сӛздиң семантикалық қәсийетинен келип шықпайды, ал объектив 

қарама-қарсылықларды билдириўинен пайда болады. Антонимлердиң 

объектив тийкарларын тиккелей объектив ҳәм прагматикалық (образлы) 

қарама-қарсылық қурайды.  Олар екеўи де реал»
3
 -деп кӛрсетеди. 

Биз Б.Усубалиевтиң пикирине қосыламыз. Ӛйткени сӛзлер, соның 

ишинде антонимлер зат, қубылыс, ҳәрекетлердиң ең улыўмалық 

белгилериниң атамалары болып есапланады. «Түсиниклерде тек ғана ең 

әҳмийетли белгилерге тийкарланған предметлер кӛрсетиледи. Белги 

дегенимиздиң ӛзи предметлердиң бир-бири менен усаслыққа ямаса 

айырмашылыққа ийе болыўын кӛрсетиўши тийкар. … түсиник бир теклес 

предметлердиң кӛплигиниң ең әҳмийетли белгилерин улыўмаластырыў 

нәтийжесинде пайда болып, реальлықты (ҳақыйқатлықты) илимий билиўдиң 

ең тийкарғы формаларының бири.
4
 

А.Бекбергенов антонимлердиң предмет ямаса оның белгилериниң 

қарама-қарсылығын емес, ал тек олардың мәнилериниң қарама-қарсылығын 

кӛрсететуғынын айта келип,  бас, аяқ ямаса от, суў бир-бирине қарама-қарсы 

қойылып турған предметлер емес, ал олар бизди қоршаған дүньяда 

                                                           
1
 Мусин Ж. Қазақ тiлiнiң антонимдер сӛздiгi. –Алматы: 1984. –Б.9.   

2
 Бекбергенов А. Синонимлер ҳәм антонимлер. //Қарақалпақ тили бойынша изертлеўлер.–Нӛкис: 

1971. –Б.126.   
3
 Усубалиев Б. Антонимы в киргизском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Фрунзе: 1982. –Б.2.    

4
 Berdimuratova A. Filosofiya. –No’kis.: «Bilim», 2007. –Б.23.   
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биргелкили затлар. Мысалы: бас, аяқ адам мүшелери болса, от, суў бизге 

бирдей керек болған реаль нәрсе екенин айтады.
1
 

Бир жағынан бул пикирди мақуллаўға болады, бирақ бул келтирилген 

сӛзлердиң антоним болыўының тәбиятын тереңирек үйренип қарасақ, бас 

ҳәм аяқ сӛзлериниң антоним болыўының тийкары сапалық мәниге – бириниң 

жоқарыда (бас), екиншисиниң тӛменде (аяқ) орналасыўына байланыслы. 

Cондай-ақ от – ыссы, ал суў – суўық болыўына байланыслы олар арасында да 

антонимлик қатнас пайда болады. Булардан жуўмақ шығаратуғын болсақ, 

антонимлер сапалық мәни ямаса сапалық белгилерди билдириўши сӛзлер 

болып есапланады. Зат, қубылыс, ҳәрекетлер сапалық белгилери бойынша 

жақсы ямаса жаман, кӛлеми бойынша үлкен я киши, салмағы бойынша аўыр 

я жеңил, орынға қатнасы бойынша узақ ямаса жақын ҳәм т.б. болыўы 

мүмкин. Мәнилеринде зат ҳәм қубылыслардың сапалық белгилери анық ҳәм 

толық сәўлеленген сӛзлер антонимлерди пайда етеди. Буннан антонимлердиң 

тилде пайда болыўының тийкары жаратылыстағы затлар менен 

қубылыслардың қарама-қарсылығы деген жуўмаққа келемиз. Бирақ 

антонимлердиң тийкарын қурайтуғын қарама-қарсылықлар бирдей емес. Бул 

ӛзгешеликти есапқа алып Б.Усубалиев антонимлерди екиге бӛлип қараған:  

1. Тиккелей объектив қарама-қарсылықларды аңлатыўшы антонимлер; 

2. Прагматикалық қарама-қарсылықларды аңлатыўшы антонимлер.
2
 

Объективлик шынлықтағы зат ҳәм қубылыслар бир-биринен ӛзлериниң 

кӛлеми, салмағы, реңи, орын ҳәм ўақытқа қатнасы ҳәм т.б. белгилери 

бойынша ажыралады. Оларды биз бир-бирине салыстырыў арқалы 

анықлаймыз. Мысалы:  Маған тарлық етип атыр,  Бул Ҳиндистан кең болса 

да (К.Мәмбетов). «Бирде сансыз жаман болсаң, бирде аса жақсы болсаң 

адамлар кӛзине түсесең» деген гәп дурыс екен-дә (А.Абдиев). 

Келтирилген мысалда антонимлер салыстырыў арқалы пайда болған. 

Себеби затларды, белгилерди бир-бирине салыстырғанда олар ӛз ара қарама-

қарсылықларды пайда етеди. Мысалы: кең ҳәм тар сӛзлери бир-бирине 

антоним болады. Оларды кең стадион – тар стадион, кең бӛлме – тар бӛлме 

деген контекстлерде келтирип қарағанымызда предметлердиң салыстырмалы 

қарама-қарсы қойылыўы анық сезиледи. Бул тиккелей объектив қарама-

қарсылықларды аңлатыўшы антонимлердиң  бир түри – салыстырмалы 

қарама-қарсылықларды билдириўши антонимлерди пайда етеди. Ал олардың 

екинши түри – абсолют қарама-қарсылықларды аңлатыўшы атонимлер 

болып, олар ҳәрекет, қубылыс, процесслердиң пүткиллей қарама-

қарсылығын аңлатады. Мысалы: Ат белине минеди,  Ийнине саўыт кийеди 

(«Алпамыс»). Aтлардан жерге түседи, Саўытларын шешеди («Мәспатша»). 

Кеўлимде қайнап қосық, Табылмады ҳеш бир дослық (Күнхожа). Қазандағы 

суўып қалған тамағымды иштим де, тапсырманы таярлап алыў ушын 

отырдым (Т.Қайыпбергенов). Мысалдағы кийеди – шешеди, қайнап – суўып 

                                                           
1
 Бекбергенов А. Синонимлер ҳәм антонимлер. //Қарақалпақ тили бойынша изертлеўлер.–Нӛкис: 

1971. –Б.126.   
2
 Усубалиев Б. Антонимы в киргизском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Фрунзе: 1982. –Б.7.  
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сӛзлери тиккелей абсолют қарама-қарсылықлардың тийкарында пайда 

болған. 

Ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги салыстырмалы қарама-қарсы мәни 

аңлатыўшы антонимлер, тийкарынан, сапалық, жағдайлық, қәсийет 

мәнилерин, ал абсолют қарама-қарсы мәни аңлатыўшы антонимлер қубылыс, 

процесс, ҳәрекет мәнилерин аңлатыўшы сӛзлер арасында болатуғынлығы 

мәлим болды. 

Прагматикалық антонимлер ҳаққында Л.А.Новиков былай дейди: 

«…қарама-қарсылық туўра мәнисинде берилмейди, ал прагматикалық жол 

менен, образлы қарама-қарсы қойыў менен бериледи».
1
 Демек, бунда сӛзлер 

аўыспалы мәниде антонимлик қатнасқа түседи. Жоқарыда келтирилген бас-

аяқ сӛзлери буның айқын мысалы болады. Сондай-ақ пал ҳәм уў сӛзлериниң 

мазалы – ашшы семаларында антоним болыўы прагматикалық антонимлерге 

мысал бола алады: Ашықты ӛлтирер ярдың қыялы, Бийҳуш етер татсаң 

ләбиниң палы (Әжинияз). Уўдай ашшы екен (А.Абдиев). 

Антонимлердиң тәбиятын ашыўда қарсылық түсинигине де анықлық 

киргизиў зәрүр. «Қарсылық (контрадикторлық) қатнасында болатуғын 

түсиниклер деп биреўи қандай белгилерге ийе болса, екиншиси сол 

белгилерди басқа белгилерге алмастырмай, тек ғана оларды бийкарлаўшы 

түсиниклерге айтамыз. Бул түсиниктиң кӛлеми толық түрде теклик 

түсиниктиң кӛлеми менен белгиленеди. Мысалы:  А – «қара рең», А ның 

бийкарланыўы – «қара емес рең». 

Логикадағы қарама-қарсылық пенен қарсылық бир-бири менен тығыз 

байланыслы. Логика үш қурылыслық элементтен турады:  

- пикирден;  

- пикирдиң болымсыз тәрепинен;  

- пикирдиң ҳақыйқат ямаса болымлы тәрепинен.
2
 

Бул қурылыслық элементлер логикадағы қарсылықлардың сыпатын 

белгили бир пикирдиң дурыс ямаса қәте тәреплери болыўы анық. Логикада 

бундай қарсылық түсиниклер А – А емес формасы арқалы түсиндириледи. 

Ж.Мусин бул мәселелер ҳаққында тӛмендегидей жуўмақлар ислеген: 

«Қарсылық түсиниклер бирин-бири тиккелей жоққа шығарады. Мысалы: А – 

А емес, Б – Б емес. Булардың арасында ҳеш қандай аралық ағза болмайды. 

Тил билиминде буны болымсызлық категориясы деп атайды. Қарама-қарсы 

түсиниклер бир логикалық қатардың ең шетки еки ағзасы болып табылады. 

Олардың арасында үшинши аралық түсиник (ағза) болыўы мүмкин. Қарама-

қарсы түсиниклер бирин-бири жоққа шығарып ғана қоймайды, соның менен 

қатар затқа, қубылысқа жаңа баҳа береди. Логикада булардың аралық 

қатнасы А – А емес Б, Б – Б емес – С   деп белгиленеди».
3
 

Солай етип, антонимлердиң пайда болыўы қарама-қарсылықлар менен 

байланыслы болады. Демек, антонимлердиң тийкарын қарама-қарсылықлар 

                                                           
1
 Новиков Л.А. Антонимия в русском языке. –Москва: 1973. –С.156.   

2
 Кубрякова В.И. Логика. –Ростов-на-Дону: 2001. –С.99.  

3
 Мусин Ж. Қазақ тiлiнiң антонимдер сӛздiгi.–Алматы: 1984. –Б.5.  
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қурайды. Енди қандай сӛзлерди антоним деп есаплаймыз? -деген орынлы 

сораў пайда болады. 

Ӛзбек тил билиминде Р.Шукуров сӛзлердиң антоним болыўын белгилеў 

усылы сыпатында логикалық орай (мантиқий марказ) түсинигин қолланады. 

Бул ҳаққында айта келип, ол былай жазады: «… сайыз-шуқыр сӛзлери де 

антоним бола алмай қалады, себеби олардың екеўи де суўға байланыслы 

алынған. Суў логикалық орай деп есапланса, нәтийжеде оларды шын 

мәнисинде қарама-қарсы қойыўға болмайды. Сондай-ақ, бәлент – пәс 

сӛзлери де антоним сыпатында тегислик үстиндеги бойы ҳәр түрли 

нәрселерге байланыслы емес, ал тегисликтиң үстинги ҳәм тӛменги 

тәреплерин билдирип, нәтийжеде бул сӛзлерди де қарама-қарсы қойыўға 

болмайды. Логикалық орай қағыйдасы тил билиминде жаңа қубылыс болып, 

еле оны ҳәр тәреплеме үйрениўге туўра келеди»
1
  -деп жазады. 

Бунда Р.Шукуров сӛзлердиң антоним болыўында логикалық орай 

түсинигин қолланып, егер логикалық орай болмаса сӛзлер антоним бола 

алмайды, деген пикирди билдиреди. Мысалы: ақ ҳәм қара сӛзлери антоним 

болып, олар арасында логикалық орай хызметин кӛк ямаса қызыл сӛзлери 

атқарады. Егер усындай логикалық орай болмаса, сӛзлер антоним бола 

алмайды, деп жуўмақ ислеген. 

Рус тил билиминде Л.А.Новиков қарама-қарсылықларды еки түрге 

ажыратады: контрарлық ҳәм комплементарлық. Контрарлық қарама-

қарсылық түсинигин х ҳәм у кӛринисинде билдириледи, олар арасында 

үшинши орта  z болып, ол тек бир-бирин бийкарламайды, ал унамлы мазмун 

менен сыпатлайды: молодой –средних лет, пожилой – старый.  

Комплементарлық қарама-қарсылық х ҳәм у кӛринисинде болады. Олар 

арасында үшинши орта түсиник болмайды:   истинный – ложный,
2
 -деп 

жазады. 

Буннан логикалық орай түсиниги барлық антонимлерди белгилеўде 

емес, ол тек араларында  контрарлық қарама-қарсылық бар болған 

антонимлерге қолланылады. Р.Шукуров та логикалық орай түсинигин еле 

изертлеў керек деген пикирди айтқан еди. 

Биз де Л.А.Новиковтың пикирине қосыла отырып, барлық антоним 

сӛзлер арасында тек контрарлық қарама-қарсылық болмайды деген 

пикирдемиз. Тӛмендеги антонимлерди алып қарайық: азайтыў – кӛбейтиў, 

аза – той ҳәм т.б.  Азайтыў ҳәм кӛбейтиў арасында «орта» деген түсиник, 

ал аза ҳәм той арасында ондай түсиник жоқ. Демек, биринши антоним 

контрарлық қарама-қарсылық, ал аза ҳәм той арасында комплементарлық 

қарама-қарсылық бар. 

Антонимиялық қатнастың тилдеги кӛриниси адамзаттың санасы менен 

ойлаўына тиккелей байланыслы. Адам баласы ойлаў арқалы әтираптағы ӛзин 

қоршаған зат ҳәм қубылыслардың қәсийетин, сапасын бир-бири менен 

салыстыра отырып, оларды қарама-қарсы қояды. Усылайынша қарама-қарсы 

                                                           
1
 Шукуров Р. Ўзбек тилида антонимлар. –Тошкент.: «Фан», 1977. –Б.12.   

2
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қойып салыстырыўдың нәтийжесинде антонимиялық байланыс пайда 

болады. 

Соның менен тиллик қарама-қарсылық логикалық қарама-қарсылық 

тийкарында пайда болады. Солай да антонимлик байланысларды изертлеп 

жүрген илимпазлардың ортасында түрли пикирлер бар. Айырым илимпазлар 

оны логикалық кӛз қарастан изертлеп, антоним дегенимиз қарама-қарсы 

уғымларды билдиретуғын сӛзлер десе, ал екинши топар илимпазлар оны 

лингвистикалық кӛз-қарастан қарастырып, мәнилери қарама-қарсы сӛзлерди 

антонимлер деп қарайды. Б.Исабеков: «Антонимия логикалық уғым менен 

тығыз байланыста болғаны менен оны тек ғана логикалық тәрептен 

анықлаўға болмайды. Ӛйткени логикалық уғымлар тиллик, яғный 

лексикалық мәни арқалы жүзеге асады. Сонлықтан антонимияны 

лингвистикалық тәрептен анықлаў керек,
1
 -дейди. Биз де усы пикирдиң 

тәрепдарымыз. 

Объектив дүньядағы затлар арасында кӛлем қатнасы болады. Кӛлеми 

үлкен болған затты «үлкен» сӛзи сәўлелендиреди, кӛлеми киши болған затты 

«кишкене» сӛзи тийкарында сәўлелендиремиз. Бирақ кӛлеми үлкен болған 

зат (мәселен, үлкен жулдыз, үлкен дәрья) кӛлеми кишкене болған затқа 

(мәселен, кишкене жулдыз, кишкене дәрья) қарама-қарсы емес, олар биреўи-

биреўин бийкарламайды. Ҳәтте, олар ортасында зәрүрли байланыс бар. 

Бирақ адамның санасы олар арасындағы ҳәм усыған уқсас басқа да затлар 

арасындағы ӛзгешеликти улыўмаластырады. Әне усы қатнаслардың 

салыстырылыўы нәтийжесинде қарама-қарсы түсиник пайда болады. 

Түсиник болса сӛз арқалы жүзеге шығады, реалласады, нәтийжеде үлкен ҳәм 

кишкене сыяқлы антоним пайда болады. Жақты ҳәм қараңғы, ыссы ҳәм 

суўық, жумсақ ҳәм қатты, алыс ҳәм жақын сыяқлы антонимлерде усының 

тийкарында пайда болған антонимлер деп есаплаў мүмкин. 

Екиншиден, жоқарыда кӛрсетип ӛткенимиздей, адам сӛздиң мәнисине ӛз 

индивидуал қатнасын қосыўы, әсиресе әййемги дәўирлерде тәбийғый ҳалат 

есапланады. Бул инсанның психикалық ӛзгешелигинен келип шығады. Инсан 

ӛзи реалласқан зат ҳәм қубылысларға унамлы ямаса унамсыз, жақсы ямаса 

жаман қатнаста болатуғыны белгили. Әне усы субъекттиң объектке болған 

қатнасы сӛз бенен сәўлелениўи мүмкин. Нәтийжеде пайда болған унамлы 

ямаса унамсыз, жақсы ямаса жаман қатнасты сәўлелендириўши мәнили сӛз 

антонимлерди пайда етеди. Мысалы, ақыллы- ақмақ, шырайлы -шырайсыз, 

уятлы-уятсыз, сақый-сықмар ҳәм т.б. 

Солай етип, антонимлердиң пайда болыўында логикалық ҳәм 

психологиялық факторлар әҳмийетли хызмет атқарады. Бул жағдай болса 

логика ҳәм психологияның тил билими менен тығыз байланыслығын 

билдиреди. 

Түсиник логикалық категория сыпатында тил материаллары тийкарында 

қәлиплеседи, сӛздиң мәниси де түсиник пенен байланыслы түрде 

раўажланады. Бул байланыс, әсиресе, тилдеги антоним сӛзлерде айрықша 
                                                           

1
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кӛзге тасланады. Себеби жоқарыда кӛрсетип ӛткенимиздей, антонимлер зат 

ҳәм қубылысқа, олардың белги ҳәм ҳәрекетлерине адамның қатнасы қандай 

екенлигин сәўлелендиретуғын сӛзлер болып табылады. Бул қатнас 

салыстырыў сыяқлы логикалық категорияларда ӛз сәўлелениўин табады. 

Логикалық категория улыўма адамзатқа тән болғаннан кейин, оны ӛзинде 

сәўлелендириўши антонимияда да универсаллық сыпатлар жәмленген. 

Түсиник тилден тысқары да жасаса да, ҳәр бир тилдиң сӛзлик қурамының 

раўажланыўында белгили орны болады. Солай етип, түсиниктиң улыўма 

адамзат тилине тән екенлиги генетикалық жақтан туўысқан болмаған 

тиллерде де бирдей антонимлик қатарлардың пайда болыўына алып келеди. 

Логикалық категория болған түсиник ҳәр қыйлы тиллерде ҳәр қыйлы сеслик 

материал тийкарында жүзеге асады. Мәселен, қарақалпақ тилиндеги жақсы 

ҳәм жаман антонимлик қатары, ӛзбек тилинде яхши ҳәм ѐмон түринде, рус 

тилинде хороший ҳәм плохой түринде антонимлик қатарды дүзеди. Бул 

семантикалық қубылыс улыўмалық характерге ийе екенлигин кӛрсетеди. 

Антонимия тил қубылысы сыпатында логикалық категориялар менен 

байланыслы екенлигин тӛмендеги ҳалатта да кӛриўимиз мүмкин. Егер 

антонимлик жуплықлардың сыңарларының биреўиниң мәниси ӛзгерсе, ямаса 

гӛнерген сӛзге айланса онда оның орнын басқа бир сӛз ийелейди. 

Бул сӛз гӛнерген сӛз сәўлелендирилген түсиникти сәўлелендириў 

ўазыйпасын ӛзине алады ҳәм гӛнерген сӛз орнында оның антоними менен 

антонимиялық қатнасқа кириседи. Мысалы, Махмуд Қашғарийдиң «Девану 

луғат-ит-түрк» мийнетинде «бай» сӛзиниң (3,173) лексикалық мәнисине 

қарама-қарсы болған лексикалық мәни «чығай» сӛзи (3,257) менен 

сәўлеленип, сол дәўирлерде бай ҳәм чығай сӛзлери антоним еди. Ҳәзирги 

қарақалпақ әдебий тилинде «чығай» сӛзи қолланылмайды. Бул сӛздиң 

қолланыўдан шығып қалғанлығы ол сәўлелендиретуғын түсиниктиң де бизиң 

санамыздан шығып қалғанлығын кӛрсетпейди. Солай етип, «чығай» сӛзи 

қолланыўдан шықса да ол сәўлелендирген  түсиник бизиң санамызда жасар 

екен, сол түсиниктиң тилимиздеги қабығы болыўы керек. Түсиниктиң қандай 

сеслик материал менен сәўлелениўи бул түсиникке байланыслы емес. Солай 

екен, жарлы түсиниги «чығай» сеслик комплекси менен сәўлелене ме ямаса 

жарлы сеслик комплекси менен сәўлелене ме, бул оның ушын әҳмийети жоқ. 

Қарақалпақ тилинде жарлы сӛзи «чығай» сӛзи аңлатқан түсиникти 

сәўлелендириў ўазыйпасын әсте-ақырынлық пенен ийелеп алғанлықтан 

«чығай» сӛзи сӛзлик қурамнан шығып қалды ҳәм ӛзиниң антонимлик 

қатардағы орнында «жарлы» сӛзине босатып берди. Бундай мысалды 

тилимизде кӛплеп ушыратыўымызға болады.  

Солай етип, антонимияға тән кӛплеген фактлер оның логикалық 

фактордың тилде ӛз сәўлелениўин табыўы екенлигинен дәрек береди. Буның 

менен антонимия тек логикалық қубылыс болып, логика пәниниң үйрениў 

объекти екен, тилде тек ӛз сәўлелениўин табады деген жуўмақ жасаўға 

болмайды. Антонимия тиллик қубылыс. Ол тил билиминиң үйрениў объекти 

есапланады. Себеби, ол тил материалы болған сеслер арқалы ӛз 

сәўлелениўин табады.  
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Соңғы ўақытлары жазылған илимий мийнетлерде «антоним» терминин 

формасы, семантикасы ҳәм функциясы бойынша дәстүрий түсиниў оның ҳәр 

қыйлы текстлик вариантларын толық қамтый алмай атырғанлығы кӛрсетеди. 

Соған байланыслы соңғы изертлеўлерде «антонимиялық оппозиция», 

«антонимиялық қубылыс» терминлери жумсалып атыр. «Антоним» ҳәм 

«антонимиялық оппозиция» терминлериниң илимий әдебиятлардағы 

мәнилерине қарап ӛтейик. 

Л.А.Введенская «әдетте мәнилери қарама-қарсы сӛзлер антонимлер 

есапланады. Олар объектив дүньядағы бир теклес қубылысларды 

аңлататуғын түсиниклерди атап келеди, қурылысы жағынан бир сӛз 

шақабына киреди», -деп жазады.
1
 

Бизиң пикиримизше, антонимлик бирликлердиң тексттеги хызметин 

толық ашып бере алмайды. Қарақалпақ шайыр, жазыўшыларының 

шығармаларын анализлеў барысында антонимиялық мәни тек сӛзлерге ғана 

тән емес, ал тексттеги сӛз дизбеклери, гәп, қоспа гәп түриндеги нақыл-

мақаллар, ҳәтте тексттеги диктемаларға да тийисли екенлигиниң гүўасы 

болдық. 

Солай етип, антонимди дәстүрий түсиниў, антонимиялық бирликлердиң 

тексттеги хызметиниң айырмашылығын толық сәўлелендирмейди. 

Сонлықтан да антонимия қубылысының семантикалық аспектине тийкарғы 

дыққатты аўдарып антонимлердиң контекстлик формаларын үйрениўде 

«антонимиялық оппозиция» терминин қолланған мақул. Бизиң пикирмизше, 

антоним бул тилдиң бирлиги, ал антонимиялық оппозиция сӛйлеўдиң 

бирлиги. Антонимиялық оппозицияның тийкарғы ӛзгешелик белгиси 

семантика, форма ҳәм хызметлериниң рәң-бәреңлиги, стандарт емеслиги. 

Тилдеги антонимлер кӛркем сӛз шебериниң ой-пикирин баянлаўда текстлик 

кеңисликте бурынғы қәлиплескен шеңберден шығып, әдеттегиден ӛзгеше 

қолланыў мүмкиншилигине ийе болады, мәнини байытады ҳәм солай етип 

антонимиялық оппозицияны пайда етеди. 

Антонимиялық оппозиция – бул кең мәнили термин болып, 

антонимияның тийкарғы белгиси болған қарама-қарсылық ҳәм қарама-қарсы 

қойыўды билдиреди, ӛзиниң ишине сӛз – антонимлер, гәп – антонимлер, сӛз 

дизбеги – антонимлер ҳәм кӛлемли текстлердеги диктемалардың тексттеги 

бинар қатнаслы сәўлелендиреди. 

 

 

II.2. Антонимлердиң классификациясы 

 

Тил билиминде антонимлерди бир неше аспектлерде классификациялаў 

тәжирийбеси ушырасады. Ең дәслеп қурамындағы сыңарларының мәнисиниң 

ӛз ара қарсылық дәрежесине қарай толық антонимлер ҳәм ярым 

антонимлерге ажыратылады.
2
 Бул классификацияда ярым антонимлерге 

бирдей түбирден аффикслер арқалы жасалған антонимлерди киргизген. 
                                                           

1
 Введенская Л.А. Словарь антонимиов русского языка. –Москва.: «Астрель»: АСТ. 2008, –С.5. 

2
 Усманов С. Антонимлер. «Ўзбек тили ва адабиѐти масалалари», -Тошкент, 1958, №2 
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Сондай-ақ, антонимлерди бирдей түбирли ҳәм ҳәр қыйлы түбирден жасалған 

антонимлер деп классификациялаў ушырасады.
1
 

Айырым антонимлер семантикалық структурасы толық қарама-қарсы 

сыңарлардан пайда болған болса, айырым антонимлер семантикалық 

қурылысының айырым лексикалық мәниси қарама-қарсы сыңарлардан 

ибарат болады. Усындай жағдайларға байланыслы антонимияны еки 

позициядан классификация жасаў тәжирийбеси де ушырасады: 

1. Сӛзлердиң ӛз ара қарама-қарсы келиўи лексикалық мәнилерине қарай 

классификация жасалады; 

2. Сӛзлердиң ӛз ара қарама-қарсы лексикалық мәнилериниң 

стилистикалық бояўға ийелигине қарай классификация жасалады. 

Антонимлердиң компонентлери полисемантикалық сӛз болыўы да, 

моносемантикалық сӛз болыўы да мүмкин. Антоним сыңарлары болған 

сӛзлердиң кӛп мәнилиги усы сӛзлердиң ӛз ара барлық лексикалық мәнилери 

менен де, ямаса айырым лексикалық мәнилери менен де қарама-қарсы 

болыўы ушын мүмкиншилик береди. Антонимлердиң сыңарлары болған 

сӛзлер мине усындай ӛз ара қарама-қарсы лексикалық мәнилерине қарай еки 

түрге ажыратылады: 

1. Сыңарларының лексикалық мәниси қарама-қарсы болған антонимлер, 

яғный абсолют антонимлер; 

2. Компонентлериниң айырым лексикалық мәниси қарама-қарсы болған 

антонимлер. 

Абсолют антонимлердиң компонентлери болған сӛзлер ӛзиниң 

лексикалық мәниси ӛз ара қарама-қарсы болып келеди. Мәселен, атлық сӛз 

шақабына киретуғын қымбатшылық-арзаншылық, жақсылық-жаманлық, 

рәўиш сӛз шақабына киретуғын бурын-соң, ерте-кеш, келбетлик сӛз 

шақабына киретуғын рас-ӛтирик, ақ-қара антонимлери абсолют антонимлер. 

Себеби бул абсолют антонимлердиң ҳәр бириндеги ҳәр бир сыңар 

моносемиялық сӛзлерден ибарат. Яғный сӛзлерде тек бир ғана 

моносемантикалық ӛз ара қарама-қарсылық болғаны ушын олар 

антонимлерди пайда етип тур. Антоним сыңарлары болған сӛзлер ӛз ара 

абсолют қарама-қарсы семантикаға ийе. 

Абсолют антонимлердиң компонентлери моносемантикалық сӛзлерден 

болыўы да, сондай-ақ, полисемантикалық сӛзлерден болыўы да мүмкин. 

Усыған байланыслы абсолют антотимлер еки түрге ажыралады: 

а) моносемантикалық абсолют антонимлер; 

б) полисемантикалық абсолют антонимлер. 

Моносемантикалық абсолют антонимлердиң сыңарлары бир мәнили 

сӛзден ибарат болады. Оған жоқарыда мысал бердик. Ал полисемантикалық 

абсолют антонимлердиң сыңарлары кӛп мәнили сӛз болады. Антоним 

сыңарлары болған кӛп мәнили сӛзлердиң барлық лексикалық мәнилери ӛз 

ара антонимиялық қатнаста болыўы мүмкин, яғный антонимниң бир сыңары 

бир неше мәниге ийе болса, екиншиси де әне усындай мәниге ийе болады 

                                                           
1
 Шукуров Р. Бир хил ўзакли антонимлар. «Ўзбек тили ва адабиѐти». –Тошкент, 1972, №3 
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ҳәм олар ҳәр бири ӛз ара қарама-қарсы түрде болады. Мысалы, қарыўлы ҳәм 

әззи антониминиң ҳәр бир сыңары үш лексикалық мәниге ийе, яғный 

«күшли» сӛзиниң ҳәр бир лексикалық мәнисине қарама-қарсы лексикалық 

мәни «әззи» сӛзиниң семантикалық қурылысында жәмленген. 

1. «Күшли» сӛзиниң «күши кӛп» мәнисине «әззи» сӛзиниң «күши аз» 

лексикалық мәниси қарама-қарсы жағдайда. Мысалы: Күшли алады, әззи 

қалады, биреўди-биреў аяп атырған жоқ (Ш.Сейтов). 

2. «Күшли» сӛзиниң «беккем, шыдамлы» лексикалық мәнисине «әззи» 

сӛзиниң «бос, морт» лексикалық мәниси қарама-қарсы болады. Ӛгизиң 

күшли болмаса бунша тӛгинди тӛгиў қайда (Ққ.х.е.). Ӛзиниң әззилиги ушын 

ӛзин-ӛзи сӛгип, ӛзин үлкен емес, ешейин бир жәнликтиң қаралтымында кӛре 

алады (Ш.Сейтов).  

3. «Күшли» сӛзиниң «бай, резервлери кӛп» лексикалық мәнисине «әззи» 

сӛзиниң «резервлери жоқ» лексикалық мәниси қарама-қарсы жағдайда  

болады. Мысалы: Күшлилер әззини қақбайлап шетке, Қой дерге хожа жоқ 

деген усы дә (И.Юсупов).  

Қарақалпақ тилинде сыңарлары кӛп мәнили сӛзлердиң барлық мәнилери 

ӛз ара қарама-қарсы болыўы онша кӛп ушырамайтуғын қубылыс. Солай 

болса да, бундай антонимлер тилимизде ушырасады. 

Қарақалпақ тилинде жуўан ҳәм жиңишке, пайда-зыян, гүна-саўап 

сыяқлы антонимлерде ӛз ара бирден артық лексикалық мәниси бойынша 

абсолют жағдайда қарама-қарсы. Жуўан-жиңишке антониминиң ҳәр бир 

сыңары үш мәниге ийе болып, барлық лексикалық мәнилери бойынша 

антонимиялық қатнаста болады. Жуўан сӛзи енли лексикалық мәниси менен 

ени кишкене лексикалық мәнисиндеги жиңишке сӛзине антоним болады: 

Билеги жуўан биреў ҳәр жолыққанда, созған қолымды қорқа-қорқа аламан, 

қолымды аўыртып қысып турғанда, Билими жиңишкелигин сезип қаламан 

(И.Юсупов). Мине соннан бери оның қоржыны жуўанып, алдынан кесе 

ӛткенге аўыз салып жүр (К.Султанов). Бели жиңишке жаўырны кең, қәлеген 

кийим белин буўса жарасып та сала береди (Ш.Сейтов). 

Жуўан сӛзиниң семиз лексикалық мәниси жиңишке сӛзиниң «арық» 

лексикалық мәнисине қарама-қарсы болады: Тереңге кеткен жуўан тамыр, 

Жиңишкерип созылыңқыраса да беккем (И.Юсупов). Ӛзлери бизлердиң 

мийнетимизди сорып, жуўан қарын бай болажақ (К.Султанов). Жолаўшы 

аўзына нәр тийгенин абайлап, әдеп тамсанды, соң биреў тартып алатуғындай 

жиңишке бармақлары менен кесениң ернегин беккем услады, қолы – дир-дир 

(Ш.Сейтов). 

«Жуўан» сӛзиниң «пәс, қопал» лексикалық мәниси жиңишке сӛзиниң 

«жоқары, ӛткир» лексикалық мәнисине қарама-қарсы: Дүньяға айбарақ 

салып шырлаған жуўан даўыс басылғаннан соң, аңлып жүрген Қәнигүл апай 

апамның қасына келген (Ж.Аймурзаев). Айқыздың сыңсыған толқынлы 

жиңишке даўысы әлемди басына кӛтергендей болды (А.Бегимов). 

2. Антонимлердиң компоненти болған сӛзлер айырым лексикалық 

мәниси менен де ӛз ара қарама-қарсы болады. Мысалы: қалың ҳәм жуқа 

сӛзлери тек генетик мәнилери менен антоним сыңарлары бола алады. 
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«Қалың» сӛзиниң «жақын, қәдирдан» лексикалық мәнисине жуқа сӛзиниң 

лексикалық мәнилериниң бир де биреўи антонимиялық қатнас пайда ете 

алмайды. «Қалың» сӛзиниң бул лексикалық мәнисине «узақ» кӛп мәнили 

сӛзиниң «кӛз таныс» лексикалық мәниси антоним болыўы мүмкин. Мысалы: 

Муратбайдың ең қалың досты Генжемурат та урысқа кетти.  

«Қалың» кӛп мәнили сӛзи «тығыз» мәниси менен «сийрек» сӛзине 

антоним болады. Мысалы: Қалың шатлық арасынан, мӛлдиреп кӛз жасын 

булап (И.Юсупов). Майдың ақыры болса да балалар шомылғаны менен 

бирли-ярым иши қызғаны болмаса үлкенлердиң суўға түсиўи сийрек 

(Ш.Сейтов).  

Солай етип генетикалық мәниси менен антоним сыңарлары болған 

қалың ҳәм жуқа кӛп мәнили сӛзлери аўыспалы мәниси менен антонимлерди 

пайда етпеген ҳәм аўыспалы арқалы басқа сӛзлер менен антоним болған. 

Мине, усы жағдайлардан келип шығып, айырым лексикалық мәнилери 

қарама-қарсы болған антонимлерди еки түрге ажыратыў мүмкин: 

1. Генетикалық антонимлер; 

2. Дӛренди антонимлер. 

Генетикалық антонимлер сӛзлердиң аўыспалы мәнисинен ғәрезсиз, 

генетикалық мәниси ӛз ара қарама-қарсы болған антонимлер. Қарақалпақ 

тилинде бундай антонимлер кӛплеп ушырасады. Жақсы-жаман, ашшы-

душшы, жоқары-тӛмен антонимлери сӛзлердиң генетикалық мәнисиниң 

қарама-қарсылығына тийкарланған. Олардың аўыспалы мәнилери қарама-

қарсы болыўы да мүмкин, болмаўы да мүмкин. 

Дӛренди антонимлер сӛзлердиң генетикалық мәниси емес, ал айырым 

басқа мәниси ӛз ара қарама-қарсы болған антонимлер. Сӛзлердиң аўыспалы 

мәнилери ӛз ара қарама-қарсы антонимияның пайда болыўы қарақалпақ 

тилинде жүдә кең тарқалған қубылыс емес. Қарақалпақ тилиндеги 

антонимлердиң сыңарлары экспрессив-стильлик бояўларға ийе болыўы ямаса 

ийе болмаўына байланыслы да екиге бӛлинеди: 

а) экспрессив-стилистикалық бояўсыз антонимлер; 

б) экспрессив-стилистикалық бояўға ийе антонимлер. 

Экспрессив-стилистикалық бояўсыз антонимлер сыңарларының 

мәнилери нейтрал болады. Мысалы, аш ҳәм тоқ, тез ҳәм әсте, жуп ҳәм тақ 

ҳәм т.б. Қарақалпақ тилинде антонимлерди пайда етиўши сӛзлердиң 

кӛпшилиги нейтрал лексикалық мәнили сӛзлер. Себеби нейтрал лексикалық 

мәнили сӛзлер аўызеки ҳәм жазба сӛйлеўдиң тийкарын қурайды. Бундай 

сӛзлерсиз аўызеки ямаса жазба түрде байланыс жасаў қыйын. Экспрессив-

стилистикалық бояўсыз антоним сыңарлары нейтрал лексикалық мәнили 

болғаны ушын аўызеки сӛйлеў процесинде де, жазба стильдиң барлық 

түрлеринде де кеннен қолланылады. Мысалы: Қытай, Қоңырат булар бүлди, 

Дослар жылап душпан күлди (Бердақ).  

Экспрессив-стилистикалық бояўсыз антонимлер атлық, келбетлик, 

рәўиш ҳәм фейил сӛз шақабына киретуғын сӛзлерден қуралады. Экспрессив-

стилистикалық бояўлы антоним сыңары болған сӛз лексикалық мәниси 

сӛйлеўшиниң ӛзи билдирип атырған пикирге қатнасын сәўлелендиреди. 
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Антоним ушын тийкар болған лексикалық мәни объектти сәўлелендириў 

менен бирге объектке субъекттиң қатнасын да билдиреди. Бул субъектив 

қатнас болса субъектив баҳа болыўы да, стильлик ӛзгешеликти 

сәўлелендириўи де мүмкин. Усыған байланыслы экспрессив-стилистикалық 

бояўлы антонимлер еки түрге бӛлинеди: 

а) субъектив баҳа мәнисине ийе антонимлер; 

б) стилистикалық бояўға ийе антонимлер. 

Субъектив баҳа да еки түрли болады. Сонлықтан да субъектив баҳа 

бояўына ийе антонимлердиң сыңарларының бири унамлы, екиншиси 

унамсыз бояўға ийе болады. Мәселен, аўыспалы мәниде жумсалған жақын-

узақ антоними. Мысалы, Жақынына ат жоллап, Узағына хат жоллап 

(«Мәспатша»). 

Айырым антонимлердиң компонентлери стильлик кӛз-қарастан 

шегараланған болады. Сол себепли оларды стильлик бояўға ийе антонимлер 

деп есаплаў мүмкин. Бердақтың «Хорезм» поэмасындағы «Гәҳи әшкар, гәҳи 

пинҳан» деген қосық қатарындағы әшкар-пинҳан антонимлери кӛркем 

әдебият стилине тән антонимлер. 

Улыўма алғанда, қарақалпақ тилиндеги антонимлер сыңарлары 

арасындағы қарама-қарсы лексикалық мәнилери усылайынша классификация 

жасалады. 

 

II.3. Антонимлердиң синонимлер менен өз ара қатнасы 

 

Тилши илимпазлар антоним ҳәм синонимниң ӛз ара байланысы, ӛз ара 

тәсири мәселесине дыққат аўдарды.
1
 Синонимлик-антонимлик қатнасларды 

ӛз ара байланыслы изертлеў лексикология, семасиология ушын да 

әҳмийетли. Лексикалық категорияларды бир диалектикалық пүтинлик, бир 

системаның элементлери сыпатында үйрениў мүмкиншилигин береди. 

Мәнилери бир-бирине жақын ҳәм мәнилери бир-бирине қарама-қарсы 

сӛзлердиң семантикалық қатнасларын үйрениў бул лексика-семантикалық 

категорияның мәнилерин тереңирек түсиниў, сӛздиң контексттеги астарлы 

мәнилерин анықлаў мүмкиншилигин береди. Синонимлик-антонимлик 

қатнаслар лексикадағы ең әҳмийетли системалық қатнаслар машқаласы 

менен байланыслы. Антонимлик-синонимлик қатнасларды изертлеў 

барысында тил билиминде антонимиялық қатар (АҚ), синонимиялық қатар 

(СҚ), антонимлик-синонимлик блок (АСБ), антонимлик-синонимлик 

парадигма (АСП) түсиниклери пайда болды. 

                                                           
1
 Бежбински Я. Антонимо-синонимические отношения в лексике (на материале художественных 

произведений А.П.Чехова). –АКД, –Ростов на Дону, 1983; Талалакина Е.В. Синонимы и антонимы в 

русском и английском языках, как предмет параллельного изучение в начальной школе. –АКД, –Москва, 

2008; Гордиенко Е.А. Моделирования интенсивности эмоциональной нагрузки в антонимо-синонимических 

блоках русского языка. –АКД, –Волгоград, 2005; Федосов Ю.В. Принципы построения идеографического 

антонимо-синонимического словаря русского языка. –АДД, –Волгоград, 2002; Мордвина-Щодро О.А. 

Антонимо-синонимические блоки прилагательных называющих черты характеры человека 

(лингвокультурологический аспект). –АКД, –Санкт-Петербург, 2007; Задорожнева Е.З. Сочетаемость 

компонентов антонимо-синонимических блоков (на материале существительных, прилагательных, наречий 

русского языка. –АКД, –Волгоград, 2007. 
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Қарақалпақ тил билиминде антонимлер менен синонимлердиң ӛз ара 

байланысы еле арнаўлы  изертлеўдиң объекти болған жоқ. А.Бекбергеновтың 

мақаласы «Синонимлер ҳәм антонимлер» деп аталғаны менен, онда бул еки  

семантикалық категорияның ӛз ара байланысы сӛз етилмеген. Мақалада 

антонимлер ӛз алдына, синонимлер ӛз алдына қаралған.
1
 Сонлықтан бул 

бӛлимде биз антонимлер менен синонимлердиң ӛз ара қатнасы мәселесин 

үйрениўди ўазыйпа етип белгиледик. 

Антонимлер менен синонимлер арасында оғада тығыз байланыс болып, 

олар ӛз ара бир-бирин анықлаў хызметин атқарады. Биз қандай да бир сӛздиң 

антонимин табыў ушын, оның синонимин ядқа түсиремиз ҳәм керисинше бир 

сӛздиң синонимин табыў ушын оның антониминен пайдаланамыз. Мәселен: 

жаңа сӛзиниң антонимин табыў ушын оның таза деген синонимин, ал әззи 

деген  сӛздиң синонимин анықлаў ушын оның күшли деген антонимин 

еслеймиз. Мысалы: Айшаның кӛзи соқыр болғаны менен жүдә бир таза 

кемпир еди (С.Нурымбетов). Жаңа едим ҳәм гӛнердим, Оны ҳеш бир 

умытпаспан (Күнхожа). Булар әззини қолайлайды, -деди Бийби 

(Т.Қайыпбергенов). Киятырған атлы жигит оннан күшли келди 

(Ә.Шамуратов). Дүньяда адамнан күшлирек ямаса әззирек, адамнан 

батырырақ ямаса қорқағырақ, адамнан ақыллырақ ямаса нәпәмирек, 

түсиниўи қыйын қоспалы, ӛзгермели қайсы мақлуқат бар? 

(Т.Қайыпбергенов). 

М.Р.Львов антонимлер сӛзлиги ҳаққында айта келип, лексикалық 

бирликлердиң семантикалық тәбиятын ашып бериўде антонимлер сӛзлиги 

менен синонимлер сӛзлиги бир-бирин толықтырады. Сонлықтан инглис, 

француз, немис ҳәм т.б. тиллердиң кӛплеген сӛзликлери «Синонимлер ҳәм 

антонимлер сӛзлиги» деп аталған,
2
 -деп жазады. 

Бир синонимлик қатардағы бир сӛз екинши бир синонимлик қатардағы 

сӛз бенен ямаса олардың ҳәммеси менен синонимлик қатар дүзеди. Мысалы: 

дүзеў - оңлаў - салыў сӛзлери бир синонимлик қатар дүзеди. Бул синонимлик 

қатардағы үш сӛз бенен де  бузыў сӛзи антонимлик жуплық дүзе алады: дүзеў 

- бузыў, оңлаў - бузыў, салыў - бузыў. Мысалы: Таўды, тасты жел бузар, 

Адамзатты сӛз бузар (Ққ.х.н-м.). Кәйўаны үйин дүзер, Бийгәна бойын дүзер 

(Ққ.х.н-м.). Усталы ел дүзелер, қассаплы ел бузылар (Ққ. х. н-м.).  Бузды гӛне 

қамыс қосын, Мәканлап кӛлдиң жағасын (Бердақ). Сынған арбаларды оңлап, 

қора-қопсыны тазалаў керек (К.Султанов). Зәҳәрли қастыян қара жыланның,  

Ордаларын бузып ойран етермен (Омар). Парахатшылық ушын гүрес, 

Бӛгетлерди ӛтер бузып (И.Юсупов). Сол жолды салыўға халқың қунықты, 

Қыйын исти қырық бӛлиўге шынықты (А.Дабылов). 

Қарақалпақ тили синонимлериниң қысқаша сӛзлигинде соңғы, кейинги, 

артқы, ақырғы, изги сӛзлери бир синонимлик қатарға, дәслепки, әдепки, 

әўелги, бурынғы, баслапқы сӛзлери бир синонимлик қатарға  киретуғыны 

                                                           
1
 Бекбергенов А. Синонимлер ҳәм антонимлер. //Қарақалпақ тили бойынша изертлеўлер. –Нӛкис.: 

«Қарақалпақстан», 1971. –Б.115-131. 
2
 Львов М.Р. Словарь антонимов русского языка. –Москва.: «Русский язык». 1984. –С.7. 
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кӛрсетилген.
1
 Бул еки синонимлик қатардағы сӛзлерден  тӛмендегидей 

антонимлик жуплықлар дүзиледи: соңғы - әдепки, соңғы - әўелги, соңғы - 

бурынғы, соңғы - баслапқы, соңғы - әзелги, кейинги - әдепки, кейинги - әўелги, 

кейинги - баслапқы, кейинги - бурынғы, кейинги - әзелги,   ақырғы - әдепки, 

ақырғы - әўелги, ақырғы - бурынғы, ақырғы - баслапқы.  Ал артқы - әдепки, 

артқы - әўелги, артқы - бурынғы, артқы - баслапқы,  артқы - әзелги, ақырғы 

- әзелги, изги - әдепки, изги - әўелги,  изги - бурынғы,  изги - баслапқы, изги - 

әзелги сӛзлери антонимлик жуплықлар дүзе алмайды. Ал әсте, жай, тосаң, 

ақырын синонимлик қатары тез, жылдам, шаққан, дәрриў синонимлик 

қатары менен толық антонимлик қатнасқа түседи: әсте - тез,  жай - тез, 

тосаң - тез, ақырын - тез, жай - жылдам, жай - шаққан, жай - дәрриў,  

тосаң - тез ҳәм т.б. 

Синонимлер менен антонимлердиң қатнасы ӛзиниң ӛзгешелигине ҳәм 

қурамалылығына ийе. Антонимлер менен синонимлердиң байланысы сонда 

кӛринеди, қандай да бир сапалық белгиниң ҳәр қыйлы дәрежесин 

билдиретуғын сӛзлер тийкарында пайда болады. Синонимлик қатарлардың 

ишинде салыстырмалы қарама-карсы мәни антонимлик жуплықлардың пайда 

болыўы бир неше факторларға байланыслы болады. Бириншиден, 

салыстырылатуғын синонимиялық қатарлардың кӛлемине, екиншиден, ҳәр 

бир синонимлик қатардағы сӛздиң мәнисиниң айырмашылығы характеринен, 

үшиншиден, эмоционал-баҳалаў ямаса стилистикалық характеринен, сондай-

ақ, салыстырмалы қарама-қарсы мәнили сӛзлердиң дизбеклесиўи дәрежесине 

байланыслы болады. Еки синонимлик қатардағы антонимиялық қатнастағы 

сӛзлердиң ортасында радиаль ҳәм сызықша тәризли байланыс болады. 

Радиаль байланыс болғанда, бир синонимлик қатардағы сӛз басқа 

синонимлик қатардағы ҳәр бир сӛз бенен антонимлик жуплық хызметин 

атқарады. Ал сызықша тәризли байланыс болғанда, бир қатардағы 

синонимлер қарама-қарсы  қатардағы тек бир сӛз бенен антонимлик қатнаста 

болады. Синонимлик-антонимлик қатнаслар белгили форма ҳәм модельлер 

тийкарында шӛлкемлеседи. Антонимлик қатарлар еки топарға бӛлинеди: еки 

қатарлы структура ҳәм бир қатарлы структура. Еки қатарлы қурылыста 

антонимлик қатардың еки ағзасының да синоними болады. Бир қатарлы 

структурада антонимлик қатардың ағзаларының тек биреўиниң синоними 

болады. 

Синонимлер ҳәм антонимлер бул парадигманың интеграл-

дифференциаллық белгилери оның барлық сыңарлары ушын бирдей болған 

бир парадигмаға шӛлкемлесиўи зәрүр. Бундай бирлесиў илимпазлар 

тәрепинен ҳәр қыйлы терминлер менен аталған. М.Р.Львов оны «антонимлик 

уя» деп атаса,
2
 М.И.Фомина «антонимлик қатар», деп атайды,

3
 Л.А.Новиков 

«антонимлик блок» деп атаса,
1
 В.В.Иванова «антонимлик-синонимлик блок» 

                                                           
1
 Қалендеров М. Қарақалпақ тили синонимлериниң қысқаша сӛзлиги. –Нӛкис.: «Қарақалпақстан», 

1990. –Б.115. 
2
 Львов М.Р. К вопросу о типах лексических антонимов. //Русский язык в школе. 1970, №3,  –С. 71-76. 

3
 Формина М.И. Современный русский язык. –Москва.: «Высшая школа». 1983, –С.119. 

1
 Новиков Л.А. Художественный текст и его анализ. –Москва.: Русский язык. 1988. –С. 78-82. 
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деген атама менен атайды.
2
 Ю.В.Федосов ӛзиниң докторлық 

диссертациясында бундай бирликлерде антонимия тийкарғы орында 

туратуғынын кӛрсетеди. Сонлықтанда оны антонимлик-синонимлик блок 

термини менен атаў мақсетке муўапық деп жазады.
3
 

Улыўма айтқанда, антонимлер ҳәм синонимия арасында тығыз байланыс 

болып, олар бирин-бири толықтырады. 

 

II.4.  Полисемия ҳəм антонимия  

 

Тилдиң раўажланыў барысында сӛз мәниси ҳәр қыйлы ӛзгерислерге 

ушырайды. Сӛз мәниси еки түрли жағдайға байланыслы ӛзгереди. 

Бириншиден, тилден тыс, сыртқы экстралингвистикалық факторлар, 

екиншиден, ишки, таза лингвистикалық факторларға байланыслы болады. 

Сыртқы факторлар тӛмендеги жағдайларға байланыслы: 

а) жәмийеттиң раўажланыў барысында сиясий-экономикалық ҳәм 

мәдений жетискенликлер нәтийжесинде затлар ҳәм қубылысларға атама 

бериўге байланыслы; 

б) басқа тиллерден сӛзлерди ӛзлестириў нәтийжесинде; 

в) сӛз түсиникти аңлатыўдың материаллық формасы болғанлықтан, 

сапалық раўажланыўы менен байланыслы болатуғын түсиниклерди де 

сәўлелендиреди. Ойлаўдың раўажланыўына тән болған аўысыў процесслери 

сӛз мәнисиниң раўажланыўына да тәсир етеди; 

г) сӛздиң мәниси функционал семантика нызамы бойынша да ӛзгереди. 

Ол предметтиң қолланыў хызметине тийкарланады. Бир предмет ямаса 

қубылыстың орнына қолланылады, соңғысы қолланыў хызметине қарай 

дәслепки заттың аты менен аталады; 

д) түсиниктиң конкретлесип, дифференциация жасалыўы сӛз мәнисиниң 

раўажланыўына да тәсирин тийгизеди.  

Кӛп мәнили сӛзди таллаўдың еки усылы бар: 1) сӛздиң ҳәр бир мәнисин 

типологиялық баянлаў; 2) сӛздиң ишки семантикалық парадигмасын улыўма 

баянлаў. Анализлеўдиң еки усылы да кӛп мәнили сӛзлердиң ҳәр бир 

мәнилериниң мазмунын компонентли анализлеўге тийкарланады. Кӛп 

мәнили сӛзди таллаўдың биринши усылын қарайық. Ол сӛздиң ҳәр бир жеке 

мәнисине сыпатлама берилетуғын билим параметрине тийкарланады. Оған 

тӛмендеги белгилер киреди: 

а) тийкарғы – тийкарғы емес; 

б) еркин – контекстке байланыслы; 

в) туўра – аўыспалы; 

д) бийтәреп (нейтраль) – стилистикалық. 

Усы метод пенен қарақалпақ тилиндеги «қара» сӛзиниң бир неше 

мәнилерин таллап кӛрейик. Таллаў барысында оны компонентлик таллаўға 

                                                           
2
 Иванова В.А. Синонимо-антономические блоки. // Вопросы русского языка и литература. –

Кишинев: Штиинца. 1979, –С.70. 
3
 Федосов Ю.В. Принципы построения идеографического антонимо-синонимического словаря 

русского языка. –АДД. –Волгоград, 2002, –С.4. 
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алып келетуғын, сӛздиң талланып атырған мәнисиниң мазмунын анықлаўға 

тийисли тӛрт тийкарғы ҳәм таярлық басқышын кӛрсетиўге болады. Мысалы: 

1. Қазаннан қара нәрсе жоқ, Ассаң қарын тойдырар (Нақыл). 2. Қара суўық 

қысты елди, Бултлар басып теңиз кӛлди. 3. Қарамадың жағдайыма, Қара 

тиктиң маңлайыма (Бердақ). 4. Буның күйеўи сени қара жүреклерден қорғап 

жүр (Ӛ.Хожаниязов). 

Жумыста биз «қара» сӛзиниң берилген Мысалдағы мазмунын 

анықлаймыз: 1. Түр-түсти билдиреди, ақ сӛзине антоним; 2. Қурғақ, қара 

суўық; 3. Бахытсыз етиў, ўайран етиў; 4. Жаман нийетли адам. 

Биринши басқыш сӛз мәнисин анықлаўда тийкарғы ҳәм тийкарғы емес 

белгиге сүйенеди. «Қара» сӛзиниң тийкарғы мәниси биринши мысалда 

берилген. Екинши басқыштың мақсети берилген контекстке байланыслы сӛз 

мәнисине сыпатлама бериў. Кӛп мәнили сӛз қолланылған мысал менен 

текстлерди анализлеў тийкарында оған тән мәнилерди ажыратыў. Ол ушын 

зәрүрли ҳәм жеткиликли шәрт – текстлер  менен кӛп мәнили сӛзлердиң ҳәр 

түрли лексика-семантикалық вариантлары қолланылған мысал. Мысалдағы 

сӛз еркин бе, турақлы ма, синтаксислик байланыслы ма, контекстли шәртли 

мәни ме, соны кӛрсетиў. Кӛп мәнили сӛзди изертлеўдиң үшинши 

басқышында ҳәр бир мәни қандай мазмунда, яғный туўра мәниде ме, ямаса 

аўыспалы мәниме, сол анықланады. Тийкарғы мәни – туўра мәни, ал 

тийкарғы  емес мәниси аўыспалы мәни есапланады. Тӛртинши басқышта сӛз 

мәниси стилистикалық жақтан үйрениледи. Сӛз аўыспалы мәни алғанда 

семантикалық компонент пенен бирге оның хызметлик (сӛйлеў стилине 

қатнасы), норматив (әдебий нормаға байланыслығы), экспрессив бояўы да 

ӛзгериўи мүмкин. Солай етип, сӛзде стилистикалық компонент пайда 

болады. Стилистикалық компонент дегенде сӛздиң стильлик бояўы 

түсиниледи. Стилистикалық бояўдың үш түри болады: хызметлик (сӛйлеў 

стилине қатнасы), нормативлик (әдебий тил нормасына қатнасы) ҳәм 

экспрессивлик. Солай етип, таллаў нәтийжесинде биз «қара» сӛзиниң 

мәнисин тӛмендегише сыпатлай аламыз: 

1. Түр-түсти, реңди билдиреди: тийкарғы, еркин, туўра ҳәм бийтәреп 

(улыўма халықлық); 

2. Қурғақ қарсыз суўық – тийкарғы емес, контекстли, аўыспалы, 

бийтәреп; 

3. Бахытсыз етиў, ўайран етиў – тийкарғы емес, контекстке байланыслы, 

аўыспалы, стилистикалық бояўлы; 

4. Жаман нийетли – тийкарғы емес, контекстке байланыслы, аўыспалы, 

стилистикалық бояўлы. 

Тилимиздеги антоним сӛзлер кӛп мәнили болып келиўи де мүмкин. 

Сондай-ақ бир антонимниң бир неше синонимлери болыўы да тилимизде 

ушырасады. Олар аўыспалы мәниде қолланылып, контекстте ҳәр қыйлы 

тәрепинен кӛринис береди. Антонимлер сӛздиң толық мәнисинде емес, тек 

белгили бир мәнисинде ғана жақынласады. Демек, тилимизде антонимлерди 

таңлап қолланыўда сӛздиң кӛп мәнилиги де есапқа алынады. Кӛп мәнили сӛз 

ҳәр қыйлы түсиникти билдиретуғын болғанлықтан кӛп мәнили сӛздиң  
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аңлататуғын түсиниги тийкарында антонимлерде пайда болады. Солай етип, 

бир сӛздиң кӛп мәниге ийе болатуғыны себепли оның ҳәр қыйлы антоними 

ҳәм синоними де пайда болады. Оны тӛмендеги кестеден кӛриўимизге 

болады: 

                                               Тӛмен 

 

Бийик (узынлыққа             Жоқары (бағытқа          Жақсы (ҳал-аўҳалға   

 байланыслы)                      байланыслы)                        байланыслы) 

 

                                                        мийримсиз 

Мийримли                                      қатал                              антоним 

(кӛп мәнили 

    сӛз)                                              жаўыз 

 

    Синоним 

 

                                                       күн-түн 

 

Кӛп мәнили сӛзден  

пайда болған омоним 

                                                         күн-ай 

                                                   

                                                        антоним 

 

Солай етип, сӛзлик қурамдағы полисемия, синонимия, антонимия 

қубылыслары бир-бири менен тығыз байланысқан, лексиканы система 

сыпатында үйрениўди талап ететуғын қубылыс болып табылады. Айырым 

жағдайларда сӛз ӛзиниң туўра мәнисинде жумсалғанда оның антоними 

болыўы мүмкин. Ал гейде керисинше, аўыспалы мәни де жумсалғанда оның 

антоними болмаўы да мүмкин. Ал гейде сӛз тийкарғы номинатив мәнисинде 

қолланылғанда антоним болатуғын сӛзлер аўыспалы мәнисинде де антоним 

болады. Мәселен, «бас» сӛзиниң тийкарғы мәниси адамның мүшесин 

билдирип келгенде «аяқ» сӛзи оған антоним болады. Бас сӛзиниң 

«жумыстың басы», «китаптың басы» сыяқлы аўыспалы мәнилери бар. 

«Аяқ» сӛзиниң де «жумыстың аяғы», «китаптың аяғы» сыяқлы мәнилери 

бар. Усы жағдайда бул еки сӛз бир-бирине қарама-қарсы мәниде жумсалып 

антоним болады. Сондай-ақ, баслаў – аяқлаў деген сӛз мысалында да буны 

кӛриўге болады. 

Солай етип, антонимияның полисемия қубылысы менен байланысы 

сӛзлердиң контекстлик мәниси, аўыспалы мәниде қолланыўы, оның 

экспрессивлик-стильлик, синонимлик мәни ҳәм т.б. менен тығыз байланыслы 

болады. 

Тил билиминде семантикалық қубылысларды ҳәр қыйлы аспектлерден 

изертлеўге қызығыўшылық күшейгенин кӛриўге болады. Сӛзлердиң кӛп 

мәнилиги кӛпшилик илимпазлардың усы темаға байланыслы мийнетлеринде 



 39 

 

үйренилген. Ҳәзирги дәўирде сӛздиң кӛп мәнилиги – полисемия қубылысы 

тилдиң лексика-семантикалық системасының басқа категориялары менен 

бирге оғада қурамалы байланыслары аспектинен үйрениўге дыққат 

аўдарылмақта. Полисемияны изертлеўде лексика-семантикалық категориялар 

менен бирге интеграцияға умтылыў, яғный полисемия менен антонимия ҳәм 

синонимия қубылысларын бир системаның элементлери, микросистема 

сыпатында үйрениў Н.В.Драчук ҳәм Ғ.Қ.Резуанова мийнетлеринде кӛзге 

тасланады.
1
 Лексика-семантикалық вариантлардың жыйындысы сыпатында 

түсинилетуғын кӛп мәнили сӛз иерархиялық шӛлкемлескен қубылыс түринде 

болып, ол үш басқышқа ажыралады: а) лексемалық; б) семемалық;                      

в) семалық. 

Полисеманттың (кӛп мәнили сӛз) семалық қурамы оның тийкарында 

антонимлик-синонимлик блокты, антоним ҳәм синонимлерди улыўмалық 

ҳәм ӛзгешелик белгилери бойынша бириккен парадигма сыпатында 

қәлиплесиўине имканият береди. 

Кӛп мәнили сӛздиң қурылыслық шӛлкемлесиўи, антонимлик-

синонимлик блоктағы парадигматикалық қатнасларының ӛзгешеликлерин 

изертлеў, компонентлик анализлеў методы тийкарында әмелге асырылады. 

Бул метод жәрдеминде антонимлик-синонимлик парадигмадағы сӛзди 

анықлаў ҳәм оның семантикасын белгилеў нәзерде тутылады. 

Солай етип, кӛп мәнили сӛздиң семалық қурамы антонимлик-

синонимлик блоклардың пайда болыўы ҳәм жасалыўының ӛзине тәнлигин 

анықлайды. 

Кӛп мәнили сӛзлердиң мәнилик мазмунында интеграл семалардың 

болыўы оның айырым мәнилери тийкарында пайда болатуғын антонимлик-

синонимлик блоклардың мәнилик бирлигин тәмийинлейди. Бирақ, 

улыўмалық компонентлер қаншама әҳмийетли болыўына қарамастан, 

блоклардың шӛлкемлесиўиндеги тийкарғы хызмет – дифференциаллық 

семаларға тийисли болады. Себеби олар сӛздиң антонимлик-синонимлик 

байланысын анықлайды. 

Сӛзлик қурамдағы қәлеген сӛз кӛп мәниге ийе емес, ал тилде бурыннан 

бар, күнделикли қарым-қатнаста жийи қолланылатуғын, ең зәрүрли затлар 

менен қубылысларды атайтуғын сӛзлер кӛп мәниге ийе болады. Мәселен, 

кӛз, қулақ, бас, аяқ, бет, ақ, қара ҳәм т.б. 

Сӛзлердиң кӛп мәнилиги контекстте мәлим болады. Мысал ушын кӛз 

сӛзиниң түсиндирме сӛзликте тӛмендегидей мәнилери кӛрсетилген: 

Адамлардың, ҳайўанатлардың, барлық тири жәниўарлардың, жанлы-

жәнликлердиң кӛриў мүшеси. Бул сӛз ең жийи қолланылатуғын кӛп мәнили 

сӛзлердиң бири болып, түсиндирме сӛзликте оның жер асты 

байлықларының шығатуғын жери, жолы, булақтың кӛзи, ийнениң сабақ 

                                                           
1
 Драчук Н.В. Полисемия как один из факторов формирования антонимо-синонимических блоков: на 

материале качественных прилагательных русского языка. –АКД, –Волгоград, 2006, –С.2; Резуанова Ғ.Қ. 

Қазақ тiлiндегi кӛп мағаналы сӛздерден жасалған синонимдiк, омонимдiк, антонимдiк қатарлар. –АКД.          

–Алматы, 1999. 
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ӛткеретуғын тесиги ҳәм т.б. мәнилери кӛрсетилген.
1
 Сондай-ақ, кӛз сӛзи 

бир неше аўыспалы мәнилерде де жумсалады. 

Кӛп мәнили сӛзлер барлық мәнилеринде ямаса тек бир мәнисинде 

антоним болыўы мүмкин. Мәселен, ақ сӛзи ӛзиниң тийкарғы реңди билдириў 

мәнисинде қара сӛзине антоним болады. Сондай-ақ, ол ҳақ, ҳадал, таза деген 

аўыспалы мәнисинде қара сӛзиниң аўыспалы мәнидеги жаман, ҳарам 

мәнилерине антоним болады. Мысалы: Ол  ақ кӛкирек адам (А.Абдиев). 

Оның ойлаған қара нийети әмелге аспады (Т.Халмуратов). 

Ҳәзирги қарақалпақ тилинде бас сӛзи кӛп мәниге ийе болып, оның 

тийкарғы мәниси адамзат пенен жанлы-жәниўарлардың ең жоқарғы бӛлеги, 

мүшеси, мийдиң орналасқан жери. Ол ӛзиниң бул мәнисинде туўра 

мәнисиндеги аяқ сӛзи менен антоним бола алмайды. Ал аўыспалы мәнилерде 

бас ҳәм аяқ сӛзлери антонимлик жуплық дүзе алады. Мысалы: Атын айдап 

аяўсыз, Шықты таўдың басына («Қырық қыз» дәстанынан). Мудамы аяқта 

баралмай тӛрге, Есикте орны бар шығалмай тӛрге  (А.Дабылов). 

Демек, бул мысалда бас сӛзи «тӛбеси» деген мәниде, аяқ сӛзи «тӛмени» 

деген мәниде антонимлик жубай дүзген. 

Жақынға шекем антонимлер мәселеси сӛз етилген сабақлықларда, 

ҳәттеки илимий жумысларда да антонимлерди пайда етиўши кӛп мәнили 

сӛзлердиң тек дәслепки мәнилери ғана есапқа алынып, нәтийжеде 

антонимлик жуплықлар жекке мәнили бирликлер сыпатында қаралатуғын 

еди. Тилди система сыпатында қараў сӛзлердиң туўра мәнисинде де, 

аўыспалы мәнисинде де антонимин анықлаўды талап етеди.  

Кӛп мәнили антонимлер саны бойынша барлық ўақытта кӛп мәнили 

сӛзлердиң санынан әдеўир аз болады, себеби тилдеги кӛп мәнили сӛзлердиң 

ҳәммеси де басқа сӛзлер менен антоним бола бермейди, Сондай-ақ, кӛп 

мәнили сӛзлер антоним болып келгенде де, олар тең қатнаста болмайды. 

Антоним сӛзлердиң синонимлери кӛбейип барған сайын, олардың кӛп 

мәнили болыў қәсийети де кемейип барады. 

Кӛп мәнили сӛз қандай да бир мәниси менен екинши сӛз ҳәм оның 

синонимлерине антоним болған жағдайда, басқа мәниси менен үшинши сӛз 

оның синонимлерине антоним болып келиўи мүмкин. Мәселен, қыйын сӛзи 

туўра мәнисинде жеңил сӛзи менен антоним болса, қыйын сӛзиниң аўыр 

деген аўыспалы мәниси, ал жеңил сӛзиниң аңсат деген мәниси ӛз ара 

антонимлик жуплық дүзеди. Сондай-ақ, қыйын сӛзиниң машақат деген 

синонимлик жубайы бар, ал жеңил сӛзиниң оңай деген синоними бар. Бул 

сӛзлер де ӛз ара антоним бола алады. Бул мысалдан антонимлер менен кӛп 

мәнилик арасында шийеленискен байланысты кӛриўге болады.  

Қарақалпақ тилиндеги қатты сӛзиниң тӛмендегидей антонимлик 

жуплықлар дүзетуғынын кӛремиз: қатты - әсте, қатты - жумсақ, қатты - 

бос, қатты - сақый, қатты - тәўир. Мысалы: Aтлардың дүбирлиси дәслеп 

әсте, соң қатты-қатты шыға баслады (А.Бекимбетов). Қолыңыз сондай 

жумсақ, сондай қәдирли екен (А.Бекимбетов). Жер қатты болса, ӛгиз-

                                                           
1
 Қарақалпақ тилиниң түсиндирме сӛзлиги. –Т.III. –Нӛкис.: «Қарақалпақстан», 1998.  –Б.11. 
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ӛгизден кӛреди (Ққ.х.н-м.). Жамғыр жаўса қатты жерлер бос болар,  Ярым, 

келсең, қапа кеўлим хош болар (А.Бегимов). Сақыйлық аршасы ашылып 

кетер (Т.Матмуратов). Ол қатты адам (А.Абдиев). Турымбет қатты 

аўырған еди (Т.Қайыпбергенов). Бүгин тәўир болып, бети берман қарайын 

деди (С.Жумағулов). 

Улыўма айтқанда, сӛздиң кӛп мәнилиги менен антоним арасында тығыз 

байланыс бар. Кӛп мәнили сӛзлердиң антонимин анықлаў ушын контекст 

талап етиледи. Барлық сӛзлердиң антоними болмағанындай, кӛп мәнили 

сӛзлер де барлық мәнилеринде антоним бола бермейди. Кӛрип ӛткенимиздей, 

айырым сӛзлер тек аўыспалы мәнисинде антоним болса, айырымлары туўра 

мәнисинде де антоним болады.  

 

II.5. Энантиосемия антонимлердиң айрықша бир тҥри 

 

Энантиосемия қубылысы соңғы ўақытларда дӛретилген илимий 

мийнетлерде сӛз етиледи. Татар илимпазы Р.Закирова ӛзиниң «Татар 

тилиндеги антонимлер» деген мийнетинде энантиосемияны антонимияның 

айрықша түри екенлигин кӛрсетип, белгили бир сӛйлеў ситуациясы ямаса 

контекст шараятында қарама-қарсы мәни билдиретуғын лексикалық бирлик, 

- деп  анықлама береди.
1
 Энантиосемияның еки – номинатив ҳәм эмоциональ 

баҳалаў түрлери болады. Энантиосемия қубылысында қарама-қарсылық тек 

бир сӛз бенен бериледи. Усы тәрепи менен антонимлердеги қарама-қарсы 

мәнини аңлатыў усылының ӛзгешелиги менен ажыралып турады. Тилдиң 

сӛзлик қурамында энантиосемияның пайда болыўы, сӛздиң мәнилик жақтан 

байыўы ҳәм бир сӛзге ҳәр қыйлы эмоционаллық  баҳалаў бояўларының 

сиңдирилиўи менен байланыслы жүзеге келеди. Қумық илимпазы 

З.Хасбулатованың «Қумық тилиндеги антонимлер» деген кандидатлық 

диссертациясында стилистикалық фигуралардың бири сыпатында 

энантиосемия қубылысы үйренилген.
2
 Лак тилиндеги энантиосемия 

қубылысы Н.М.Тупчиеваның изертлеўлеринде де берилген.
3
 Ол ӛз 

мийнетинде энантиосемия қубылысы лак тилинде тек фейил сӛзлерге ғана 

емес, ал атлық сӛзлерде де ушырасатуғынын кӛрсетеди. 

Бир сӛздиң қурылысындағы антонимиялық қубылысқа тил билиминде 

дәслепкилерден бири болып В.Шерцель дыққат аўдарды. Ол ӛзиниң 

«Қарама-қарсы мәнили сӛзлер ҳаққында» деген мақаласында контекстте бир 

сӛздиң қарама-қарсы мәниде жумсалатуғынын анықлады.
4
 Бирақ елеге шекем 

ҳәр қыйлы сӛз шақапларының материаллары тийкарында ҳәр тәреплеме ҳәм 

терең изертленбеди. 

                                                           
1
 Закирова Р. Антонимы в татарском языке (Лексико-грамматические, семантические и 

стилистические особенности употребления). Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Казан, 2001, –С.7. 
2
 Хасбулатова З.А. Антонимы в кумыкском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Макачкала, 2010, 

–С.10. 
3
 Тупчиева Н.М. Антонимия в современном лакском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук.                     

–Макачкала, 2006, –С.5. 
4
 Шерцель В.О. О словах с противоположными значениями или о так называемой энантиосемии. –

Воронеж, 1983, –Вып. V-VI. –C.3-39 
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Қарақалпақ илимпазы М.Қудайбергенов, Т.Башировлар «Қарақалпақ 

тили антонимлериниң қысқаша сӛзлиги» мийнетинде қарақалпақ тилиндеги 

бул қубылыс туўралы былай жазады: «Антонимлер - энантиосемия 

қубылысы менен де байланыслы. Энантиосемия - антонимниң айрықша бир 

түри. Бул қубылыс бойынша тилимиздеги айырым бир сӛздиң ӛзи қарама-

қарсы мәни аңлатады. Мысалы: Қарақалпақ тилинде «кӛзли» сӛзи: 1) кӛзи 

бар (яғный кӛреди); 2) кӛзи кӛрмейди (соқыр) деген мәнилерде жумсалады, 

яғный бул сӛз қарама-қарсы мәни аңлатпайды. Бирақ бул қарама-қарсылық 

мәни антонимлик мәнилерге салыстырғанда айрықша», -деп жазады.
1
 

Антонимлер тек еки сӛзден емес, ал бир сӛздиң кеминде еки мәни 

аңлатып ҳәм олардың бир-бирине қарама-қарсы мәни аңлатыўынан да 

жасалады. Ӛзбек тилинде бул мәселе ең дәслеп С.Усманов тәрепинен 

үйренилип, ол бул ҳаққында былай жазады: «Антоним сӛзлердеги мәни 

қарама-қарсылығын билдиретуғын түсиник болғаны ушын ол бир сӛз арқалы 

аңлатыла ма, кӛп сӛз арқалы аңлатыла ма, буған қарамастан, бәри бир 

антоним деп қаралыўы керек. Антонимлердиң бул еки түрин бир-биринен 

ажыратыў ушын олардың бириншисин – түрли сӛзлер арқалы қарама-қарсы 

мәнилерди аңлатыўын формалары ҳәр қыйлы антонимлер, екиншисин 

формалары бирдей антонимлер (омоантонимлер) деп атаўға туўра келеди».
2
 

Қырғыз тилинде  Б.Усубалиев  бул мәселеге тоқтап, оны энантиосемия 

қубылысы деп атайды ҳәм бир сӛздиң ишки қарама-қарсылығын ямаса бир 

сӛздиң қарама-қарсы қолланылыўын энантиосемия деп қарайды.
3
  

Энантиосемияны антонимлердиң айырықша бир түри деп есаплаймыз. 

Бир сӛз кеминде еки мәни аңлатып, олардың бир-бирине қарама-қарсы 

қолланылыўы энантиосемия деп аталады. Қарақалпақ тилинде кӛзли сӛзи 

«кӛзи бар» дегенди, соның менен бирге «кӛзи кӛрмейди, соқыр» мәнилерин 

аңлатады. Мысалы: Айна жүдә кӛп кӛзли екен («Еркин Қарақалпақстан»). 

Ғаррының кӛзли болғанына бир жылдан асламырақ болды (Қ.Айымбетов). 

Үш кӛзли дәў тура умтылды (Ққ.х.е.). 

 Антонимлик қарама-қарсылық, тийкарынан, ҳәр қыйлы түбирге ийе 

сӛзлер арасында болады, ал энантиосемияда қарама-қарсылық бир сӛздиң 

кӛлеминде болып, ол контекст арқалы белгили болады, яғный қандай сӛзлер 

менен дизбеклесип келиўине, сӛздиң ҳәр қыйлы грамматикалық формаларда  

келиўине байланыслы болады. Мысалы: жумысқа алыў - жумыстан алыў, 

қарызға алыў - қарызын алыў. Сондай-ақ, метроға миниў дегенде миниў сӛзи 

«түсиў» дегенди аңлатып, энантиосемияны пайда етеди. Соның менен 

энантиосемияға бир сӛздиң ирониялық хызметте жумсалып қарама-қарсы 

мәни аңлатыўын киргизиўге болады. Мысалы: Ҳәзиргилер менен ойнама 

бала, Олар кӛзи ашық, шетинен дана (И.Юсупов).  

Бул мысалдағы кӛзи ашық фразеологизми ҳәм дана сӛзи ирониялық 

мақсетте қолланылып, ӛзиниң туўра мәнисине тиккелей қарама-қарсы 

                                                           
1
 Қудайбергенов М., Баширов Т. Қарақалпақ тили антонимлериниң қысқаша сӛзлиги. –Нӛкис: 

«Билим», 1995, –Б.4-5  
2
 Усманов С. Антонимлар. //Ўзбек тили ва адабиѐти. –Тошкент: 1956. –№2. –Б.35. 

3
 Усубалиев Б. Антонимы в киргизском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Фрунзе: 1982. –С.14. 
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қолланылып тур.  Мысалы: Намысым қорланып, қайнады кегим, Атқа тийди 

ылақтырған кесегим, Кӛк жал ат абайсыз үркип кетти де, Ыңқ етип 

жығылды, қам семиз «бегим» … 

Бул мысалдағы «бегим» сӛзи ирониялық мақсетте И.Юсуповтың 

«Бүлбүл уясы» поэмасында унамсыз қаҳарман семиз аўлаткомға байланыслы 

қолланған. «Бек» сӛзи туўра мәнисинде «ел бийлеўши» байларға, майда 

феодалларға ҳәм де олардың хызмет етиўши адамларына берилиўши атақ 

(Қарақалпақ тилиниң түсиндирме сӛзлиги, I том, 258 бет). Жоқарыдағы 

мысалда ӛзиниң туўра мәнисине қарама-қарсы мәни аңлатып тур. 

Қарақалпақ сӛйлеў тилинде ақыллым, батырым, файласуф сӛзлери 

кӛбирек ирониялық хызметте қолланылып, энантиосемияны пайда етеди. 

Демек, антонимия қубылысы тек ҳәр қыйлы түбирге ийе сӛзлер арасында 

ғана емес, ал бир сӛздиң қарама-қарсы мәниде қолланылыўынан да пайда 

болады.  

Улыўма айтқанда, антонимлердиң семантикалық дүзилиси оғада 

қурамалы болып, олар диалектиканың қарама-қарсылықлардың бирлиги ҳәм 

гүреси нызамы менен байланысады. Антонимлер логикалық қатардың ең 

шетки орынларында пайда болады. Бирақ антонимлердиң барлығында 

үшинши аралық ағза бола бермейди. Антонимлер синонимлер менен тығыз 

байланыслы. Ҳәр қандай сӛздиң синонимин табыў ушын, олардың 

антонимлерин ямаса қандай да бир сӛздиң антонимин табыў ушын, олардың 

синонимлери пайдаланылады. 

Антонимлер менен полисемия қубылысы арасында да тығыз байланыс 

бар. Сӛзлер тек ғана ӛзиниң туўра мәнисинде емес, ал аўыспалы 

мәнилеринде де антоним болады. Антонимлер менен омонимлердиң 

байланысы энантиосемия қубылысын пайда етеди.  

 

II.6. Антонимлик қатнастағы фразеологизмлер  

 

Фразеологизмлер мәниcи жағынан бир-бирине үйлес келип, ӛз ара 

синоним болып жумсалатуғыны сыяқлы, олар мәниси жағынан қарама-қарсы 

болып та қолланыла береди. Фразеологизмлер арасындағы усындай 

қубылысты фразеологиялық антонимлер деп атаўға болады. Қарақалпақ 

тилиндеги фразеологиялық антонимлер негизинен еки түрде ушырасады. 

Бириншиден, фразеологизмлердиң қурамындағы сыңарларды басқа 

сӛзлер менен  алмастырыў арқалы жасалады. Мысалы:  аты шықты-аты 

ӛшти, ат изин салмады-ат изин қурғатпады, кӛзи тири-кӛзи жоқ, сыр 

алдырды-сыр бермеди, үмит етти-үмитин үзди ҳәм т.б.  

Екиншиден, қурылысы жағынан да, қурамы жағынан да ӛзгеше болады.  

Мысалы: шӛли қанды-қаны кепти, оң босаға-жат есик, аўзыңа май-жағың 

қарыссын, айы оңынан туўды-жолы болмады, баўыр басты-жат баўыр 

болды, ҳәм т.б. Қарақалпақ тили фразеологиялық синонимлерге қандай бай 

болса, фразеологиялық антонимлериниң де саны жағынан аз емеслиги 
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байқалады. Булай болыўы антонимлердиң ҳәр қыйлы стилистикалық 

қолланылыўы менен тығыз байланыслығында деп түсинген мақул.   

Тил билиминде фразеологиялық антонимия кӛп ғана илимпазлардың 

дыққат орайында болып келген ҳәм олар ӛз изертлеўлеринде 

фразеологизмлер арасындағы антонимия қубылысына түрлише пикирлер 

билдиреди. 

Қазақ тилин изертлеўши Ж.Мусин «Фразеологизмлердиң антонимлик 

қатнасқа түсиўдиң баслы себеби, кӛпшилик фразеологизмлер предметтиң 

анаў яки мынаў баҳалылық тәрепин, сыпатын билдирип келиўинде»
1
 - деп 

кӛрсетеди. Сондай-ақ, Ә.Болғанбаев ӛзиниң изертлеўинде
2
 фразеологиялық 

антонимлердиң жасалыўы ҳаққында сӛз етип, ол турақлы сӛз дизбеклериниң 

қурамындағы компонентлерди басқа сӛзлер менен алмастырыў арқалы 

жасалатуғынлығын кӛрсетеди (аты шығыў-аты ӛшиў, ашық минез-туйық 

минез, бетинен оты шықты-бети бүлк етпеди ҳәм т.б.). 

Б.Байжанов түркмен тилиндеги фразеологизмлер арасындағы 

антонимлик қатнасты анықлаўда, олардың компонентлериниң мәнилерин  

тек салыстырыў ғана емес, ал фразеологизмлердиң лексикалық мәнилери 

менен бирге қараў керек деген пикирди айтады.
3
 

Бизиң пикиримизше, антонимлик қатнастағы фразеологизмлерди 

дүзиўде, олардың мәнилерин салыстырыўдан келип шығыў керек, яғный 

фразеологизмлер биринши гезекте компонентлериниң айрықшалығы ҳәм 

семантикалық пүтинлиги менен ӛзгешеленеди. Ҳақыйқатында да, 

фразеологизмлердиң компонентлери ӛзлериниң алдынғы, еркин 

қолланылыўындағы семантикалық, грамматикалық белгилерин жойтады. 

Олар фразеологизмлердиң қурамында бир пүтин түсиникти билдиреди. Сол 

ушын да фразеологизмлер арасындағы антонимликти (қарама-қарсылықты), 

олардың компонентлериниң семантикасын салыстырыўды ӛз алдына емес, ал 

фразеологизмлердиң лексикалық мәнилери пүтин ҳалында қараў мақсетке 

муўапық. Бириншиден, фразеологизмлер бир предметтиң, қубылыстың, 

ҳәрекет ҳәм тағы басқалардың қарама-қарсы тәрепин билдиргенде антонимия 

келип шығады. Екиншиден, антонимлик қатнасты қарама-қарсы мәниге ийе 

ҳәм бир объектив бирдей (бир тематикаға тән) предмет ҳәм қубылыслардың 

қарама-қарсы мәнисин билдиретуғын фразеологизмлерден де дүзиледи. 

Үшиншиден, фразеологизмлер бирдей лексика-грамматикалық сыпатқа ийе 

болса, бир гәп ағзасына киретуғын сӛзлерге салыстырылғанда антоним 

болыўы мүмкин. Мысалы: аўзына қатық уйытқандай (үндемес) ҳәм жағы-

жағына тиймеў (сӛйлемшек) фразеологизмлери бир-бирине антонимлик 

қатнаста тур. Олар екеўи де адамға тән ҳәрекетти билдиреди, бирақ ҳәр 

қыйлы тәрепин түсиндиреди. Еки фразеологизм де адъектив болып 

есапланады ҳәм дым үндемес, жүдә сӛйлемшек келбетликлери менен 

салыстырылады. Нәтийжеде олар антонимлик жубайды дүзеди. Усылардан 

                                                           
1
 Мусин Ж. Антонимы в казахском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Алма-Ата: 1970.  –С.14. 

2
 Болғанбаев Ә. Қазақ тiлiнiң лексикологиясы. –Алматы.: «Мектеп», 1988. –Б.116-117. 

3
 Байжанов Б. Антонимы в туркменском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Ашхабад: 1985.      

–С.20. 
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келип шыққан ҳалда қарама-қарсы мәниге ийе, бирдей объективлик 

қубылыстың бир тараўына тән, бирдей тематикалық топарға киретуғын бир 

теклес лексика-грамматикалық сыпатқа ҳәм бирдей лексикалық дизбекке ийе 

фразеологизмлерди антонимлер деп билемиз. Қарақалпақ тилиндеги 

антонимлик қатнаста турған фразеологизмлерди сӛз шақапларына қатнасына 

қарай тӛмендегидей топарларға бӛлип қараўға болады:
1
 

1. Фейил мәнили фразеологиялық антонимлер: айы оңынан туўыў-жолы 

болмаў, иштейи ашылыў-тәбияты алмаў, кеўил бӛлиў-мәни бермеў, 

арасынан қыл ӛтпеў-аўзы ала болыў ҳәм т.б.  

2. Субстантивлик фразеологиялық антонимлер: тас баўыр-жан ашыр, 

ер жүрек-қоян жүрек ҳәм т.б.  

3. Адъективлик фразеологиялық антонимлер: қой аўзынан шӛп 

алмайтуғын-кӛтерип соқпай, кем сӛзли-аўзынан тозған, аўзынан сарысы 

кетпеген-жасарын жасаған, асарын асаған ҳәм т.б.  

4. Адвербиальлық фразеологиялық антонимлер: демниң арасында-

түйениң қуйрығы  жерге тийгенде, ат шаптырым жер-ийт ӛлген жер, 

қамырдан қыл суўырғандай (сӛйлеў)-түйеден постын таслағандай ҳәм т.б.  

Солай етип, қарақалпақ тили фразеологиясында антонимия қубылысы да 

кӛплеп ушырасады ҳәм олар ӛнимли қолланылады. Буның себеби 

фразеологизмлердиң тилдеги сан әлўан стильлик қолланыў ӛзгешеликлери 

менен тығыз байланыслы деп жуўмақ шығарыўға болады. 

 

II.7. Антонимиялық деривация 

 

Антонимия қубылысындағы сӛз жасаў аспекти аз изертленген. 

Илимпазлар антонимия қубылысындағы сӛз жасаў туўралы сӛз еткенде, 

антонимиялық қатар (АҚ), сӛз жасаў уясы (СУ), сӛз жасаў парадигмасы (СП) 

терминлерин, антонимлик-синонимлик блок (АСБ) түсиниклерин қолланады. 

Дәслеп барлық АҚ бирдей түбирли параллель қатарларға ийе ме, 

қарама-қарсы қойылатуғын еки АҚ дың антонимлери арасында қандай 

формалық-мәнилик қатнаслар пайда болады, бирдей түбирли антонимлердиң 

қандай типлери ҳәм модельлери бар? - деген сораўлар пайда болады. 

Қарама-қарсы СУ да бирдей түбирли сӛзлердиң антонимлигин анықлаў 

жумыстың жоқарғы параграфларында, полисемия, синонимия ҳәм 

антонимияның ӛз ара тәсири, байланысын анализлеў, ҳәрекет етиўши 

нызамлылық бар екенлигин кӛрсетти. Кӛп мәнили сӛзлерде, сондай-ақ, АҚ 

дың ағзалары да барқулла антонимиялық қатнасқа кирисе бермейди. Бундай 

таңлап алынған жағдайларды антонимиялық қатнаслардың реалласыўы 

қарама-қарсы мәниси СУ ның ағзаларына тийисли. Мәселен, жас-ғарры, 

бай-жарлы, ақ-қара келбетликлериниң антонимлери анық екенлигин 

дәлиллеўдиң зәрүрлиги жоқ болса, жаслық-ғаррылық, жасарыў-қартайыў, 

турпайылық-нәзиклик, байлық-жарлылық, байшылық-жарлышылық, ағарыў-

қарайыў, аңлаў-қаралаў сӛзлериниң антонимлигин дәлиллеў талап етиледи. 
                                                           

1
 Ешбаев Ж. Қарақалпақ тилиниң қысқаша фразеологиялық сӛзлиги. –Нӛкис.: «Қарақалпақстан», 

1995. –Б.16-19. 
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Соның менен бирге, мәниси бойынша бирдей түбирли сӛзлердиң қурамы 

бирдей емес. 

 

Антонимиялық қатардың сөз жасаў парадигмасы модели 

  

  

Егер де қарақалпақ тилиндеги еки антоним сӛзлер басқарған сӛз жасаў 

уясын бир-бирине параллель ҳалда салыстырып қарағанымызда 

тӛмендегидей картинаны кӛриўимизге болады: 

 

қуўаныў     қайғы 

қуўаныш       қайғылы 

қуўанышлы     қайғырыў 

қуўанышлырақ    қайғыланыў 

қуўанышы     қайғылырақ 

қуўандырыў     қайғысы 

қуўантыў     қайғышылық   

қуўанысыў     қайғыртыў 

қуўанышлылық     қайғысыз 

қуўаныштай     қайғыдай 

       қайғыландырыў 

       қайғылас 

       қайғырысыў 

       қайғышыл   

 

ақыл      ақмақ 

ақыллы     ақмақлық 

ақылсыз     ақмағырақ 

ақыллырақ     ақмақлылық 

ақыллысы     ақмағы 

ақыллылық     ақмақлар 

ақыллылар 

 

ақ      қара 

ағы      қарасы 

ағырақ      қарарақ 

ақлаў      қаралаў 

—      қаралы 

ақшыл      қарашыл 

        

 

Ҳәтте әпиўайы кӛз-қарастан қарағанда да СУ ның қурамы ҳәм 

даўамлылығы бирдей емес, стандарт емес, ассимметриялы екенлиги 

кӛринеди. Илимпазлардан Е.С.Кубрякова, Е.А.Земскаялар «Ҳәтте бир 

түрдеги семантикалық топарлар ҳәр қыйлы конфигурациялар, ҳәр қыйлы 
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тереңликте, ҳәр қыйлы тармақларға ажыралған түринде ушырасатуғыны» 

анықланғанын жазады.
1
 Дәслепки сӛзи антоним болған сӛз жасаў уясын 

салыстырыў тийкарында оның еки бӛлимнен туратуғынын кӛриўге болады. 

Биринши, әдетте аз сандағы сӛзлер сӛздиң сӛз жасаў қурылысында 

симметриялы болады (қуўаныў-қайғырыў, қуўаныш-қайғы, қуўанышлы-

қайғылы, қуўанышы-қайғысы).  Екиншиси ҳәр бир антонимлик қатар ушын 

тән болған, қурылысы бойынша ҳәр қыйлы сӛзлер: қайғысыз, қайғысызлық.  

Жумысымызда биринши топардағы антонимлерден жасалған 

симметриялы сӛз  жасаў шынжырын антонимлик қатардың сӛз жасаў 

парадигмасы термини менен атаймыз. Сӛз жасаў парадигмасы түсиниги 

комплексли бирлик сыпатында деривацияда соңғы ўақытларда пайда болды. 

Е.А.Земскаяның анықламасы бойынша, бул «Деривацияның бирдей 

басқышында туратуғын бирдей сӛз жасаў тийкарында дӛрелетуғын қурал».
2
 

Сӛз жасаў парадигмасы түсиниги арқалы бирдей түбирли антонимлерди де 

түсиниў мүмкин, оларда антонимиялық дериватлардың саны оғада аз болады: 

исенимли-исенимсиз, исенимлилик-исенимсизлик. 

 

Тҥбирлери ҳəр қыйлы  антонимлердиң парадигмасы 

 

Бир антонимлик қатарға киретуғын ҳәр қыйлы түбирли антонимлер еки 

ҳәр қыйлы сӛз жасаў уясына киретуғын еки сӛз жасаў парадигмасына ийе. 

Мысалы, ақ-қара антонимлик қатардың ағзалары ақ-қара, ағы-қарасы, ақлаў-

қаралаў сӛз жасаў парадигмасының қурамына киреди. 

Ҳәр қыйлы түбирли антонимлер еки тәреплеме байланысып келеди:           

а)  антонимлер арасындағы қарама-қарсылығының семантикалық қатнасы 

бойынша; б) сӛз жасаў байланысы жағынан формал-семантикалық қатнасы 

бойынша. Егер де еки сӛз жасаў парадигмасын олардың антонимиялық 

қатнасы бойынша жайластырсақ, онда горизонтал бағдардағы байланыс – 

яғный қарама-қарсылығы бойынша мәнилик байланыс, вертикал бағдардағы 

байланыс – сӛз жасаў байланысларының формал-мәнилик ғәрезлилиги пайда 

болады. 

дос   душпан 

дослық  душпанлық 

досларша  душпанларша  

Бул мысалда сӛз жасаў ҳәм оппозициялық байланыс ажыралған ҳәм ҳәр 

қыйлы бағдарларға бағдарланған. Ҳәр қыйлы түбирли антонимлердиң сӛз 

жасаў парадигмасы дәслепки сӛзге тийкарланып топарларға бӛлинеди. 

Дәслепки басқыш ретинде түбир антонимлик қатар таңланады. Мысалы, 

жарлы-бай, жәннет-дозақ, дос-душпан, ақ-қара, турпайы-нәзик, ғарры-жас 

сыяқлы антонимлик қатарлар биринши басқыштағы антонимлер есапланады. 

                                                           
1
 Кубрякова Е.С., Соболева Н.А. О понятий парадигмы в формообразовании и словообразовании.          

– В кн: Лингвистика и поэтика. –Москва, 1979, –С.16; Земская Е.А. О парадигматических антонимиях в 

словообразовании. –В кн: Русский язык. Вопросы его истории и современного состояния. –Москва, 1978.           

–С.72-73. 
2
 Земская Е.А. Кӛрсетилген мийнети. –С.63-77.  
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Себеби олар дӛренди емес, олардың тийкарында кейинги басқыштағы сӛзлер 

пайда болады. Мысалы, жарлылық-байлық, жәннетий-дозақый, дослық-

душпанлық, ақлаў-қаралаў, турпайылық-нәзиклик, ғаррылық-жаслық ҳәм т.б. 

 

Келбетлик сөзлерден басланатуғын парадигма 

Еки ағзалы парадигма 

 

Қарақалпақ тилинде еки ағзалы парадигманың екинши ағзасының сӛз 

шақабы менен ӛзгешеленетуғын үш түрли модели бар. Биринши модель 

келбетлик-атлық түринде болып, еки семантикалық белгини - заттың 

белгисин ҳәм белгили қәсийетти аңлататуғын атлықтан болады. 

К – А модели: 

бай - жарлы 

байлық - жарлылық 

жақсы - жаман 

жақсылық - жаманлық 

Екинши модел келбетлик-фейилди ӛз ишине алады, еки семантикалық 

орында жайласады: предметтиң белгисин ҳәм белги мәнисиндеги 

ҳәрекетти аңлатады. 

К – Ф модели: 

ақ - қызыл 

ағарыў - қызарыў 

Үшинши модел келбетлик-рәўиш түринде болады. Ол келбетлик 

арқалы аңлатылған белги ҳәм рәўиш арқалы аңлатылған ҳалатты, 

қәсийетти билдиреди. 

К – Р модели 

ашшы - мазалы                                    жақсы - жаман  

ашшылай - мазалылай                         жақсылай - жаманлай  

 

Ҥш ағзалы парадигма еки тҥрли модель тҥринде болады. 

 

1) Бул модел келбетлик-рәўиш-атлық сӛзлерден болып, келбетликтен 

билдирилген белги, рәўиш арқалы түбир келбетликке тән болған белгиниң 

белгисин, белги ҳәм ӛзгешеликти билдиретуғын атлықлар болады. 

К – Р – А модели: 

ыссы - суўық                                         тез - әсте 

ыссылай - суўықлай                             тезлей - әстелей 

ыссылық - суўықлық                            тезлик - әстелик 

жас - ғарры 

жасларша - ғаррыларша  

жаслық - ғаррылық 

2) Бул модел келбетлик, рәўиш ҳәм фейилден ибарат, келбетликтен 

аңлатылған белги, рәўиш арқалы аңлатылған белги ҳәм тийкарғы 

келбетликтеги белгиге ийе болыў мәнисиндеги фейилден жасалады. 

 

 

К – Р – Ф модели: 



беккем - әззи 

беккемлей - әззилей 

беккемлеў - әззилеў 

ақ - қара 

ақлай - қаралай 

ақлаў - қаралаў 

 

Атлық сөзлерден басланатуғын парадигма 

 

Еки ағзалы парадигма еки түрли модел арқалы жасалады. Биринши 

модел атлық-келбетлик түринде болады. Ол предметтиң атамасын 

тийкарғы сӛзге тән болған белгини аңлатады. 

А – К модели: 

дозақ - бейиш                                       шығыс - батыс 

дозақый - бейиший                              шығыслы - батыслы 

урыс - парахатшылық 

урыслы - парахатшылықлы 

 

Ҥш ағзалы парадигма еки тҥрде ушырасады: 

 

а) Бул парадигма атлық-келбетлик-рәўиштен қуралады. Атлық арқалы 

аңлатылған ҳалаттың белгиси, келбетлик ҳәм рәўиш арқалы аңлатылған 

белгини билдиреди.  

А – К – Р модели: 

ыссы - суўық 

ыссылы - суўықлы 

ыссылай - суўықлай 

б) Екинши түри де сол сӛз шақапларынан ҳәм сол модел тийкарында 

болады. Бирақ аңлататуғын мәнисинде ӛзгешелик болады. Ўақыт мәнисин 

билдиретуғын атлық, ўақытқа қатнасты билдиретуғын келбетлик, ўақыт 

мәнисин билдиретуғын рәўишлерден болады. 

 

А –К – Р модели: 

бәҳәр-гүз                                        азан-кеш 

бәҳәрги-гүзги                                азанғы-кешки 

бәҳәрлей-гүзлей                            азанлай-кешлей 

күн-түн 

күндизги-түнги 

күндизлей-түнлей 

 

Төрт ағзалы парадигма ҥш тҥрли моделде пайда болады: 

 

1. Бул парадигма атлық, келбетлик, рәўиш ҳәм атлықтан қуралады. 

Ӛзиниң формасы ҳәм мазмуны бойынша тӛртинши ағзаға шекем үш 

ағзалы парадигмаға сәйкес келеди. Тӛртинши ағза сыпатында белгини 

билдиретуғын алық сӛз жасалады. 

 

А – К – Р – А модели 



пайда - зыян 

пайдалы -  зыянлы 

пайдалай - зыянлай 

пайдалық - зыянлық 

ҳақыйқат - жалған 

ҳақыйқатлы - жалғанлы 

ҳақыйқатлай – жалғанлай 

ҳақыйқатлық - жалғанлық 

2. Бул парадигма ӛзиниң формасы ҳәм мазмуны бойынша үш ағзалы 

парадигмаға сәйкес келеди. Тӛртинши ағза сыпатында атлық арқалы 

билдирилген мәниге байланыслы ҳәрекет ямаса ҳалат мәнисин 

билдиретуғын фейил сӛз жумсалады. 

 

А – К – Р – Ф модели: 

қайғы - қуўаныш 

қайғылы - қуўанышлы 

қайғылырақ - қуўанышлырақ 

қайғыланыў - қуўаныў 

3. Бул парадигмаға атлық, фейил, келбетлик киреди. Ол ўақыттың 

басланыўы ямаса тамамланыўын билдиретуғын атлық, атлық арқалы 

билдирилген мәниге байланыслы ҳәрекет мәнисин билдиретуғын фейил 

ҳәм предметтиң белгисин билдиретуғын келбетлик сӛзлерди аңлатып 

келеди. 

А – Ф – К модели: 

тамамланыў - басланыў 

тамамлаў - баслаў 

тамамланыўшы-басланыўшы 

ақыры - басы 

ақырлады - баслады 

ақырғы - басқы 

 

 

 

Фейил сөзден басланатуғын парадигма 

Еки ағзалы парадигма 

 

Антонимлик қатардың биринши ағзасы сыпатында фейил сӛз 

жумсалып ҳәм атлықтан болған еки ағзалы парадигманы пайда етеди. 

Мәниси жағынан ҳәрекет ямаса ҳалаттың атамасы ҳәм ҳәрекет мәнили 

атлықты билдиреди. 

Ф – А модели: 

ушырасыў - айырылысыў                   айыплаў - кешириў 

ушырасыў - айралық                           айып - кеширим 

дем алыў - жумыс ислеў 

дем алыс - жумыс 
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Рəўиш сөзлерден басланатуғын парадигма 

Еки ағзалы парадигма 

 

Бул түрдеги парадигманың ишинде рәўиш-келбетлик түри жийи 

ушырасады. Ўақыт ҳәм кеңислик мәнисиндеги рәўиш пенен ўақыт ҳәм 

кеңислик мәнисин билдиретуғын келбетлик сӛзден қуралады. 

 

Р – К модели: 

ертең - бүгин                                  онда - ҳәзир 

ертеңги - бүгинги                          ондағы - ҳәзирги 

бурын - ҳәзир 

бурынғы - ҳәзирги 

 

Ҥш ағзалы парадигма 

Бул парадигма еки ағзалы парадигмаға рәўиш ағзаның дизбеклесиўи 

арқалы пайда болып, кеңислик мәнисин билдиретуғын және бир ағза 

қосылады. 

Р1 – Р2 – К модели: 

иши - тысы 

ишкери - тысқары 

ишкерили - тысқарылы 

 

Тҥбирлери бирдей антонимлердиң сөз жасаў парадигмасы 

 

Қарақалпақ тилиндеги бирдей түбирли антонимлердиң сӛз жасаў 

парадигмасы ағзалары арасындағы қатнас ҳәр қыйлы түбирли 

антонимлердиң парадигмасы ағзалары арасындағы қатнасқа 

салыстырғанда басқаша болады. Бирдей түбирли антонимлерде қарама-

қарсылық қатнас сӛз жасаў процеси тийкарында пайда болады. 

Сонлықтанда сӛз жасаў ҳәм семантикалық байланыслардың биригиўине 

алып келеди. Бирдей түбирли антонимлердиң сӛз жасаў парадигмасының 

ишинде тӛмендеги қатнаслар орнайды: 

Антонимлик қатардың биринши ағзасы екинши ағзаға тек 

семантикалық қарама-қарсы қойылмайды, ал оны пайда етиўши тийкар 

болады. Мысалы, дыққатлы, инсаплы антонимлери дыққатсыз, инсапсыз 

сӛзлерине мазмуны жағынан қарама-қарсы болыў менен бирге сол 

ўақыттың ӛзинде сӛз жасаў тийкары – дериваты есапланады. 

Бирдей түбирли антонимлердиң сӛз жасаў парадигмасын атаўыш ҳәм 

фейиллерге ажыратыў мақсетке муўапық. 

 

Келбетлик сөзлерден басланатуғын парадигма 

Төрт ағзалы парадигма 

1) Бул моделде қатнастың еки түри сәўлеленеди: горизантал бағдар 

бойынша антонимиялық сӛз жасаў (келбетлик-келбетлик, рәўиш-рәўиш); 
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вертикал бағдар бойынша тек сӛз жасалыў (келбетлик-рәўиш). Горизонтал 

бойынша парадигманың мәниси  келбетлик (рәўиш) арқалы аңлатылған 

белги, келбетлик ямаса рәўиш арқалы аңлатылған қарама-қарсы белгини 

билдиреди. Вертикал жағдай бойынша келбетлик аңлатқан белги, рәўиш 

аңлатқан белги. 

Модели:        К                                           К 

 

 

 

                      Р                                            Р 

 

 

Мысалы: 

Таныс -            бийтаныс 

Танысларша -  бийтанысларша 

Кеўилли -       кеўилсиз 

Кеўиллирек -  кеўилсизирек 

2) Бул моделде парадигма горизонтал бойынша келбетлик-келбетлик, 

атлық-атлық түринде болады. Вертикал жағдай бойынша келбетлик-атлық 

түринде болады. Горизонтал жағдай бойынша келбетлик ямаса атлық 

арқалы аңлатылған белги – келбетлик ямаса атлық арқалы билдирилген 

белгиге қарама-қарсы мәнини билдирсе, вертикал жағдай бойынша 

келбетлик арқалы билдирилген белги – атлық сӛз арқалы аңлатылған белги 

түринде болады. 

Модели:       К                                         К 

 

 

 

                     А                                          А 

 

 

Мысалы: 

Ӛнимли-ӛнимсиз                              Хабарлы -       хабарсыз 

Ӛнимлилик-ӛнимсизлик                  Хабарлылық - хабарсызлық 

Билимли-билимсиз 

Билимлилик-билимсизлик 

 

 

Алты ағзалы парадигма 

 

Қарақалпақ тилиндеги бирдей түбирли антонимлердиң ең жийи 

ушырасатуғын модели алты ағзалы модел. Горизонтал бойынша еки 

ағзалы, вертикал жағдай бойынша үш ағзалы болып келеди. Модель 

жоқарыда кӛрсетилген тӛрт ағзалы еки моделдиң мәнисин ӛзинде 

бирлестиреди. 



 53 

 

 

Модели:       К                                          К 

 

 

 

                 Р  А                                        Р А 

 

Мысалы: 

инсаплы-инсапсыз 

инсаплырақ - инсапсызырақ 

инсаплылық - инсапсызлық 

исенимли - исенимсиз 

исенимлилерше - исенимсизлерше 

исенимлилик - исенимсизлик 

 

Атлық сөзлерден басланатуғын парадигма 

 

Алты ағзалы парадигма сәўлелениў планында горизонтал жағдай 

бойынша атлық-атлық, келбетлик-келбетлик, рәўиш-рәўиш түринде, 

вертикал жағдай бойынша атлық-келбетлик-рәўиш түринде болады. 

Горизонтал жағдай бойынша оның мәниси: атлық сәйкес түрде келбетлик 

ҳәм рәўиш сӛз арқалы билдирилген белги – дәслепки ағза атлық  сәйкес 

түрде келбетлик, рәўиш арқалы аңлатылған қарама-қарсы белги, вертикал 

жағдай бойынша атлық арқалы аңлатылған белги – келбетлик арқалы 

аңлатылған белги – рәўиш арқалы аңлатылған белги түринде болады. 

Модели: А                                А 

 

             

               К                                  К 

 

               Р                                   Р 

Мысалы: 

жас - ғарры                                    ӛли -тири 

жастай - ғаррыдай                        ӛлидей - тиридей 

жаслай - ғаррылай                        ӛлилей - тирилей 

бахыт - бахытсызлық 

бахытлы - бахытсыз 

бахытлыларша - бахытсызларша 

Сӛзлик қурамдағы антонимлердиң пайда болыў себебин анықлаў 

қыйын ҳәм қурамалы мәселе. Антонимлердиң шегараларын анықлаўдағы 

тийкарғы түсиник қарама-қарсылық түсиниги есапланады. Антонимия 

контрарлық ҳәм комплементарлық болып екиге бӛлинеди: Контрарлық 

қарама-қарсылық түсиниги х ҳәм у кӛринисинде болады, олар арасында 

орта z болыўы да мүмкин, олар бир-бирин бийкарламайды ал унамлы 

мазмун менен сыпатлайды: жас - орта жас - ғарры. Комплементарлық 
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қарама-қарсылық х ҳәм у кӛринисинде болады, олар арасында үшинши 

ағза болмайды: аза - той. 

Антонимлер сапалық мәни ямаса сапалық белгилерди билдириўши 

сӛзлер есапланады. Затлар, қубылыслар, ҳәрекетлер сапалық белгилери 

бойынша жақсы ямаса жаман, кӛлеми бойынша үлкен ямаса киши, 

салмағы бойынша аўыр ямаса жеңил, орынға қатнас бойынша узақ ямаса 

жақын болады. Мәнилердеги зат ҳәм қубылыслардың сапалық белгилери 

анық ҳәм толық сәўлеленген сӛзлер антонимлерди пайда етеди. Сӛзлердиң 

антоним болыўын белгилеўде логикалық орай түсиниги белгили орынды 

ийелейди.  

Антонимлер қурылысына қарай бирдей түбирли антонимлер ҳәм ҳәр 

қыйлы түбирлерден жасалған антонимлерге бӛлинеди. Антонимлер менен 

синонимлер арасында оғада тығыз байланыс болып, олар бир-бирин 

анықлаў хызметин атқарады. Антонимлик-синонимлик қатар лексиканы 

системалы үйрениўде әҳмийетли лексика-семантикалық категория болып 

табылады. Қандай да бир сӛздиң антонимин табыў ушын оның синонимин 

ядқа түсиремиз ҳәм керисинше бир сӛздиң синонимин табыў ушын оның 

антонимин пайдаланамыз. Сӛзлердиң антонимин анықлаўда олардың кӛп 

мәнилигин де есапқа алыў керек. Мәниниң раўажланыў барысында сӛздиң 

тийкарғы мәниси де, аўыспалы мәниси де пайда болып, олар контекстте 

бир де тарайып, бир де кеңейип қолланылады. Кӛп мәнили сӛзлер барлық 

мәнилеринде ямаса тек бир мәнисинде антоним болыўы мүмкин. Мысалы, 

ақ сӛзи ӛзиниң тийкарғы реңди билдириў мәнисинде қара сӛзине антоним 

болады. Сондай-ақ, ол ҳақ, ҳадал, таза деген аўыспалы мәнилеринде қара 

сӛзиниң аўыспалы мәнидеги жаман, ҳарам мәнилерине антоним болады. 

Антонимлер энантиосемия қубылысы менен ӛз ара тығыз 

байланыслы. Энантилсемия қубылысында бир сӛз кеминде еки мәни 

аңлатып, олар ӛз ара қарама-қарсы қойылады: кӛзли болыў - а) кӛзи бар 

болыў; б) кӛзи кӛрмей соқыр болыў. 

Антонимия қубылысы турақлы сӛз дизбеклеринде де ушырасады. 

Бир сӛз турақлы сӛз дизбегине антоним болыўы да мүмкин, ямаса еки 

турақлы сӛз дизбеги бир-бирине антонимлик қатнаста болыўы мүмкин. 

Қарақалпақ тили фразеологиясында антонимия қубылысы да кӛплеп 

ушырасады ҳәм олар ӛнимли қолланылады. Биз тилимиздеги 

фразеологиялық сӛз дизбеклериниң сӛз шақапларына қатнасын үйренип 

қарағанымызда, тийкарынан атлық, келбетлик, фейил, рәўиш мәнили 

фразеологизмлер арасында антонимия қубылысы кӛплеп 

ушырасатуғынлығы мәлим болды. Мысалы: … керек болса ал деп тил 

қатып еди, шығарма сестиңди! - деп бир баспашы мылтығын гӛзлеп 

атыўға мейил берди (К.Султанов). Ерназар тымсырайып, иллә деп аўзын 

ашпады (К.Султанов). Тас баўырлар елдиң күлин кӛкке суўырмақшы 

(Т.Қайыпбергенов). Олар қызды қашан әкелер екен деп уйықламай 

отырған Қайыптың жан ашырлары (К.Султанов). Оңбасын, қой аўзынан 

шӛп алмайтуғын бала (Ж.Аймурзаев). Ол жарлы болса да ер кӛкирек 

болып ӛскен, кӛтерип соқпай бир жигит еди (Ш.Сейтов).  



III БАП. ҚАРАҚАЛПАҚ ТИЛИНДЕ АНТОНИМЛЕРДИҢ 

ЛЕКСИКА-ГРАММАТИКАЛЫҚ СЫПАТЛАМАСЫ 

 

III.1. Антонимлердиң қурылысы бойынша тҥрлери 

 

Қарақалпақ тилиндеги антонимлердиң қурылысы бойынша түрлери еле 

арнаўлы изертленбеди. Бул мәселеге анықлық киритиў ушын басқа 

тиллердеги антонимлерди арнаўлы изертлеген мийнетлер менен танысып 

шықтық. Нәтийжеде антонимлерди қурылысы бойынша түрлерге ажыратыў 

ҳәр қыйлы принциплер тийкарында иске асырылғанын ҳәм сонлықтан 

олардың дүзилиси бойынша саны да ҳәр қыйлы екени мәлим болды.  

Биз ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги антонимлерди қурылысы бойынша 

үйренип шығып, оларды тӛмендегидей түрлерге ажыраттық. 

1. Түбир сӛз – түбир сӛз дүзилисиндеги антонимлер: кӛп-аз, кел-кет, 

узақ-жақын, ақ-қара ҳәм т.б. дана-надан, жақын-узақ ҳәм т.б.  

Бизиң анықлаўымыз бойынша түбир сӛз – түбир сӛз дүзилисине ийе 

антонимлер қарым-қатнас жасаўда, кӛркем ҳәм публицистикалық 

шығармалар тилинде ең кӛп қолланылатуғын антоним жуплықлар болып 

есапланады. Олардың сӛз шақапларына қатнасын үйренип қарағанымызда, 

барлық сӛз шақапларында усындай дүзилиске ийе антонимлер кең 

қолланылатуғынын кӛремиз. 

2. Түбир сӛз – дӛренди сӛз дүзилисине ийе антонимлер: ақмақ-ақыллы, 

сулыў-сықылсыз, әззи-күшли ҳәм т.б.  

3. Түбир сӛз – қурама сӛз дүзилисине ийе антонимлер: күлки-кӛз жас, 

күндиз-түн бойы ҳәм т.б. 

4. Түбир сӛз – бириккен қоспа сӛз дүзилисине ийе антонимлер: бүгин-

ертең, быйыл-жарын, татыў-алакӛзлик ҳәм т.б.  

5. Түбир сӛз – жуп сӛз дүзилисиндеги антонимлер: душпан – яр-дос, 

қуўаныш – қайғы-дәрт, ғурғын – жоқ-жуқа, тегис – қыңыр-қыйсық ҳәм т.б.  

6. Түбир сӛз – тәкирар сӛз дүзилисине ийе антонимлер:  әсте – тез-тез, 

аз – кӛп-кӛп, бирдей- қыйлы-қыйлы ҳәм т.б.  

7. Түбир сӛз – фразеологиялық сӛз дизбеги түриндеги антонимлер: шад-

қабағынан қар жабыў, әсте-кӛзди ашып жумғанша, узақ-таяқ таслам жер 

ҳәм т.б.  

8. Дӛренди сӛз – дӛренди сӛз дүзилисине ийе антонимлер: шырайлы-

сықылсыз, жақсылық-жаманлық, ғаррылық-жаслық ҳәм т.б.  

Демек, дӛренди сӛз – дӛренди сӛз дүзилисиндеги антонимлер еки түрли 

болады:  

1) түбирлери ҳәр қыйлы сӛзлерден жасалған антонимлер;  

2) бир түбирден жасалған антонимлер.  

Соны да есапқа алыў керек, түбирлери бирдей сӛзлерге болымсызлық 

қосымтасы қосылыўынан барлық ўақытта антоним жасала бермейди (бул 

ҳаққында «Фейиллерден жасалған антонимлер» бӛлиминде сӛз етилди). 

9. Дӛренди сӛз – қурама сӛз дүзилисине ийе антонимлер: шаўқымлы-ӛли 

тынышлық, жайпаўытлық-тик жар ҳәм  т.б.  



 56 

 

10. Дӛренди сӛз – бириккен қоспа сӛз дүзилисине ийе антонимлер: 

ғайратлы-исжақпас, умытшақ-қатықулақ, қызба-кишипейил ҳәм т.б.  

11. Дӛренди сӛз – жуп сӛз дүзилисине ийе антонимлер: ҳәзлик – азап-

ақырет, есаплы – сан-санақсыз, шадлық – қайғы-уўайым ҳәм т.б.  

12. Дӛренди сӛз – тәкирар сӛз дүзилисине ийе антонимлер: шаўқымлы – 

тыр-тырыс, шырайлы – быдым-быдым ҳәм т.б.   

13. Дӛренди сӛз – фразеологиялық сӛз дизбеги дүзилисине ийе 

антонимлер: ашыўшақ-қой аўзынан шӛп алмайтуғын, қорқақлық-жаў жүрек, 

қуўанышлы-етеги жасқа толы ҳәм т.б. 

14. Қурама сӛз – қурама сӛз дүзилисине ийе антонимлер: ханлық 

салтанат-қуллық мийнет, оң таманы- сол таманы, күн бойы-түн бойы ҳәм 

т.б.  

15. Бириккен қоспа сӛз – бириккен қоспа сӛз дүзилисине ийе антонимлер: 

бержағы-аржағы, аўызбирлик-алаўызлық ҳәм т.б. 

16. Қурама сӛз – жуп сӛз дүзилисине ийе антонимлер: ғайры биреў-

жақын-жуўық, жым-жырт-шуў ете қалыў ҳәм т.б.  

17. Қурама сӛз – фразеологиялық сӛз дизбеги дүзилисине ийе 

антонимлер: меҳрин бериў- уўын жайыў, ай десе аўзы бар, күн десе кӛзи бар-

маймыл түсли ҳәм т.б. 

18. Бириккен қоспа сӛз – бириккен қоспа сӛз дүзилисине ийе антонимлер: 

бержағы-аржағы, алаўызлық-аўызбирлик ҳәм т.б.  

19. Бириккен қоспа сӛз – фразеологиялық сӛз дизбеги дүзилисине ийе 

антонимлер: бүгин – түйениң қуйрығы жерге жеткенде, жайпарахат-кӛзди 

ашып жумғанша,  дәўжүреклик-жаны кӛзине кӛриниў ҳәм т.б. 

20. Жуп сӛз – жуп сӛз дүзилисине ийе антонимлер: тамыр-таныс –жек-

жат, заўқы-сапалы – қайғылы-қапалы, жым-жырт –уў-шуў ҳәм т.б. 

21. Жуп сӛз – тәкирар сӛз дүзилисине ийе антонимлер: майда-шүйде –

ири-ири, әсте-ақырын – тез-тез, тым-тырыс – ғаўыр-ғаўыр ҳәм т.б. 

22. Жуп сӛз – фразеологиялық сӛз дизбеги дүзилисине ийе антонимлер: 

жоқ-жуқа – қой үстине торғай жумалаў, суў серипкендей –азан-қазан, аш-

әптада –муртын балта кеспеў ҳәм т.б. 

23. Тәкирар сӛз – тәкирар сӛз дүзилисине ийе антонимлер: аз-аз – кӛп-

кӛп, әсте-әсте – қатты-қатты, жылай-жылай – күле-күле ҳәм т.б.  

24. Тәкирар сӛз – фразеологиялық сӛз дизбеги дүзилисине ийе 

антонимлер: быдым-быдым – он тӛртлик айдай, әсте-әсте – кӛзди ашып 

жумғанша, қыйлы-қыйлы – бир бесикке бӛленгендей ҳәм т.б. 

25. Фразеологиялық сӛз дизбеги – фразеологиялық сӛз дизбеги 

дүзилисине ийе антонимлер: ийт ӛлген жер-таяқ таслам жер, басына 

бахыт қоныў-ығбалы тайыў, бир аяғы гӛрде, бир аяғы жерде болыў-аўзынан 

сарысы кетпеген, дизгинди қолдан бериў- беглигин бузбаў ҳәм т.б. 

Солай етип, ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги антонимлер дүзилиси 

бойынша ҳәр түрли болып келеди. Олардың түрлериниң тилде қолланылыўы 

бирдей емес. «Түбир сӛз – түбир сӛз, дӛренди сӛз – дӛренди сӛз» түриндеги 

антонимлер ӛнимли қоллынылса, қоспа сӛз түриндеги антонимлер ӛнимсиз 

қолланылады. Әлбетте, антонимлердиң дүзилиси бойынша буннан басқа да 
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түрлери ушырасыўы мүмкин. Биз жыйнаған материаллар антонимлердиң 

усындай жигирма бес түрин анықлаўымызға мүмкиншилик берди. 

Қарақалпақ тилиндеги антонимлер қурылысы ҳәм жасалыў усыллары 

бойынша тӛмендеги түрлерге бӛлинеди: 

1. Ҳәр қыйлы түбирли антонимлер. Бундай антонимлер лексикалық 

антонимлер деп те аталады. 

2. Бирдей түбирли антонимлер. Бундай антонимлер грамматикалық 

антонимлер деп те аталады. 

3. Фразеологиялық антонимлер, яғный сӛздиң ишки мәнилик ӛзгериси 

тийкарында пайда болатуғын қарама-қарсы мәнини аңлататуғын сӛзлер. 

1. Ҳәр қыйлы түбир сӛзлерден жасалған антонимлер. 

Ҳәр қыйлы түбирлерден болған антонимлерде қарама-қарсы мәни ҳәр 

қыйлы түбир сӛзлерди қарсы қойыў арқалы аңлатылады: келиў-кетиў, ыссы-

суўық, әсте-тез, жаныў-ӛшиў ҳәм т.б. Мысалы: Кӛлде қуслар базары тарқап, 

ыссы жаққа ушып барады (И.Юсупов). Шыпта тӛселмегеннен соң ақыры, 

сүймент деген суўық болады (Ш.Сейтов). Бәлки писик шығар, бәлки шығар 

кӛк (И.Юсупов). Қуўаныш ҳәм қайғы сыйыспас бирге (И.Юсупов).  

Ҳәр қыйлы түбирли антонимлер тилимизде саны жағынан кӛп, 

санлықлар ҳәм айырым кӛмекши сӛзлерден басқа барлық сӛзлердиң лексика-

грамматикалық класларында ушырасады. Сӛз шақапларына антонимлердиң 

қатнасы бирдей емес. Ең кӛп антонимия келбетлик, рәўиш ҳәм фейил 

сӛзлерде ушырасады. Буның тийкарғы себеплериниң бири бизди қоршаған 

объектив дүньядағы процесс, ҳәрекет, ҳалат белгили дәрежеде сапалық, 

санлық ҳәм ўақытлық ӛлшемлер тийкарында жүзеге келеди. Келбетлик ҳәм 

рәўишлерден жасалған антонимлерге градуал оппозиция тән болып 

табылады. Себеби келбетлик ҳәм рәўиш сӛзлер предметтиң белгисин ямаса 

ҳәрекеттиң белгисин билдирип келеди. Градуал оппозиция үш тийкарғы сӛз 

түринде кӛринеди: жақсы-орташа-жаман, әўелги-ҳәзирги-кейинги, аз-

орташа-кӛп ҳәм т.б. Мысалы: Қызғаныш үш түрли реңге ийе, Қара реңи – 

душпанлардың пейлинде, Қызғышы – дослардың күшлилигинде, Ақ реңи – 

басқалардың бәринде (И.Юсупов). Ҳәр кимниң ӛзинше ӛлшеў тасы бар, 

Салмағың ол тасқа туўры келмейди. Жеңил келсең, ол күлиўге асығар, Аўыр 

келсең жақтырмайды, күлмейди (И.Юсупов). 

Келбетлик ҳәм рәўиш сӛзлерге градуал оппозициядан басқа тең мәнили 

оппозиция тән болып табылады. Бундай оппозицияда ортаңғы ағза 

болмайды: бийик-тӛмен, жақсы-жаман, ақ-қара. Мысалы: Жақсылар кӛп, 

жаман ҳийлепаз келер,  Журтты алдамаса, пайда аз келер (И.Юсупов). Бирақ 

сениң орның бӛлек оғада, Дослардың да жақсы-жаманы болар (И.Юсупов). 

Қара түнде қәлем шайнап, Ақ қағазды қаралайман  (И.Юсупов). Қалпағым 

қарадур кеўлим ақдур (И.Юсупов).  

Қарақалпақ тилинде сийрек жағдайларда бир түбирли антонимлер -пас// 

-пес, -қир//-кир аффикси арқалы аңлатылып, олар этимологиялық жақтан ески 

дәўирлерде қәлиплескен. Мәселен: ӛткир-ӛтпес, сезгир-сезбес ҳәм т.б.  

Қарақалпақ тилиндеги грамматикалық антонимлердиң пайда 

болыўындағы және бир ӛзгешелик сӛзге «тыс» тиркеўишиниң жалғаныўы 
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арқалы аңлатылады: әдеттеги-әдеттегиден тыс, нызамлы-нызамнан тыс 

ҳәм т.б. Мысалы: Жыл қуслары әдеттегидей ыссы үлкелерге ушып баратыр 

(Г.Изимбетов). Тосыннан келген ҳәдден тыс қатты қуўаныштың, тосыннан 

келген ӛлимнен парқы аз болса керек (Ш.Сейтов).  

Бир түбирли антонимлердиң жасалыўында сеплик формаларыда 

әҳмийетли хызмет атқарады. Барыс сеплигиниң -ға//ге, -қа//-ке аффикслери 

шығыс сеплигиниң -дан//-ден, -тан//-тен, -нан//-нен қосымталарының 

мәнисине қарама-қарсы мәнини аңлатып келеди: үйге-үйден, сарайға-

сарайдан, аўылға-аўылдан, кӛшеге-кӛшеден, мектепке-мектептен, пахтаға-

пахтадан ҳәм т.б. Мысалы: Олар күн батқанда аўылға араласты 

(Т.Қайыпбергенов). Аўылдан кеткели Сайымбеттегти болған ӛзгерислерди 

Мәдияр да, Сайымбетти бурыннан билетуғынлар да абайлайды (Ш.Сейтов). 

Таслаққа адам жиберип, тас қопартаман (Ш.Сейтов). Таслақтан шығып 

жасыл алапқа ениўден-ақ, күнниң қәҳәри қайтқандай сезилгени менен еле 

қәҳәри қайтпаған (Ш.Сейтов). 

Қаракалпақ тилинде бирдей түбирли антонимлердиң айрықша бир 

топарын басқа тиллерден ӛзлестирилген префикслерден жасалған 

антонимлер қурайды:  

- анти префикси: демократия-антидемократия, семитизм-

антисемитизм, милитаризм-антимилитаризм. 

- дез префикси: информация-дезинформация, инфекция-дезинфекция. 

- контр префикси: революция-контрреволюция. 

на префикси: ҳақ-наҳақ. 

бий префикси: таныс-бийтаныс, жӛн-бийжӛн. 

Мысалы: Шықты мәрт ойшыллар асаў саҳраның, Ой-пикир әрманын 

изертлемекке (И.Юсупов). Қашайын десе бириниң бирин «нәмәрт, қорқақ» 

деўинен қорқады (Ш.Сейтов). Бир де жақсылықты, бир де жаманлықты 

умытпаған жӛн (Ш.Сейтов). Бийжӛн кӛтермеди адамға қолын (И.Юсупов). 

Ең кеминде болсын кӛз-кӛрген таныс (Әжинияз). Тек сорлы пешанасындағы 

әжим ғана Сайымбет баслыққа бийгана, бийтаныс (Ш.Сейтов). 

Фейил сӛз шақабындағы антонимия қубылысы фейилдиң болымлы ҳәм 

болымсыз түрлеринен ӛзгешеленип турады. Фейил антонимлер бир-бирине 

қарама-қарсы бағдарланған ҳәрекетти аңлататуғын сӛзлер арқалы 

аңлатылады. Мәселен, барыў-қайтыў, миниў-түсиў, кириў-шығыў ҳәм т.б. 

Әрманым сол турсам-жатсам, Сӛз қусын ушардан атсам (И.Юсупов). 

Фейилдиң болымсыз формасында болымлы фейил арқалы аңлатылған 

ҳәрекет байкарланғаны менен қарама-қарсы жаңа ҳәрекет аңлатылмайды.
1
 

Мәселен, келди-келмеди, келе ме - келмей ме, ойлаў-ойламаў мысалында бир-

бирине қарама-қарсы бағдарланған ҳәрекет билдирилмейди. 

Келбетлик фейилдиң -ған//-ген, -қан//-кең, -маған//-меген, -паған//-пеген, 

-ар//-ер аффикслери арқалы да антонимлик қатнаслар аңлатылады: пискен-

писпеген, кӛрген-кӛрмеген, сӛйлеген-сӛйлемеген, айныған-айнымаған, 

қайтқан-қайтпаған ҳәм т.б. Мысалы:  Журтқа айтпаған сырымды, Айтайын 
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саған достым (И.Юсупов). Редактор келер-кетер ҳәр ўақта, Дәўир менен сен 

қаларсаң бирақ та (И.Юсупов). 

Бирақ бундай антонимлик жуплықларда антонимиялық мәниниң 

дәрежеси ҳәр қыйлы түбирлерден жасалған антонимлерге салыстырғанда 

тӛмен болады. Татар илимпазы Л.Г.Ҳабибов «Оларды антоним сыпатында 

тән алыў ушын бундай сӛзлер бириншиден, ӛз ара антоним болмаған 

ӛзлериниң синонимлерине ийе болыўы лазым, екиншиден, басқа тиллерде 

аўдарма жасалғанда сӛздиң пүтин эквиваленти қолланыў мүмкиншилигине 

ийе болыўы керек» -деп есаплайды.
1
  

 

III.2. Антонимлердиң сөз шақапларына қатнасы 

 

Антонимлер ҳәр қандай тилдиң сӛзлик қурамында белгили орынды 

ийелейди. Олардың бир ӛзгешелиги сыпатында антонимлик жуплықлардың 

бирдей сӛз шақабына тийисли болыўын атап кӛрсетиў мүмкин. Тилде 

антонимлик жуплықлардың биреўи бир сӛз шақабынан, екиншиси басқа бир 

сӛз шақабынан болмайды, яғный олар бир сӛз шақабынан болыўы керек. 

Бирақ соны да есапқа алыў керек, лексика-семантикалық усыл арқалы бир 

сӛз шақабынан екинши бир сӛз шақабына аўысқан сӛзлер де антоним 

болады. Мысалы: жақсы ҳәм жаман сӛзлери лексика-семантикалық усыл 

арқалы атлыққа ӛткен жағдайда да антоним болады. Мәселен,  Жақсы бар 

жерде, жаман бар, Жорға бар жерде, жортаң бар (Т.Жумамуратов). 

Ақмақтың ағасы болғанша, Ақыллының иниси бол (Ққ.х.н-м.). Аларманға 

алтаў аз,  Берерменге бесеў кӛп (Ққ.х.н-м.). 

Ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги антонимлердиң сӛз шақапларына 

қатнасын үйренип қарағанымызда, атлық, келбетлик, рәўиш ҳәм фейиллер 

арасында антонимия қубылысы ушырасады. Әсиресе, келбетликлер менен 

рәўишлер арасында сӛзлердиң антоним болыўы ӛнимли болып, бул олардың 

семантикасына байланыслы болады. Сондай-ақ, қарақалпақ тилинде айырым 

алмасықлар ҳәм таңлақ сӛзлердиң арасында да антонимлер ушырасады: анаў-

мынаў, тӛт-тӛте-тӛте, жит-күшко ҳәм т.б. Бирақ, бул қубылыс аталған 

сӛз шақапларында тек бирең-сараң сӛзлер арасында болғанлықтан, жумыста 

оларға арнаўлы тоқтап отырмадық. Бул бапта тийкарынан антонимлердиң 

қурылысы бойынша түрлери ҳәм атлық, келбетлик, фейил, рәўишлерден 

жасалған антонимлер үйренилди. 

 

III. 3. Атлықлардан жасалған антонимлер 

 

Атлықлардың қурамында антонимия қубылысы кӛплеп ушырасады. 

Қарақалпақ тилиндеги атлықлардан жасалған антонимлер ӛз ара қарама-

қарсы мүнәсибетлерди аңлатып келеди. Мысалы:  Бардың иси пәрман менен,  

Жоқтың иси әрман менен (Бердақ).  Бирди биреў береди,  Кӛпти мийнет 
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береди (Ққ.х.н-м.). Батыр бар жерде, қорқақ бар,  Душшы бар жерде ашшы 

бар, Той бар жерде жыраў бар (Т.Жумамуратов). 

Атлық антонимлер темасы бир қанша дәрежеде қурамалы болып, кӛп 

ғана мәселелерди ӛз ишине алады. Тил билиминде ўақытты, тәрепти, 

жынысты ҳәм туўысқанлықты билдиретуғын сӛзлер арасындағы антонимия 

анық ҳәм исенимли түрде дәлилленген деп қараўға болмайды. Бирақ, рус тил 

билиминде бул мәселе жӛнинде бир қатар жумыслар исленген. Мысал ушын, 

профессор В.Н.Клюеваның мақаласында ўақытты билдириўши антонимлер 

ҳаққында баҳалы пикирлер баян етилген. Бул мақалада сутканың бир-

биринен ең узақ бӛлеклери ҳәм ең кӛп жақтылыққа ҳәм ең кӛп қараңғылыққа 

ийе болған бӛлеклери бир-бирине қарама-қарсы қойылыўы, тийкарынан, 

олардың атлары, яғный ерте-кеш, күн-түн ҳәм т.б. антоним бола алыўы 

мүмкин екенлигин айтқан.
1
 Тилши алым Э.И.Родичева ўақыт ҳәм тәреп 

мәнисин билдириўши антонимлерди тӛмендегише белгилейди:
2
 ўақытқа 

байланыслы антонимлерди белгилеў ушын сутка шеңбер сыпатында 

сәўлелендирилсе, бул шеңбер орайынан ӛткизилетуғын тик сызықлардың 

қарама-қарсы тәреплериндеги точкалар ҳәм олардың атлары бир-бирине 

антоним есапланады. Сондай-ақ, бир жылды да шеңбер сыпатында кӛз 

алдымызға келтирсек, олардың қарама-қарсы материклериндеги 

мәўсимлердиң атлары бир-бирине антоним бола алады: 

 

         ерте    қыс 

түн   күн гүз   бәҳәр 

    

       кеш    жаз 

 

Тил билиминде жыныслық ҳәм туўысқанлыққа тийисли:  ата-ана, бала-

қыз, ер-ҳаял, ӛгиз-сыйыр, қораз-таўық сыяқлы сӛзлер кӛп ўақытлардан берли 

антонимлер қатарында қаралып киятырған еди. Бундай пикирлер ӛзбек тил 

билиминде де ушырасады.
3
 Бирақ, кейинги жыллары жазылған илимий 

жумысларда жыныслық ҳәм туўысқанлық мәни билдириўши сӛзлер 

антонимлер қатарынан алып тасланды. Рус тилиндеги антонимлерди терең 

анализ қылған Л.А.Введенская да усы пикирди    қоллап-қуўатлайды.
4
 Ӛзбек 

тил билиминде Р.Шукуров та оларды антонимлер деп санамайды.
5
 Биз бул 

мәселеге байланыслы пикирлер менен терең таныса отырып жыныслық ҳәм 

туўысқанлық мәни аңлатыўшы сӛзлерди антонимлер деп есапладық. Себеби 

олар контекстлер ишинде бир-бирине қарама-қарсы мәниде қолланылып 

келиўи мүмкин. Олар арасындағы қарама-қарсылық антонимлердиң айрықша 

бир түрин қурайды. Дурыс, олардың арасында логикалық орай болмайды. 
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Мысалы:  Әкең күйеў, ӛзиң жийен,  Дегишип тур дайың сениң (Бердақ). 

Улымда усы, қызым да усы,  Алла болғай жалғыз досы (Бердақ). Ҳаяллар 

аўыл-елдиң қазыўында, еркеклер еки бастан - қосшы (Ш.Сейтов). Ҳәр қашан 

ер киси ҳаялына, ҳаялы ерине мийримли болып қараса, Аллатаала да оларға 

рахмет нәзери менен қарайды («Ҳәдис»тен).  

Ж.Мусин қазақ тилиндеги атлық сӛзлерден жасалған антонимлерди 

лексикалық мәниси жағынан алты топарға ажыратады.
1
 Р.Шукуров ӛзбек тил 

билиминдеги атлықлардан жасалған антонимлерди лексикалық мәниси 

жағынан сегиз топарға бӛлип кӛрсетеди.
2
  

 Тил билиминдеги атлықлардан жасалған антонимлердиң жоқарыда 

кӛрсетилген мийнетлердеги сыяқлы топарларға бӛлиниўин қарақалпақ 

тилиндеги атлық антонимлер ушын да қолланыўға болады. Биз 

жумысымызда жоқарыда кӛрсетилген мийнетлерден айтылған пикирлерден 

келип шыққан ҳалда қарақалпақ тилиндеги атлықлардан жасалған 

антонимлерди лексикалық мәниси жағынан тӛмендегидей топарларға бӛлип 

үйрендик. 

1. Адамлардың ӛз ара мүнәсибетин аңлатыўшы атлықлардан жасалған 

антонимлер:  дос-душпан, ағайин-жат ҳәм т.б. Мысалы: Базарбай да: 

«жаттан жақсы-ғо, қәйткенде де әмеки», -деп, басқаға түсирмей исин 

әмекисиниң қолына түсиргени ушын қудайға мың қәтле шүкираналық етти 

(Ш.Сейтов). Зер кӛйлектиң етегин илермекен, Дос жыласа душпаным 

күлермекен («Алпамыс» дәстанынан). Бизиң үйге кӛмек бер, анаў-мынаў 

ислес, жат емес, ағайин адамбыз ғой (Н.Дәўқараев).  Қалпақ болсаң жаным 

жат болмассыз (Әжинияз).   

2. Адамлардың социаллық турмысына байланыслы түсиниклерди 

аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: байлық-кәмбағаллық, 

молшылық-жетиспеўшилик, молшылық-жоқшылық ҳәм т.б. Мысалы: Азын 

илекерлеп жарлы ӛтер,  Кӛбин қаржыламай бай ӛтер (Ққ.х.н-м.). Ӛлим – 

жоқтың ҳалын, бардың малын шашады (Ққ.х.н-м.).  Мениң кеўлим байдан 

ӛзге, Кәмбағалды сүйер атам (Бердақ). 

3. Адамлардың психологиялық жағдайына, минез-қулқына байланыслы 

түсиниклерди аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: шадлық-қайғы, 

садалық-ҳайярлық, қуўаныш-қайғы ҳәм т.б. Мысалы: Жӛнсиз қырық күн 

қайғы-уўайым шеккеннен, Ден саўлықта бир күн шадлық жақсырақ (Бердақ). 

Шадлық сизге, қайғым ӛзиме қалсын (И.Юсупов). 

4. Белгили бир ўақытқа (дәўирге) байланыслы қарама-қарсы 

түсиниклерди аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: ескилик-

жаңалық, зулымлық-еркинлик ҳәм т.б. Бундай атлықлардан жасалған 

антонимлердиң қарама-қарсы мәниси контекст арқалы мәлим болады. 

Мысалы: Нешше жыллар зулымлықта езилген халық, енди еркинликте уўҳ 

деп бир бой жазбақшы (Т.Қайыпбергенов). Әне соннан баслап бул елде 

зулымлық заманы жоғалып, әдиллик орнапты (Ққ.х.е.). Жаңаны, қуўатлап 

күтпеген жерде, Ескиликтиң егиз туўары болар (И.Юсупов). 
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2
 Шукуров Р. Кӛрсетилген мийнети. –Б.25-26. 
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5. Күнделикли турмысқа, үрп-әдетке байланыслы түсиниклерди 

аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: ӛмир-ӛлим, той-аза ҳәм т.б. 

Мысалы: Ӛмир жақсы кӛрер мәртлик затыңды, Ӛлим ол ушын бир ескирген 

нәрсе (И.Юсупов). Ата, пәрманыңызды бийкар етиң,  болмаса тойыңызды 

азаға айландыраман («Ғәрип Ашық» дәстанынан). Урыс – ӛлиге аза, тириге  

– тамаша деген екен (А.Бекимбетов). 

6. Ўақытлық мәни билдириўши түсиниклер менен байланыслы болған 

атлықлардан жасалған антонимлер: бәҳәр-гүз, қыс-жаз, ерте- кеш, күн-түн 

ҳәм т.б. Мысалы: Қатты ғәзеп етип тур қыс, Қыслар ӛтип, жаз келерме 

(Бердақ). Наўрыздан соң қыс болмас, Мийзаннан соң жаз болмас (Ққ.х.н-м.). 

7. Саўда-сатық ислерине байланыслы атлықлардан жасалған 

антонимлер: аларман-сатарман, арзаншылық-қымбатшылық, аларман-

берермен, пайда-зыян ҳәм т.б. Мысалы: Сатарманға бермес онша жәбирин, 

Аларманға жүргизер ӛз ҳәмирин (И.Юсупов). Арзаншылық болса аларманнан, 

қымбатшылық болса сатарманнан инсап кетеди (Ққ.х.н-м.). 

8. Диний түсиниклерди аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: 

бейиш-дозақ, гүнә-саўап, обал-саўап ҳәм т.б. Мысалы: Кимде-ким кәпирлерге 

қарсы урыста оққа ушса, оған дозақ оты ҳарам, жаны жәннетте болады 

(Т.Қайыпбергенов). Ерназар алакӛзди де ертип келип, соның алдында обал-

саўабын мойнына қойып, қандай азаплы, қыйын ӛлим есине келсе солай 

ӛлтириўди ойлады да … (Т.Қайыпбергенов). Улама бир ўақытта айтып 

отырған ҳикаясының изин о дүньяға, жәннет пенен дозаққа, обал менен 

саўапқа бурды (Ӛ.Хожаниязов). 

9. Кеңисликтеги тәреплерге байланыслы түсиниклерди аңлатыўшы 

атлықлардан жасалған антонимлер: арқа-қубла, батыс-шығыс, оң-шеп, жер-

аспан ҳәм т.б. Мысалы: Аспанда жүр ала-ала кӛринип, Жерге түссе 

қуйрығынан сүринип (Әжинияз). Арқадан жағымлы самал есип тур 

(М.Дәрибаев). Қубладағы атызды қыр дӛгереклеп тәрнек пенен жамбылша 

егиў оның жылдағы дәстүрине айланған (Г.Есемуратова). 

10. Жынысты ҳәм туўысқанлықты аңлатыўшы атлықлардан болған 

антонимлер: ул-қыз, дайы-жийен, қораз-мәкийен,  қыз-бала, кемпир-ғарры 

ҳәм т.б. Мысалы: Улымда усы, қызым да усы, Алла болғай жалғыз досы 

(Бердақ). Ер жигиттиң атын ҳаял шығарар (А.Садықов).  

Жоқарыдағы кӛрсетилген топарларға кирмейтуғын атлықлардан 

жасалған антонимлер: шын-ҳәзил, нур-зулмет, рахмет-нәлет, ҳақыйқат-

жала, шӛл-бостан, от-суў. Мысалы: Шӛл ҳәм бостан мәңги ӛшлескен 

жерде, Гүл ҳәм жуўсан қоңсы ӛскен ӛңирде (И.Юсупов). Суў менен ойнама 

батарсаң, От пенен ойнама жанарсаң (Ққ.х.н-м.). Әўездиң ҳәзилине шыны 

менен жуўап берди (Ш.Сейтов). Ҳақыйқатлықтың ашылыўы қандай қыйын, 

оның қасында бәрқулла наҳақыйқатлық, ӛтирик, кӛз бояўшылық турады 

(С.Баҳадырова). 

Ҳәзирги қарақалпақ тилинде атлықлардан жасалған антонимлер 

ӛзлериниң лексикалық қурамына қарай үш топарға бӛлинеди: 

1) ӛз сӛзлик қатламға тийисли антонимлер; 

2) ӛзлестирилген сӛзлик қатламға тийисли антонимлер; 
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3) бир сыңары ӛз сӛзлик қатламға, ал екиншиси ӛзлестирилген қатламға 

тийисли антонимлер. 

Ӛз сӛзлик қатламға тийисли антонимлерге батыс-шығыс, бай-жарлы, 

күн-түн, қыс-жаз ҳәм т.б. киреди. Ӛзлестирилген сӛзлик қатламға тийисли 

антонимлерге дос-душпан, ашыў-ақыл, эпилог-пролог ҳәм т.б. киреди. Бир 

сыңары ӛз сӛзлик қатламға, екиншиси ӛзлестирилген сӛзлик қатламға 

тийисли антонимлерге бай-гедей, дос-жаў, ӛтирик-ҳақыйқат ҳәм т.б. 

киреди. 

Атлықтан жасалған антонимлер морфологиялық қурылысы бойынша 

дӛренди ҳәм дӛренди емес болып екиге бӛлинеди. Дӛренди антоним 

атлықлар ҳәр қыйлы аффикслердиң қосылыўынан жасалады. Бунда 

түбирдеги антонимлик мәни дӛренди сӛзге ӛтеди. Мысалы: аш-тоқ 

антониминен ашлық-тоқлық деген антонимлик жубай дүзиледи. Дос-душпан 

антонимлик жубайынан дослық-душпанлық, ғарры-жас антонимлик 

жубайынан ғаррылық-жаслық антонимлик жубайлары пайда болады. 

Солай етип, ҳәзирги қарақалпақ тилинде атлықлар арасында түрли 

мәнидеги сӛзлер ӛз ара антонимлик жубайлар дүзе алады. Кӛбирек, басқа сӛз 

шақапларына тийисли сӛзлер субстантивлесип, ӛз ара антоним болып 

жумсалады.  

 

III.4.  Келбетликлерден жасалған антонимлер 

 

Келбетлик – затлардың сын-сынбатын, сапасын, қәсийетин, кӛлемин, 

салмағын, түр-түсин ҳәм т.б. белгилерин билдиретуғын сӛз шақабы. 

Синтаксислик хызмети бойынша олар атлық сӛзлерди анықлап келип, 

анықлаўыш гәп ағзасының хызметин атқарады. Ал морфологиялық жақтан 

дәреже категориясына ҳәм ӛзине тән сӛз жасаўшы қосымталарға ийе. 

Келбетликлер мәнилик ҳәм грамматикалық ӛзгешелиги бойынша 

сапалық ҳәм қатнаслық келбетликлер болып екиге бӛлинеди. Сапалық 

келбетликлер затлардың түр-түсин, дәмин, реңин, сапасын, кӛлемин 

қосымталарсыз, түбир сӛз түринде билдиреди. Мысалы: сулыў, ашшы, ақ, 

гӛне, үлкен ҳәм т.б.  

Қатнаслық келбетликлер болса басқа сӛз шақапларына келбетлик 

жасаўшы қосымталар қосылыў арқалы жасалып, затлардың белгисин 

билдиреди. Мысалы: кешки, ашыўлы, үйли ҳәм т.б. Келбетликлер 

семантикалық жақтан бай сӛз шақабы, олардың қолланылыў ӛриси жүдә кең. 

Келбетликлер сапалық мәни билдиргени ушын оларда антонимия қубылысы 

үлкен орын ийелейди. 

Келбетликлерден жасалған антонимлер кӛпшилик түркий тиллерде кең 

түрде  үйренилген. Мәселен, қазақ тилиндеги келбетлик антонимлер 

лексикалық мәниси жағынан алты топарға ажыратылған.
1
 Ӛзбек тилиндеги 

келбетликлерден жасалған антонимлер лексикалық мәниси жағынан бес 

түрге бӛлинген.
1
 

                                                           
1
 Мусин Ж. Антонимы в казахском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Алма-Ата. 1970.  –Б.21-22. 

1
 Ҳозирги ўзбек адабий тили. –Т.I. –Тошкент: 1966. –Б.230-232. 
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Биз усы мийнетлердеги айтылған пикирлерден келип шыққан ҳалда 

қарақалпақ тилиндеги келбетликлерден жасалған антонимлерди 

тӛмендегидей мәнилик топарларға ажыраттық: 

1. Адамларға тән болған қәсийетлерди билдириўши келбетликлерден 

жасалған антонимлер. Оларды тӛмендегидей мәнилик топарларға 

бӛлиўимизге болады: 

а) адамлардың минез-қулық ӛзгешелигин билдиретуғын 

келбетликлерден жасалған антонимлер. Мысалы: Жақсы адам сӛз мәнисин 

аңлайды,  Жаман адам шийрин жанды қыйнайды (Ққ.х.н-м.). Биреў бәлент 

биреўлер пәс, Биреўлер әзелден нәкәс (Бердақ). Қыз ақыллы екен, бизлер 

ақмақ екенбиз («Алпамыс» дәстанынан). Үй ийеси Асқарбай деген бир ақ 

кӛкирек, түри жаман болса да жаны жақсы жигит екен (Ш.Сейтов). 

б) адамлардың психологиялық жағдайларын билдиретуғын 

келбетликлерден жасалған антонимлер. Мысалы: Ол күтә менмен, жаўыз 

адам еди (Ж.Сапаров). Кишпейил бол жастан балам (Бердақ). - Әкең жүдә 

сақый еди, оның алдында сен ким болыпсаң? (Ққ. х.е.). Қәдирбай – күтә 

қытымыр, дүньяпараз, алдаўшы, арсыз адам (А.Бекимбетов). Мениң 

күйеўим ондай жаўыз емес, мӛмин адам (Х.Сержанов). 

в) адамларда тәбийий түрде жүзеге келетуғын белгилерди билдиретуғын 

келбетликлерден жасалған антонимлер: жас-ғарры, бойшаң-пәкене, семиз-

арық ҳәм т.б. Мысалы: Жас мухаббат алдында ғарры шайыр, Дизе бүгип 

қәлийма жығылғанын (И.Юсупов). Үйине жақынлағанда қораның шуўақ 

тәрепинде ықлап турған кӛзлери шүңирейген, арық балаға кӛзи түсти 

(Ж.Муратбаев). Семиз адам кӛп ўақытларға шекем үндемей турды 

(И.Қурбанбаев).  

г) адамлардың социаллық ҳәм экономикалық жағдайларын билдириўши 

келбетликлерден жасалған антонимлер. Мысалы: бай-жарлы, бардамлы-

кәмбағал, азат-тутқын ҳәм т.б. Мысалы: Кимиңди хан демеймен, Кимиңди 

қара демеймен («Алпамыс» дәстанынан). Әкем Әўез жарлы дийхан болған. 

Үбби болса … қатты гүрес жүргизген бай адам (Ж.Сапаров). 

д) адамлардың ӛз ара қатнасын билдиретуғын келбетликлерден жасалған 

антонимлер. Мысалы: дос-душпан, татыў-ала аўыз ҳәм т.б. Мысалы: Дос 

адам дослығын айтар (Бердақ). Сени душпан адам деп есапламайман 

(А.Абдиев). Дәслебинде үш туўысқан жүдә татыў еди (Т.Қайыпбергенов). 

Алтаў ала болса аўыздағыны алдырар (Ққ.х.н-м.). Зәриў буларға дос еди, Ӛзи 

жигиттиң басы еди, Бирақ ўәзирлер қас еди (Бердақ). 

е) адамлардың физиологиялық жағдайлары менен байланыслы болған 

келбетликлерден жасалған антонимлер: узын-келте, күшли-әззи, саў-аўырыў. 

Мысалы: Шашың узын, ақылың келте қатынсаң («Алпамыс» дәстанынан). 

Күшли әззини хорлаған, Бир әлеўмет заман болды (Бердақ). Бир жаман менен 

бир жақсы бас қосса аўырыў менен саўдай болады (Ққ.х.н-м.). Дүньяда 

адамнан күшлирек ямаса әззирек, адамнан батырырақ ямаса қорқағырақ, 

адамнан ақыллырақ ямаса нәпәмирек, түсиниўи қыйын қоспалы, ӛзгермели 

қайсы мақлуқат бар? (Т.Қайыпбергенов). 
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ж) адамлардың нәсиллик ӛзгешеликлерине байланыслы 

келбетликлерден жасалған антонимлер. Мысалы: Перзентли адам дуз базар, 

Бийперзент болар қуў мазар («Алпамыс»). Жасы быйыл қырық екини басса 

да ҳәўлирип сӛйлегенин қоймаған Асқарбай деген жекке баслы бар еди 

(Ш.Сейтов). Сорастырып кӛрсе ол әлле қашан-ақ хожалықлы болып кеткен 

екен (Ж.Муратбаев). 

2. Ҳайўанларға тән болған ӛзгешеликлерди билдириўши 

келбетликлерден жасалған антонимлер. Олар ӛз ишинде тӛмендегидей 

мәнилик топарларға бӛлинеди: 

а) ҳайўанлардың минез-қулық ӛзгешелигин билдириўши 

келбетликлерден жасалған антонимлер: жуўас-асаў (ат), жуўас-қабаған 

(ийт), жуўас-сүзеўик (мал) ҳәм т.б. Мысалы: Қабаған ийт қарны тойғаннан 

кейин бираз жуўасыды. Жуўас деген қотыр тай, асаў болып шығады 

(«Алпамыс» дәстанынан). 

б)  ҳайўанлардың жасаў шәрияты ҳәм физиологиялық ӛзгешеликлерин 

билдиретуғын келбетликлерден жасалған антонимлер: жабайы-асыранды, 

қысыр-буўаз, шақлы-тоқалақ, жүйрик-шабан ҳәм т.б. Мысалы: Атаң берген 

Байшубар,  Жақсыма екен жаман ба? Жүйрикпе екен шабан ба? («Алпамыс» 

дәстанынан).  Арық атын бақтырсын, Семиз атын таплатсын («Алпамыс» 

дәстанынан). Бул тоғайда бир неше жабайы аңлардың түрлери ушырасады 

(М.Дәрибаев). Сибирде асыранды ийтлер адамның ең жақын жәрдемшиси, 

қолқанаты болып есапланады («Еркин Қарақалпақстан»).  

3. Затларға тән болған ӛзгешеликлерди кӛрсетиўши келбетликлерден 

жасалған антонимлер: 

а) кӛлем, аўырлық, ўақыт пенен байланыслы болған келбетликлерден 

жасалған антонимлер: үлкен-киши, кең-тар, узын-қысқа, бәлент-пәс, аўыр-

жеңил, толы-бос ҳәм т.б. Мысалы: Бәлент кӛше, пәс кӛше, Ырас кӛше, тар 

кӛше («Алпамыс» дәстанынан). Болғандай-ақ кең дүньялар бизге тар («Ер-

Зийўар» дәстанынан). Жумыс ўақты болғаны менен Халқабадтың қысқа 

базары еди, узақ базардан айырмасы, бул күни тек қара мал түспейди 

(Ш.Сейтов).     

б) затлардың қәсийетлерин ҳәм жағдайларын билдириўши 

келбетликлерден жасалған антонимлер: ӛткир-топыр, қалың-жуқа, шуқыр 

(ой)-сайыз. Мысалы:  Ой бийшара сулыў ғана гүбелек, Қанатың бар мысалы 

жуқа шүберек (И.Юсупов). Алыстан қалың тоғай кӛринипти (Ққ.х.е.). 

в) затлардың баҳасына байланыслы ӛзгешеликлерди билдириўши 

келбетлик антонимлер. Мысалы: Нелер арзан, нелер қымбат елиңде, Бабам 

сеннен нырқ аўҳалын сорайман («Алпамыс»). 

г) дәм билдириўши келбетликлерден жасалған антонимлер: ашшы-

душшы, мазалы-уўдай. Мысалы: Жол үстинде нәрўан терек, Шақасы әлемге 

керек, Бир мийўасы ашшы, Бир мийўасы душшы (Ққ.х.ж.). Аўызымызға 

салып шайнап жибергенимиз, уў-зәҳәр (Ш.Сейтов). Шайнап қарасақ, 

бурыштың дәмин алады екен, бурыштың ашыўы кеткен соң қарасақ, тап-

татлы! (Ш.Сейтов).  
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д) затлардың сапасына байланыслы ӛзгешеликлерди билдириўши 

келбетликлерден жасалған антонимлер: қатты-бос, шийки-пискен. Мысалы: 

- Шырағым қатты ма, бос па, пискен бе, шийки ме деп бир қасық 

қуўырмашты узатты («Алпамыс»).  Жамғыр жаўса қатты жерлер бос болар, 

Ярым келсең қапа кеўлим хош болар (А.Бегимов). 

4. Адам, ҳайўан ҳәм затлар ушын улыўма болған белгилерди 

билдириўши келбетликлерден жасалған антонимлер: үлкен-киши, аўыр-

жеңил, жақсы-жаман ҳәм т.б. Мысалы:   

1) Адамларға байланыслы:  Жақсы-жаманын билмедим, Бир кәсе шарап 

қолында, Шығып еди үйинен («Алпамыс»). 

2) Ҳайўанларға байланыслы:Атам берген Байшубар, Жақсы ма екен 

жаман ба? («Алпамыс»). 

3) Затларға байланыслы: Аттан үлкен, ийттен аласа (Ққ.х.ж.). 

Соның менен бирге шырайлы-сықылсыз сӛзлери адамларға, ҳайўанларға 

ҳәм де жансыз затларға тән ӛзгешеликлерди сәўлелендириў ушын тилимизде 

қолланылады. 

Келбетликлерден жасалған антонимлер бир қыйлы түбирден жасала ма, 

бахытлы-бахытсыз сӛзлери антоним бола ала ма?  Бул сораўға ҳәр қыйлы 

жуўаплар берилген. Рус тил билиминде айырым изертлеўшилер буларды 

антоним деп есапламайды,
1
 ал айырымлары антоним деп есаплайды.

2
 

Тюркологияда да пикирлер ҳәр қыйлы. Ж.Мусин қазақ тилинде бундай 

аффикслер менен антоним жасалмайды деп қарайды.
3
 Ӛзбек тил билиминде 

Р.Шукуров бул ҳаққында былай жазады: «Ӛзбек тили материаллары 

тийкарында топланған антонимлерди терең үйренип шығыўымыздың 

нәтийжесинде бул тилде де сӛз жасаўшы аффикслер жәрдеминде кӛплеген 

бирдей түбирге ийе антонимлер жасалатуғынлығын анықлаўға еристик. 

Мәселен: жүрекли-жүрексиз, ақыллы-ақылсыз, мазалы-биймаза, ўападар-

бийопа, әдепли-бийәдеп сыяқлы. Бундай сӛзлерди олардың ҳәр қыйлы 

түбирге ийе синонимлери менен салыстырсақ, мәселе және де 

айдынласады».
4
  

Бул мәселени үйрене отырып, -лы//-ли, -сыз//-сиз, бий, на, нә 

аффикслериниң жәрдеминде антонимлер жасалады деп есаплаймыз. Бул 

қураллардың жәрдеминде жасалған антонимлерди шәртли түрде 

грамматикалық антонимлер деп жүргизиў мақсетке муўапық болады. Соны 

да айтып ӛтиў орынлы, бул аффикслер жәрдеминде қәлеген сӛзлерден 

антонимлер жасала бермейди. Мысалы: дәптерли-дәптерсиз, китаплы-

китапсыз деген сӛзлер антоним бола алмайды. Аффикслер жәрдеминде 

қандай жағдайда антоним жасалады ҳәм қандай жағдай антонимлик қатар 

пайда болмайды, деген мәселе әҳмийетли болса да усы күнге шекем оларды 

ажыратыў бойынша анық пикирлер жоқ. «Бақлаўлар бирдей түбирге ийе 

                                                           
1
 Булаховский Л.А. Введение в языкознание. –Москва.: «Учпедгиз», 1954. –С.44-45.     

2
 Шанский Н.М. Лексикология современного русского языка. –Москва: 1964. –С.63.  

3
 Мусин Ж. Антонимы в казахском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Алма-Ата: 1970.  –С.21-

22.  
4
 Шукуров Р. Ўзбек тилида антонимлар. –Тошкент.: «Фан», 1977. –Б.8.  
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дӛренди сӛзлер тек ӛз ара қарама-қарсы болған  теңдей түсиник яки теңдей 

лексикалық мәни билдиргенде ғана антонимлик қатар жасай алады,
1
 деген 

пикирге алып келди. Сондай-ақ, олардың антоним болыўында «… усы тилде 

формалық пүтинликке ийе болған синонимлердиң барлығы менен яки басқа 

тилге бирдей лексикалық бирлик (сӛз) арқалы аўдарма етилиўи менен 

дәлиллеў мүмкин.
2
 Демек, усы ӛлшемлерге сәйкес келетуғын сӛзлерден 

антонимлер жасалады. 

Жуўмақлап айтқанда келбетликлер қолланылыўы жағынан ӛнимли сӛз 

шақабы есапланады. Антонимлик қатнастағы келбетликлер де 

келбетликлердиң семантикалық топарлары ишинде үлкен топарларды 

қурайды. Қарақалпақ тилинде келбетликлерден жасалған антонимлердиң, 

жоқарыда кӛрип ӛткенимиздей, түрли мәнилик ӛзгешеликлерди бере алыўы 

тилимиздиң бай екенлигинен дерек береди.   

 

III.5. Фейиллерден жасалған антонимлер 

 

Фейил сӛзлер арасында антонимлердиң пайда болыўы келбетлик ҳәм 

рәўишлерден жасалған антонимлер менен тиккелей байланыслы. Мысалы: 

жас-ғарры, бай-кәмбағал, тез-әсте сӛзлери антоним болғанындай-ақ, усы 

сӛзлерден жасалған жасарыў (жасармақ)-қартайыў (қартаймақ), байыў-

кәмбағалласыў (кәмбағалласпақ), тезлесиў-әстенлесиў сыяқлы сӛзлер де 

антонимлик мәниге ийе. Булардан басқа да кирмек-шықпақ, (жоқарыға) 

шықпақ-(тӛменге) түспек,  жыйналмақ-тарқамақ сыяқлы қарама-қарсы 

бағдарланған ҳәрекетти билдириўши сӛзлер фейил антонимлер қатарына 

киритиледи.
3
 Қарама-қарсы бағдарланған ҳәрекетти билдириўши 

фейиллердиң арасында антонимлердиң жийи ушырасыўын тӛмендегидей 

мысалдан кӛриўге болады:  Қара ӛгиз кетип атыр, Қызыл ӛгиз келип атыр 

(Ққ.х.ж.). Ушқаны кӛкте сайрайды, түскени ыссыда қанатын қағып, жорғалап 

кетип, пута-пута менен кӛк шӛплердиң арасын сайран етеди (Ж.Аймурзаев). 

Фейиллерден жасалған антонимлердиң лексикалық мәниси бойынша 

топарлары қазақ тил билиминде Ж.Мусин тәрепинен анық кӛрсетип 

берилген.
4
 Ӛзбек тилши алымы Р.Шукуров ӛз мийнетинде ӛзбек тилиндеги 

фейиллерден жасалған антонимлерди лексикалық мәни бойынша тӛрт түрге 

бӛлип қараған.
5
  

Биз қарақалпақ тилиндеги фейиллерден жасалған антонимлердиң 

лексикалық мәниси бойынша топарларға бӛлиниўин тӛмендеги тәртипте 

алып қарадық: 

I. Қарама-қарсы бағдардағы ҳәрекетти сәўлелендириўши фейиллерден 

жасалған антонимлердиң тӛмендегидей мәнилик топарларын бӛлип 

кӛрсетиўге болады:  

                                                           
1
 Шукуров Р. Ўзбек тилида антонимлар. –Тошкент.: «Фан», 1977.  –Б.10. 

2
 Шукуров Р. Кӛрсетилген мийнети. –Б.12. 

3
 Турсунов У., Мухторов Ж., Рахматуллаев Ш. Ҳәзирги ўзбек адабий тили. –Тошкент: 1965.  –Б.147. 

4
 Мусин Ж. Антонимы в казахском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Алма-Ата: 1970.  –Б.22. 

5
 Шукуров Р. Кӛрсетилген мийнети. –Б.26-27. 
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1. Қарама-қарсы тәрепке болған бағдарды аңлатыўшы фейиллерден 

жасалған антонимлер: келмек-кетпек, келмек-бармақ, бармақ-қайтпақ, 

шығыў (жоқарыға)-түсиў, илгерилеў (алға басыў)-шегиниў ҳәм т.б. Мысалы:  

Биреўи келип, биреўи кетип,  Ағылған ағым сездирмес ӛзин 

(Т.Жумамуратов). 

2. Ишкериге ҳәм сыртқа болған бағдарды аңлатыўшы фейиллерден 

жасалған антонимлер: кириў-шығыў, жүклеў-түсириў, кирмек-шықпақ, 

толтырыў-босатыў ҳәм т.б. Мысалы: Егизбаевтың кабинетине биреў кирди, 

биреў шықты (Ш.Сейтов). «Ҳимм гәп буяқта екен» - дедим де шықтым, ат 

арбаны қосып, кешке шекем бир арбасын жүклеп қайттым-ә! (Ш.Сейтов). 

Шарбақшы да қыңырлық етпеди, Аманлық пенен ешегине бир гӛне 

сейисхананы босатып берди (Т.Қайыпбергенов).  

3. Қандай да бир предметти (қапыны, айнаны, қутыны ҳәм т.б.) ашыў 

ҳәм жабыўды сәўлелендириўши фейиллерден жасалған антонимлер: ашыў-

жабыў (есикти), ашыў-қулыплаў (қулып), ораў-ашыў (саўға), бураў-ӛшириў 

(радио) ҳәм т.б. Мысалы: Сеннен басқа бул есикти тек жел ашып, жел 

жабады (Т.Қайыпбергенов). Кабинеттиң қапысын шалқайта ашып, кӛзи 

күлимлеген, қыпша бел, ақсары келиншек, байлаўдан босанған баспақпай 

сыпайы жүриси менен ойнақшып келип Сәмен менен сәлемлести 

(Ж.Муратбаев). Есигин қулыплап, тартып-тартып кӛрди де сыртқа шығып 

туўры базар жайға қарай тартты (Ш.Сейтов). 

4. Кийиниў ҳәм шешиниўди аңлатыўшы фейиллерден жасалған 

антонимлер: кийиў-шешиў (кийим), тағыў-шешиў (галстук) ҳәм т.б. Мысалы: 

Кийимлерин шешиндирип, бир қатар отқа қағып, қайта кийиндирди 

(Т.Қайыпбергенов). Үстиндеги қара костюмы, ақ кӛйлеги ӛзине тарлық етип, 

мойнына таққан галстуги де тамағын қылғындырып баратырғандай. 

Басындағы қырпық үшқулағын шешиўге де буған рухсат жоқ (Ш.Сейтов). 

Шӛгирмесин жерге тартып урды да, шапанын ийнине таслады 

(И.Қурбанбаев). 

5. Предмет кӛлеминдеги ӛзгеристи сәўлелендириў мәнисиндеги фейил 

антонимлер: кеңейиў-тарайыў, узайыў-қысқарыў, үлкейиў-киширейиў ҳәм т.б. 

Мысалы: Шеп қасының үстиндеги мәштей кишкене меңи муштай болып 

үлкейген сыяқланды, еки инисинен де отжаққышлық қылып отырған 

атқосшыдан да кейип қашты (Т.Қайыпбергенов). Март айларының ақырлары, 

түн қысқарып, күнлер узайып атырған бир мәҳәл еди (Ж.Сапаров).  

6. Предметти қосыў ҳәм ажыратыў мәнисиндеги фейиллерден жасалған 

антонимлер: байлаў-шешиў, үзиў-жалғаў ҳәм т.б. Мысалы:  Сол тийкарда 

үзилип қалған саўда байланысларын қайта жалғамақшы (Т.Қайыпбергенов). - 

Босаттым, жас үлкенлер! Үш күн болды кеткенине, ғапылда қалмасын деп 

сизлерди ӛзим излеп шықтым. - Байлаң қолын! - деп буйырды шайық 

(Т.Қайыпбергенов). Анаў екеўине шофѐр отлап жүрген еки ешектиң тусаўын 

шешип әкелип, қолларын артына қайырып, тырыстырып байлады 

(Ш.Сейтов). 

7. Адамлардың ӛз ара байланысын, алыс-берисин аңлатыўшы 

фейиллерден жасалған антонимлер: алмақ-бермек, алыў-сатыў ҳәм т.б. 
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Мысалы: Алмақтың бермеги бар (Ққ.х.н-м.). Үй соғыў жақсылардың иси, 

бузыў доңызлардыки (Т.Қайыпбергенов).  - Дүканда ун бар ертең аласаң, 

дүканшы «бүгин басқа саўданы жүргизбей таслайды, унның килолап ӛлшеўи 

қыйын, нарқы арзан»   - деп сатпай тур, ертең сатажақ, - деди Абыллаға 

қарап Мәдияр (Ш.Сейтов). 

II. Предмет ҳалатына байланыслы фейиллерден жасалған антонимлер 

тӛмендегидей топарларға бӛлинеди: 

1. Предмет ҳалатындағы ӛзгерислерди сәўлелендириўши фейиллерден 

жасалған антонимлер: аўырласыў-жеңиллесиў, асырыў-кемейтиў (жоба), 

ысытыў-суўытыў, зорайыў-пәсейиў (жамғыр), күшейиў-пәсейиў (самал), 

тезлесиў-әстелеў (машина) ҳәм т.б. Мысалы: Денеси биресе жанды, биресе 

суўыды, тӛртинши күни таңның алдында Ақбийдай биротала тамам болды 

(Т.Қайыпбергенов). Сонлықтан тезликти ӛзгертиў ушын сцеплениени ямаса  

тормозды қайта-қайта басып, жийи-жийи газди пәсейтип, я күшейтип 

отырыўға туўра келди (А.Дәўлетмуратов). 

2. Предметтиң пайда болыў ҳәм тамам болыўын аңлатыўшы 

фейиллерден жасалған антонимлер: туўылыў-ӛлиў, жаныў-ӛшиў, кӛгериў-

қуўраў ҳәм т.б. Мысалы: - Бизге бала туўдырып елди кӛбейтпекшимисең? 

Олар және ғәреп болады, сен ширкин ғәреп қыласаң! (Т.Қайыпбергенов). 

Күни менен жанып турған электр нурлары он екилерден кейин бирим-бирим 

сӛне баслады (Ӛ.Ембергенов).  

III. Адамларға тән болған ҳалат ҳәм мүнәсибетлерди сәўлелендириўши 

фейил антонимлер тӛмендегидей топарларға бӛлинеди: 

1. Адамлардың руўхый ҳалатын сәўлелендириўши фейиллерден 

жасалған антонимлер: күлиў-жылаў, қуўаныў-қайғырыў, сүйиниў-күйиниў, 

рәҳәтлениў-азапланыў ҳәм т.б. Мысалы:  Заводтың естелик альбомында 

биринши рет ӛзимнен айнымаған әкемниң сүўретин кӛрип қуўансам, 

дайымның фамилиясында екенлигиме қатты ӛкинип қапа болдым (А.Азизов). 

Кийели дүнья! Биреўлерди жылатпай, биреўлерди күлдирмейсең 

(Т.Қайыпбергенов).  Қуўанды ма, қыйналды ма,  хатты тутып қолына 

(«Қырық қыз» дәстанынан).  

2. Адамлардың физиологиялық ҳалатын сәўлелендириўши фейиллерден 

жасалған антонимлер: жасарыў-қартайыў, семириў-азыў ҳәм т.б. Мысалы: 

Екеўи де толысып семирди. Шеке тамырлары шертилип, андыз шӛптей 

азғанын, ерниниң бир жағы айғыз-айғыз жарылғанын Аманлық енди кӛрди 

(Т.Қайыпбергенов). Барлық кеселден айығып, үшинши күн дегенде 

таңланғанға «түпирип қара» деп булттан шыққан айдай жарқылдап шыға 

келди, он сегизиндегидей жасарыпты (Ш.Сейтов). Мен қартайдым, мени 

сайламаң деп үйлерге кирип шықса да бәрибир сайланып кетти (Ш.Сейтов). 

3. Адамлардың материаллық жағдайын сәўлелендириўши фейиллерден 

жасалған антонимлер: байыў-кәмбағалласыў, тойыныў-жарлыланыў, 

жыйнаў-сарыплаў ҳәм т.б. Мысалы: Жетимниң бир тойғаны шала байығаны 

(Ққ.х.н-м.). Нәўбеттеги жаўгершиликтен кейин ортадәрмиян хожалықлардың 

дерлик барлығы кәмбағалласты (Т.Қайыпбергенов). Байдың сонша 
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жыллардан берли тис-тырнақлап жыйнаған байлығын баласы бир жылдың 

ишинде сарыплап жиберипти (Ққ.х.е.). 

4. Адамлардың ӛз ара мүнәсибетин сәўлелендириўши фейиллерден 

жасалған антонимлер: урысыў-жарасыў, ажырасыў-жарасыў, сәлемлесиў-

хошласыў, ақлаў-қаралаў, еслеў-умытыў ҳәм т.б. Мысалы: Соң мени таныды 

да орнынан ушып турып, еки қоллап сәлемлести. Ол мениң менен хошласып, 

тап сегиз улын үйлендирерде тӛлейтуғын «қалың мал» аўырманлығын кӛтере 

алмағандай, ийни тӛмен түсип, аллея бойлап әстен кете берди 

(А.Дәўлетмуратов). -Ким менен урыссаң, жәнжеллессең, жарасқандай 

саңлақ қалдырыўды үйрениўиң керек, улым! (Т.Қайыпбергенов).  

5. Улыўма бир-бирине қарсы, бири екиншисин бийкарлайтуғын 

ҳәрекетлерди сәўлелендириўши фейиллерден жасалған антонимлер: сақлаў-

жоғалтыў, жоғалтыў-табыў, ашырқаў-тойыў, мақтаў-жаманлаў ҳәм т.б. 

Мысалы: - Ел ашырқады десек сизлер байыпсыз? - Қудай биреўден алып, 

екиншисине береди (Т.Қайыпбергенов). Кӛпшилик мақуллаған менен 

наразылықлар да болып атыр (Т.Қайыпбергенов). Адамның адам ӛлтириў 

қолынан келеди, лийкин тирилтиў қолынан келмейди….(Ш.Сейтов). 

Қоспа фейиллер де антоним бола алады. Бунда тийкарғы фейил қоспа 

фейиллердиң лексикалық тийкарын қурайды. Мәселен: кирип келди-шығып 

кетти, баратыр-киятыр. Бунда кириў-шығыў, барыў-келиў сӛзлери антоним 

болады. Мысалы: Пиядасы, арқаламайшысы сыймай атырған дәрўазаның дәл 

ортасында шығып киятырған түйе менен кирип баратырған түйениң сазағы 

берман сүйреп, тар дәрўазаға тығын болып атыр, кирежақ кире алмайды, 

шығажақ шыға алмайды (Ш.Сейтов). Кел демек бар, кет демек жоқ (Ққ.х.н-

м.).  

Антоним қоспа фейиллердиң тағы бир топары атаўыш сӛзлерге кӛмекши 

фейиллердиң дизбеклесип келиўинен жасалады: жек кӛриў-жақсы кӛриў, 

үмит етиў-гүдер үзиў ҳәм т.б. Мысалы: Адамның адамды ӛлтириў қолынан 

келеди, лийкин, тирилтиў қолынан келмейди, жан алмақ аңсат жан бермек 

қыйын … (Ш.Сейтов). Жақсы кӛрсем қәйтейин! -деп еки кӛзин жеңи менен 

сыпырды (Ш.Сейтов). Жек кӛрген адамның ӛзин соншелли баспалатқанына 

тап усы мәўлетте бир жарылғыш бомба болмағанына қатты ӛкинди 

(Ш.Сейтов). Айтгүл Базарбайды келер-аў деп үмит етип қурақ 

кӛрпешелерди тӛсестирип, дәстүрханды молдан жайды (Ш.Сейтов). Үш 

күннен кейин Зубайда биротала үмитин үзди (Ш.Сейтов). 

Фейиллерден жасалған антонимияда -ма//-ме, -ба//-бе, -па//-пе 

аффикслериниң жәрдеминде антонимлер жасала ма? деген мәселе тартыслы 

пикирлерди туўдырмақта. Бизге мәлим бул аффикслер жәрдеминде фейилдиң 

болымсыз формалары жасалады. Фейилдиң болымлы ҳәм болымсыз түрлери 

антоним жасай ма? Айырым илимпазлар оларды антоним емес деп есапласа, 

айырым илимпазлар антонимлердиң айырықша бир түри деп есаплайды. 

Ӛзбек тил билиминде бул мәселени Р.Шукуров терең ҳәм ҳәр тәреплеме 

изертлей отырып, келбетлик фейил формасының болымлы ҳәм болымсыз 

түри антоним болатуғынлығын дәлиллейди. Ал анықлық мейил 

формасындағы болымлы ҳәм болымсыз фейиллер антоним бола алмайтуғын 
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анық тиллик фактлер жәрдеминде кӛрсететди.
1
 Биз Р.Шукуровтың пикирин 

толық қоллап-қуўатлаймыз. Ҳақыйқатында да, келбетлик фейилдиң болымлы 

ҳәм болымсыз формалары ӛз ара антоним бола алады. Мысалы: оқыған-

оқымаған, пискен-писпеген, келискен-келиспеген.  

Кӛпшиликке мәлим, келбетлик фейил ӛзине еки  сӛз шақабының фейил 

ҳәм келбетликтиң мәнисин бириктириўши, бет билдирмейтуғын фейил 

формасы. Қарақалпақ тилиндеги келбетлик фейилдиң -ған//-ген (-қан//-кен), 

туғын, -ар//-ер, р, -мас//-мес (-бас//-бес, -пас//-пес) жақ, -ыўшы//-иўши, -

ыўлы//-иўли, -мақшы//-мекши (-бақшы//-бекши, -пақшы//-пекши) формалары 

атрибутивлик-анықлаўышлық хызмет атқарады. Ӛзбек тил билиминде 

Б.Исабеков оларды антонимлер деп санамайды.
2
  

Келбетлик фейил бир тәрептен келбетликке жақын, келбетлик сыяқлы 

ол атлық сӛзлерге қатнаслы анықлаўышлық хызмет атқарыўы олардың ӛз ара 

антонимиялық қатнасқа түсиўин тәмийинлейди. Әсиресе, -ған//-ген формалы 

келбетлик фейиллердиң антоним болыўын тиллик фактлер толық 

тастыйықлайды. Мысалы: Оқыған озар, оқымаған тозар (Ққ.х.н-м.). Бул 

мысалда келбетлик фейиллер субстантивлесип қолланылған ҳәм оқыған сӛзи 

билимли, саўатлы деген мәнини, оқымаған сӛзи билимсиз, саўатсыз деген 

сӛзлер менен синонимлик қатнасқа түсе алады. 

Дурыс, фейилдиң анықлық мейилиндеги келди-келмеди, кетти-кетпеди, 

жылады-жыламады сыяқлы сӛзлер антонимлик қатнасқа түсе алмайды, 

себеби бунда тек бир ҳәрекет болып, оған қарама-қарсы қойылыўы мүмкин 

болған ҳәрекет жоқ. Ал, келбетлик фейилдиң болымлы ҳәм болымсыз 

формалары ҳәрекет арқалы предметтиң белгисин билдирип келгенде, оларда 

антонимлик қатнас пайда болады. Олар түрли түбирге ийе антонимлер 

сыяқлы бир мәнисинде ямаса барлық мәнилеринде бир-бирине антонимлик 

қатнасты пайда етеди. Р.Шукуров буған мысал етип пишган-пишмаган 

келбетлик фейиллерин алып, оны тиллик фактлер жәрдеминде барлық 

мәнилеринде антоним болыўын дәлиллеп кӛрсеткен.
3
 

Ҳәзирги қарақалпақ тилинде де ӛзбек тилиндеги сыяқлы келбетлик 

фейиллер ӛз ара антонимлик қатнасқа түседи. Мысалы: Пискен гербиштен 

салынған тырнақлар унырап түлеген (Т.Қайыпбергенов). Кемпир ол аўылға 

барса жарма еле писпеген екен (Ққ.х.е.). Басында малақай, узын бойлы, сын-

сынбаты келискен жигит кирип келди (А.Абдиев). Келиспеген исиңди, 

быламық сындырар тисиңди (Ққ.х.н-м.). 

Улыўма айтқанда, -ған//-ген формалы келбетлик фейиллердиң болымлы 

ҳәм болымсыз формалары ӛз ара антонимлик қатнасқа түсе алады. 

 

III.6. Рəўишлерден жасалған антонимлер 

 

                                                           
1
 Шукуров Р. Ўзбек тилида антонимлар. –Тошкент.: «Фан», 1977. –Б.14-15.  

2
 Исабеков Б. Антонимия ва бўлишсизлик категорияси. –Ўзбек филологияси масалалари.  //ТашГУ 

илмий ишлар тўплами. 1971. –Б.99.  
3
 Шукуров Р. Кӛрсетилген мийнети. –Б.15. 
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Антонимлер ҳаққында жазылған илимий изертлеўлерде олардың белги 

билдириўши сӛзлерден, яғный келбетлик ҳәм рәўишлерден болатуғыны 

айрықша атап ӛтиледи. Қарақалпақ тили материаллары тийкарында 

таярланған бизиң жумысымызда да антонимлердиң кӛпшилик бӛлеги белги 

билдириўши сӛзлерден, соның ишинде рәўишлерден ӛнимли жасалғанлығы 

анықланды. Бул антонимлердиң мәнилик ӛзгешеликлерине байланыслы 

болып, қарақалпақ тилинде ӛнимли сыпатқа ийе. Буларды тӛмендегидей 

мысалдан кӛриўге болады: Ерте турып, кеш жатқан, Ӛмири зая жулдыздай 

(«Қырық қыз»). Душпан күлдирип, дос жылатып айтады (Ққ.х.н-м.). 

Ишкеним алдымда, ишпегеним артымда (Ӛ.Ембергенов). 

Рәўишлерден жасалған антонимлерди лексикалық мәниси жағынан 

түрлерге бӛлип кӛрсетиўде ӛзбек тил билиминде Р.Шукуровтың мийнети
1
 

айрықша дыққатқа ылайық.  

Изертлеўлер нәтийжесинде биз ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги 

рәўишлерден жасалған антонимлердиң лексикалық мәниси жағынан 

тӛмендегидей түрлерин анықлаўға еристик: 

1. Ҳәрекеттиң орынланыў усылы, жағдайы менен байланыслы болған 

рәўишлерден жасалған антонимлер: тез-әсте, бирге-ӛз алдына, досларша-

душпанларша, мәжбүрий-ықтыярлы, жаңаша-ескише, зордан-биймәлел ҳәм 

т.б. Мысалы: Тақыр жерлер гезлессе, Жылдам кетип барады. Таўлар-таслар 

үстинен, Әсте ӛтип барады («Мәстапша» дәстанынан).  Ғазлар ушар әне, 

ҳалықлап әсте, Не ушын гей бүлбил шырлар қәпесте, Аспанға ҳаўалап 

ушқан қусларым, Неге тез айланып түседи жерге (Қ.Мамытова).  

2. Ҳәрекет ямаса белгиниң муғдарын билдириўши рәўишлерден 

жасалған антонимлер: кӛп-аз, артық-кем, толы-бос ҳәм т.б. Мысалы: Егер 

гүнасы кӛп болса, азырақ берейик дегеним ғой (Ӛ.Хожаниязов). Артық 

кессең де, кем кессең де ӛлтиремен (Ққ.х.е.). Тамтар болды суўлары, Ексе 

егин питпеди (Жийен жыраў). Суўы шийрин, оты мол, кийик пенен ылаққа 

(Т.Жумамуратов). 

3. Болып ӛткен ҳәрекет ямаса белгиниң ўақтын билдириўши 

рәўишлерден жасалған антонимлер: кеше-бүгин, бурын-ҳәзир, әдеп-соң ҳәм 

т.б. Мысалы: Кеше бәкенниң жартысы суўда жатыр еди, бүгин тасырайып 

сыртта қалыпты (Ш.Сейтов). Әдеп ӛзи, соңын ала Бектурсынды да соған 

жаллап жиберди (А.Бегимов). Бурын кӛлик таппай ағарып шашың, 

Гүпшекледиң алыс жолдың арбасын, Ҳәзир бәри таяр самолѐт, машын 

(И.Юсупов). 

4. Ҳәрекеттиң үзликсиз бәрҳама болып туратуғын ўақтын билдириўши 

рәўишлерден жасалған антонимлер: күндиз-түнде, қысы-жазы, азанлы-кеш 

ҳәм т.б. Мысалы: Улы түнде, қызы күндиз уйықлайды, Ҳеш кимге билинбес 

жүргенде изи (Ққ.х.ж.). Қысы-жазы солай, қарасын таңлап кийеди 

(Т.Қайыпбергенов). 

5. Ҳәрекеттиң иске асыў ўақтын шамалап кӛрсететуғын рәўишлерден 

жасалған антонимлер: бүгин-ертең, ертели-кеш, быйыл-жарын ҳәм т.б. 

                                                           
1
 Шукуров Р. Ўзбек тилида антонимлар. –Тошкент.: «Фан», 1977. –Б.22. 
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Мысалы: Мениң пәмлеўимше олар бүгин-ертең бул жерлерге де келип 

қалады (Ә.Тәжимуратов). Ертели-кеш ол бәринен хабар таўып, меннен қатты 

ренжийтуғынлығын сеземен (А.Садықов). Быйыл-жарын мектеп мәселеси де 

шешилип қалар, ҳәзирше усы жерде оқый турасызлар (Ш.Сейтов). Демек, 

бундай мәнидеги антонимлер жуп сӛзлер арқалы аңлатылады. 

6. Предметтиң ямаса ҳәрекет-қубылыслардың белгили бир тәрепин 

кӛрсететуғын рәўишлерден жасалған антонимлер: басы-соңы, басы-аяғы, 

иши-сырты, оңы-териси, оңы-солы ҳәм т.б. Мысалы: Иши пүтин, сырты 

түтин (Ққ.х.н-м.).  Басы қутлы, соңы ўайран Бозатаў (Әжинияз). Ол пақыр да 

алдына тартса, артына жетпей ӛз күнин зорға кӛрип отыр (Н.Дәўқараев). Сол 

қолында наганы бар, Оң қолында еки жүзли, Жарқылдаған алмас қанжар 

(С.Бекназаров). 

7. Ис-ҳәрекеттиң иске асыў орнын, бағдарын билдириўши рәўишлерден 

жасалған антонимлер: ӛрден-ыққа, аржақ-бержақ, оңы-солы, тӛмен-

жоқары, алда-кейинде, арман-берман ҳәм т.б. Мысалы: Қәлеке байдың 

ӛрден-ыққа шаўып жүргенин еситип «Әй сол мени бир бәлеге шатады ғой», - 

дейтуғын еди (Ә.Тәжимуратов).  Арман шабар қараша ат,  Берман шабар 

қараша ат (Ққ.х.ж.). Қамшы урды керилип, Оңы менен солына («Қырық 

қыз»). Қалман белгисиз адам емес, аржаққа да, бержаққа да белгили аты 

шығып атырған адам ғой (Ә.Тәжимуратов). 

8. Ис-ҳәрекеттиң, предметтиң белгисиниң артық ямаса кемлигин, 

муғдарын, ӛлшемин билдиретуғын рәўишлерден жасалған антонимлер: кӛп-

аз, мол-аз, бирталай-азғана,  азмаз-кӛбирек ҳәм т.б. Мысалы:  Аз емесдур 

қарақалпақ кӛп (Бердақ). Бәршеси еки аббазы,  Қайғы болмас кӛби-азы 

(Ӛтеш).  Аўырыў батпанлап кирип, мысқаллап шығады (Ққ.х.н-м.). Сӛйтип 

ҳәр жылғы қымбатшылықта азғана қаржы жумсап, бирталай пайда алыўға 

ериседи (Ә.Тәжимуратов). 

9. Ис-ҳәрекеттиң орынланыў усылын, ҳал-жағдайын билдириўши 

рәўишлерден жасалған антонимлер: ерсили-қарсылы, оңлы-соллы, арнап-

билқастан, жортаға-бийықтыяр ҳәм т.б. Мысалы: Түрли қыялға берилип, 

тыным таппастан ерсили-қарсылы гезип жүрген суўпы, еки туўысқанды 

кӛрип бетине қан жуўырайын деди (Т.Қайыпбергенов). Усы хабарды Сизге 

арнап айт деген еди Тӛреш ағам, - деди атлы адам (Ж.Сапаров). Ӛйткени мен 

оған билқастан соқлыққандай сезилдим (У.Пиржанов). 

10. Улыўмаластырыў мәнисин билдириўши рәўишлерден жасалған 

антонимлер: жақсы-жаман, ыссы-суўық, иши-сырты ҳәм т.б. Мысалы: 

Ыссы-суўығына кӛнгенбиз бәлким (И.Юсупов). Күйгенимнен жақсы-жаман 

сӛйлермен (А.Мусаев). Жақсы-жаман сӛйлеген болсам, ырза бол шайқым, 

Маман бийге де солай де (Т.Қайыпбергенов). 

11. Ис-ҳәрекеттиң избе-из әмелге асырғанлығын билдириўши 

рәўишлерден жасалған антонимлер. Мысалы: Биреў ерте, биреў кеш 

адамның болажағы усы (Ә.Тәжимуратов). Гүлайымдай сулыўды, Гә 

жаманлап, гә мақтап («Қырық қыз»). 

Солай етип, рәўишлерден жасалған антонимлер ӛзлериниң саны ҳәм 

мәниси бойынша белгили орынды ийелейди. Семантикалық жақтан 
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рәўишлерден жасалған антонимлер атлықларға ҳәм фейиллерге 

салыстырғанда бай ҳәм жән-жақлы болып келеди. Бул олардың 

семантикасына, яғный рәўишлердиң сапалық мәни аңлатыўына байланыслы 

болады. 

 

III.7. Басқа сөз шақапларындағы антонимия  

қубылысы ҳаққында 

 

Сӛз шақаплары арасындағы антонимияда қарама-қарсы мәнили тил 

бирликлериниң мүмкиншилигин ашыўға жәрдем беретуғын сӛзлердиң сӛз 

жасаўшы байланысы айырықша орын ийелейди. Сӛзлердиң сӛз жасаў, 

жақынлығын анықлаў сӛз шақаплары арасындағы антонимияның мазмунын 

түсиниўге мүмкиншилик береди. Мәселен, «әсте» рәўиш сӛзине «кӛзди ашып 

жумғанша» деген фейил фразеологизм антоним болады: Есикти әсте ашып 

ишке кирдим (К.Султанов). Олар кӛзди ашып жумғанша тым-тырақай болды 

(К.Султанов).  

«Арықлық» атлық сӛзи контекстте «семиз» фейилине, «семизлик» 

келбетлик сӛзине антоним бола алады. Мысалы: Шапқан атым арықлықтан 

сүринди (Бердақ). Ӛзи аппақ болып семирип кетипти (Т.Қайыпбергенов). 

Семизликти қой кӛтерер (Ққ.н-м.). 

Енди сӛз шақаплары арасындағы антонимия бойынша илимпазлардың 

пикирлерин кӛрип шығайық. Л.А.Новикова сӛз шақаплары арасындағы 

антонимияны сӛйлеў тилине тән антонимиялық қубылыстың бир түри 

сыпатында қарайды. Олардың максимал айырмашылығын белгили бир 

сӛйлеў ституациясындағы қарама-қарсылыққа байланыслы деп есапласа 

[Новикова, 1966:85]. Е.С.Корюкина «ҳәр қыйлы сӛз шақаплары арасындағы 

антонимия тиллик антонимия болады, себеби түбирдеги мәнилердиң қарама-

қарсылығын тәмийинлейди» деп жазады [Корюкина, 2014:22]. Е.Н.Миллер 

«антонимия – бул мәни, мазмун планындағы категория, сонлықтанда қарама-

қарсы мәни билдиретуғын қәлеген номинатив бирликлер сәўлелениў 

планынан ғәрезсиз қарама-қарсы қойылады» - деп тастыйықлайды [Миллер, 

1980:78]. 

Жоқарыда билдирилген пикирлерден мәлим болыўына қарағанда, 

қубылыстың бирдей мазмунға ийе екенлигин аңлататуғын түсиникти 

билдиретуғын сӛзлер мәнилик қатнасы жағынан тең ҳуқықлы, сонлықтан да 

ҳәр қыйлы сӛз шақапларына киретуғын сӛзлер анаў ямаса мынаў ҳәрекет, 

белги, объектти аңлатыўда бирдей мүмкиншиликке ийе. Мәселен, Сутканың 

күнниң батыўынан түнге шекемги ўақытты билдиретуғын «кеш» сӛзиниң 

тийкарында жасалған «кешки», «кеште» сӛзлери, сутканың түнниң 

тамамланып күндиз боламан дегенге ўақыт аралығын билдиретуғын «азан» 

сӛзинен жасалған «азанғы», «азанда» сӛзлерине антоним болады. Солай 

етип, сӛз шақапларындағы антонимия сӛзлердиң ӛз ара қарама-қарсылығын 

билдиреди. 

Изертлеўшилер соның менен бирге, бир сӛз шақабынан болған 

антонимлер симметриялы, ал ҳәр қыйлы сӛз шақабынан жасалған 
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антонимлер ассимметриялы болатуғынын кӛрсетеди. Бул туўралы немис 

тилин изертлеўши Е.Н.Миллер былай жазады: Антонимия қәлеген ўақытта 

реаль дүньяның бир мазмунындағы қубылысын сәўлелендиреди.  Сонлықтан 

да сӛз шақаплары арасындағы антонимия сәйкес грамматикалық 

категорияларға ассимметриялы емес, ал керисинше, грамматикалық 

категориялар номинатив бирликлердиң сәйкес антонимлик оппозицияларына 

ассимметриялы болады [Миллер, 1981:82]. 

Солай етип, сӛз шақаплары арасында антонимиялық қатнаслар жасайды. 

Олар сӛз – турақлы сӛз дизбеги, сӛз – сӛз дизбеги, сӛз – сӛз моделлери 

түринде ушырасады: Жаңаны қуўатлап күтпеген жерде, Ескиликтиң егиз 

туўары болар (жаңа - келбетлик, ескилик - атлық); Жаңаша ойлаўды журтқа 

үйретип, Ӛзиң гӛне сүрдеў жол менен кеттиң (И.Юсупов) (жаңаша - рәўиш, 

гӛне - келбетлик); шад – қабағынан қар жабыў; узақ – таяқ таслам жер. Бул 

мысалда «шад», «узақ» сӛзлери турақлы сӛз дизбеклерине антонимлик 

қатнасқа ийе. Журт жумған аўзын ашқан жоқ еди, тек Серимбет ғана 

баслыққа сӛйледи (О.Айжанов). (жумған аўзын ашпаў – сӛйлеў); Ол елден 

шыққанда егил-тегил жылап жүр еди (Т.Қайыпбергенов). Биреўлер шақақ 

атып күлиседи (Ш.Сейтов). Бул мысалда «жылаў» фейили «шақақ атып 

күлиседи» турақлы сӛз дизбегине мәнилик антоним. Биз жоқ-жуқа заманда 

да (И.Юсупов); Қой үстине торғай жумалап, Жесир қатын жүз қой айдаған 

(И.Юсупов). Бул мысалдағы «жоқ-жуқа» жуп сӛзи келбетлик сӛз болса, оған 

контекстте антоним болған «қой үстине торғай жумалап» турақлы сӛз 

дизбеги фейил фразеологизм болып табылады. 

Жоқары да келтирилген қарақалпақ тилиниң материаллары ҳәр қыйлы 

сӛз шақапларында антонимлер жумсалатуғынын тастыйықлайды, бир сӛз 

шақабынан жасалған антонимлер симметриялы болатуғын болса, ҳәр қыйлы 

сӛз шақабынан жасалған антонимлер ассимметриялы болады. Ҳәр қыйлы сӛз 

шақапларынан жасалған антонимлердиң мәниси контекстте анықланады.  

Қарақалпақ тилиндеги атлықлардан жасалған антонимлерди мәниси 

бойынша он топарға бӛлип қараўға болады: 

1) адамлардың ӛз ара мүнәсибетин аңлатыўшы атлықлардан жасалған 

антонимлер: дос-душпан, ағайин-жат;  

2) адамлардың жәмийетлик турмысына байланыслы түсиниклерди 

аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: байлық-кәмбағаллық, 

молшылық-жетиспеўшилик;  

3) адамлардың дүнья қарасына байланыслы болған түсиниклерди 

аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: ескилик-жаңалық, зулымлық-

еркинлик; 

4) адамлардың психологиялық ҳалаты, характерине байланыслы 

түсиниклерди аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: шадлық-қайғы, 

қуўаныш-ашыў;  

5) күнделикли ӛмирге, үрп-әдетке байланыслы түсиниклерди 

аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: ӛмир-ӛлим, той-аза;  

6) ўақытлық мәни билдириўши түсиниклер менен байланыслы 

атлықлардан жасалған антонимлер: қыс-жаз, ерте-кеш;  



 76 

 

7) саўда-сатық ислерине байланыслы атлықлардан болған антонимлер: 

аларман-сатарман, арзаншылық-қымбатшылық;  

8) диний түсиниклерди аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: 

бейиш-дозақ, гүна-саўап;   

9) кеңисликтеги тәреплерге байланыслы түсиниклерди аңлатыўшы 

атлықлардан жасалған антонимлер: арқа-қубла, батыс-шығыс;  

10) жыныслық мәни аңлатыўшы атлықлардан жасалған антонимлер: 

қыз-бала, қораз-мәкийен. 

Қарақалпақ тилинде басқа сӛз шақапларының субстантивлесип келип, 

антоним дүзиўи ӛнимли қубылыс. Мысалы: жақсы-жаман, дос-душпан, 

аларман-сатарман ҳәм т.б.  

Келбетлик сӛзлер арасындағы антонимлер лексикалық мәниси 

бойынша адамларға тән болған қәсийетлерди билдириўши, ҳайўанларға тән 

болған белгилерди билдириўши, адамлар ҳәм ҳайўанлардың белгилерин, ӛз 

ара қатнасын билдириўши антонимлер деп үлкен үш топарға, бул 

топарлардың ӛзлери бир неше киши топарларға бӛлинди. Жумыста олардың 

ҳәр бирине кӛркем шығармалардан мысал келтирилди. Рәўиш ҳәм фейиллер 

арасында да антонимлер лексикалық мәниси бойынша бир неше топарларға 

бӛлип кӛрсетилди. 

Қарақалпақ тилиндеги антонимлер қурылысы бойынша түбир-түбир, 

түбир-дӛренди сӛз, түбир-қурамалы сӛз, түбир-бириккен қоспа сӛз, түбир-

жуп сӛз, түбир-тәкирар сӛз, түбир-фразеологиялық сӛз дизбеги, дӛренди 

сӛз-дӛренди сӛз, дӛренди сӛз-қурамалы сӛз, дӛренди сӛз-бириккен қоспа сӛз, 

дӛренди сӛз-жуп сӛз, дӛренди сӛз-тәкирар сӛз, дӛренди сӛз-фразеологиялық 

сӛз дизбеги, қурамлы сӛз-қурамлы сӛз, қурамлы сӛз-бириккен қоспа сӛз, 

қурамлы сӛз-жуп сӛз, қурамлы сӛз-фразеологиялық сӛз дизбеги, бириккен 

қоспа сӛз-фразеологиялық сӛз дизбеги, жуп сӛз-жуп сӛз, жуп сӛз-тәкирар 

сӛз, жуп сӛз-фразеологиялық сӛз дизбеги, тәкирар сӛз-тәкирар сӛз, тәкирар 

сӛз-фразеологиялық сӛз дизбеги, фразеологиялық сӛз дизбеги- 

фразеологиялық сӛз дизбеги модельлеринде ушырасады. Жумыста бир 

түрдеги модельлер анализленди. 

Бирдей түбирли антонимлерди аңлататуғын -лы//-ли, -сыз//-сиз 

аффикслери, фейилдиң дәреже категориясының -н, -ыл//-ил қосымталары, 

ӛнимсиз жумсалатуғын -шең, -дар аффикслери, барыс сеплигиниң -ға//-ге, -

қа//-ке формаларының шығыс сеплигиниң -дан//-ден, -тан//-тен 

қосымталарының мәнисине қарама-қарсы мәни аңлатып келетуғын (үйге-

үйден), сондай-ақ басқа тиллерден ӛзлестирилген аффикслердиң 

антонимлерди жасаўдағы хызмети анықланылды (инфекция-дезинфекция, 

импорт-экспорт). 

Сондай-ақ, бул бапта антонимлердиң сӛз шақапларына қатнасы 

анықланды. Қарақалпақ тилиндеги атлық антонимлер адамлардың ӛз ара 

мүнәсибетин аңлатыўшы, адамлардың социаллық турмысын билдириўин, 

минез-қулық, ўақыт, үрп-әдет, саўда-сатық ислерине диний түсиникке, 

кеңисликтеги тәреплерге, жыныс ҳәм туўысқанлықты билдириўши атлық 

антонимлер үйренилди. 
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Келбетликтен жасалған антонимлер адамлардың минез-қулық 

ӛзгешелигин билдиретуғын, психологиялық ҳалатын, социаллық ҳәм 

экономикалық жағдайын билдиретуғын, ӛз ара қатнасын билдиретуғын 

келбетлик антонимлер, ҳайўанларға тән болған қәсийет, олардың жасаў 

шараяты ҳәм физиологиялық ӛзгешелигин билдиретуғын, затларға тән 

ӛзгешеликти билдиретуғын келбетликлер үйренилди. 

Фейиллерден жасалған антонимлер қарама-қарсы бағдардағы 

ҳәрекетти сәўлелендириўши, ишкериге ҳәм сыртқа болған бағдарды 

аңлатыўшы, қандай да бир предметти ашыў ҳәм жабыўды сәўлелендириўши, 

кийиниў ҳәм шешиниўди аңлатыўшы, предметтиң кӛлеминдеги ӛзгеристи 

сәўлелендириўши, предмет ҳалатына байланыслы ӛзгерислерди 

сәўлелендириўши, адамларға тән болған ҳалат ҳәм мүнәсибетлерди 

сәўлелендириўши фейиллерден жасалған антонимлер анықланды. 

Рәўишлерден жасалған антонимлер ҳәрекеттиң орынланыў усылы, 

жағдайы менен байланыслы, ҳәрекет ямаса белгиниң муғдарын билдириўши, 

болып ӛткен ҳәрекет ямаса белгиниң ўақтын билдириўши, ҳәрекеттиң 

үзликсиз болып туратуғын ўақтын билдириўши, ҳәрекеттиң иске асыў 

ўақтын шамасын кӛрсететуғын, ис-ҳәрекеттиң иске асыў орнын 

кӛрсететуғын, ис-ҳәрекеттиң, предмет белгисиниң артық ямаса кемлигин, 

муғдарын кӛрсететуғын рәўишлерден жасалған антонимлер анықланылды. 

Антонимлик жуплықлар бирдей сӛз шақабына қатнаслы болыўы керек. 

Ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги антонимлердиң сӛз шақапларына қатнасын 

үйренип қарағанымызда, атлық, келбетлик, рәўиш ҳәм фейиллер арасында 

антонимия қубылысы кӛп ушырасады. Сондай-ақ алмасықлар, таңлақлар 

арасында бирең-сараң антонимлер ушырасады. Мысалы: анаў-мынаў, тӛт-

тӛте-тӛте, жит-кишко ҳәм т.б. Сонлықтан биз тек тӛрт сӛз шақабының 

антоним болыўына тоқтадық. Ж.Мусин қазақ тилиндеги антонимлерди 

лексикалық мәниси жағынан алты топарға, Р.Шукуров оларды сегиз топарға 

бӛлип қарайды. 
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IV БАП.  ҚАРАҚАЛПАҚ ТИЛИНДЕ АНТОНИМЛЕРДИҢ 

СТИЛИСТИКАЛЫҚ ХЫЗМЕТИ 

 

 IV.1. Антонимлердиң тийкарғы хызмети 

 

Кӛркем шығармалардың тилинде кӛркемлеў қураллары хызметин 

атқаратуғын сӛзлердиң бир топарын мәниси бойынша қарама-қарсы сӛзлер – 

антонимлер қурайды. Антонимлер адамлардың предметлерди, ўақыяларды, 

қубылысларды, белгилерди бир-бирине салыстыра таныўы тийкарында пайда 

болады. Мысалы: кел, кет, отыр, тур ҳәм т.б.  ҳәрекет атамалары болып, ис-

ҳәрекеттиң бағдарын (кел, кет), ҳалат мәнисин (отыр, тур) аңлатады. 

Қарсылас мәнилерди контекстке ендириў арқалы ой-пикирдиң тәсирли 

анықлылығы пайда болады. Ӛйткени онда антонимлер арқалы предметке, 

қубылысқа, олардың белгилери арасындағы сапалық ҳәм санлық қарама-

қарсылық айрықша белгилеп ӛтиледи. Антонимлерге тән усындай белгилер 

олардың қарым-қатнас процесинде жийи қолланылыўына мүмкиншилик 

береди. Кӛркем шығармаларда антонимлер конкрет сүўретлеўде 

қолланылады. Бул жағдайда олар А.Нажимовтың дурыс кӛрсеткениндей: 

«Антонимлер гәп ишинде қатар қойып қолланылғанда, олар арасындағы 

қарама-қарсылық жағдай бизге тәсирлирек сезиледи».
1
 Мысалы:    Билгир бар 

жерде надан бар,  Жақсы бар жерде жаман бар,  Жорға бар жерде жортақ 

бар,   Батыр бар жерде, қорқақ бар, Қосшы бар жерде басшы бар,  Душшы 

бар жерде ашшы бар, Той бар жерде жыраў бар, Ӛлим бар жерде жылаў бар, 

Жан бар жерде қаза бар, Қуўаныш бар жерде уўайым, Егиз туўған қудайым 

(Т.Жумамуратов). 

Бул келтирилген қосық қатарларында антонимлер айтылған ой-

пикирдиң тыңлаўшы менен оқыўшыға тәсирли болып еситилиўин 

(оқылыўын), түсинилиўин тәмийинлеўге қатнасып тур. Антонимлер контраст 

түсиниклерди аңлатып, ой-пикирдиң кӛркем ҳәм образлы болыўын иске 

асырған. Усыған байланыслы антонимлер кӛркем әдебият стилинде ҳәр 

түрли стильлик хызметлерде жумсалады. 

Антонимлердиң стилистикалық хызмети оғада күшли. Қарама-қарсы 

қубылысларды салыстырыўда оларды бир-бири менен қатар қойып 

теңлестириўде ҳәм усы усыл арқалы ойды тәсирли ҳәм анық етип 

түсиндириўде антонимлер айрықша хызмет атқарады. Усы ӛзгешелигине 

байланыслы болса керек, антонимлер әсиресе нақыл-мақалларда кӛп 

қолланылады. Мысалы: Кӛз - қорқақ, қол - батыр.  Ӛтирик-қаңбақ, шын-

салмақ. Ақмақтың ағасы болғанша, Ақыллының иниси бол. Ашшы менен 

душшыны татқан билер, Алыс пенен жақынды жортқан билер. Аларманға 

алтаў аз, берерменге бесеў кӛп. Ешектиң ети ҳарам, күши ҳадал. Жақсының 

жаты болмас, Жаманның уяты болмас. Қорқақтың қатыны болғаннан, 

Батырдың жесири болған жақсы. 

                                                           
1
 Нажимов А. Булақ кӛзлери. //Әмиўдәрья, 1977. –№9. –Б.101.   
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Қарақалпақ халық нақыл-мақалларында антонимлер қолланылған 

булардан басқа да мысал келтире бериўге болады. Антонимлер аўызеки 

халық дӛретпелериниң кӛплеген түрлеринде тийкарғы кӛркемлеў қуралының 

бири сыпатында қолланылған. 

Карақалпақ классик шайырларының шығармаларында да антонимлердиң 

ҳәр түрли стильлик хызметлерде қолланылғанын кӛриўге болады. Мысалы: 

Жақсы адам сӛз мәнисин аңлайды, Жаман адам пасық сӛзди тыңлайды 

(Бердақ). Жоқ едим, бар болдым, кәмалға келдим (Әжинияз).  Биреўлер аш 

болды, биреў тоқ болды (Ӛтеш). 

Бул мысалда классик шайырларымыз ӛз кӛз-қарасларына сәйкес 

сүўретленип атырған ўақыяға байланыслы антонимлерди кең қолланған. 

Ҳәзирги дәўирде де жазыўшы ҳәм шайырларымыз ӛз дӛретпелеринде 

антонимлерди сүўретлеў қуралы ретинде оғада кӛп қолланады. 

Антонимлер тек антитеза хызметинде қолланылады деп шегаралаўға 

болмайды. Антонимлердиң қандай синтаксислик конструкцияларда 

қолланылатуғын, олардың байланыстырыўшылық, толықтырыўшылық, 

анықлаўшылық, ҳәрекет ҳәм жағдайдың избе-излигин, олардың алмасыўын 

тәмийинлейтуғын қурал хызметин атқаратуғынын да анықлаў теориялық ҳәм 

әмелий әҳмийетке ийе. 

Антонимлер тилдиң кӛплеп қолланылатуғын кӛркемлик дереги болып 

есапланады. Олар ҳәр қыйлы  стилистикалық хызметлерди атқара отырып, 

пикирди тыңлаўшы менен оқыўшыға тәсирли ҳәм образлы етип жеткерип 

бериўде үлкен әҳмийетке ийе болады. 

Антонимлерди стилистикалық жақтан қолланыўдың дереги, олардың 

семантикалық тәбиятына байланыслы болады. Антонимлер кӛркем әдебиятта 

қарама-қарсы түсиниклерди жасаўда тийкарғы тәсирлик дерек хызметин 

атқарады. Айрықша дыққатты антонимлердиң қандай стилистикалық 

конструкцияларда қолланыўына каратыў керек. Бул тәрептен антонимлер ӛз 

ара қарма-қарсы қойылып ғана қоймай, күшейтиў, толықтырыў, анықлаў, 

улыўмаластырыў, ис-ҳәрекет ҳәм жағдайлардың үзликсизлигин, олардың 

алмасыўын иске асырады. Антонимлер тӛмендегидей стилистикалық 

хызметлер арқалы иске асады. 

 

IV.2. Антонимлик стилистикалық фигуралар 

 

Антонимия қубылысын изертлеўге арналған мийнетлердиң 

кӛпшилигинде олардың кӛркем шығармада қолланыў ӛзгешелиги сӛз 

етиледи. Публицистикалық мақалаларда антонимия ӛзиниң стилистикалық 

функциясын кеңейтеди. Бул әҳмийетли лексикалық категорияны толық ҳәм 

кең түрде түсиниўге мүмкиншилик беретуғын оның жаңа мәнилери жүзеге 

шығады. Соның менен бирге антонимлердиң тексттиң дӛрелиўиндеги 

хызмети де әҳмийетли. Әдетте антонимлер тәсирлиликти күшейтиўши, 

контрастты, антитезаны пайда етиўши қурал сыпатында хызмет атқарады. 

Сӛзсиз бул изертлеўдиң әҳмийетли ҳәм зәрүрли аспекти. Бирақ соның менен 

бирге антонимлердиң текстти дӛретиў хызмети, пүтин текст ямаса 



 80 

 

публицистикалық тексттиң фрагментлериниң пайда болыўындағы  орнын 

кӛрсетиўдиң де әҳмийети үлкен. Солай етип, объекттиң кеңейиўи, 

анығырағы изертлеў методының кеңейиўи антонимлерди лексикалық 

категория сыпатында терең ҳәм толық сыпатлаў мүмкиншилигин береди, 

антонимлердиң текстте атқаратуғын кӛп түрли хызметин кӛрсетеди. Солай 

етип, публицистикада антонимлердиң қолланылыўы антонимлерди лексика-

стилистикалық ҳәм кӛркемлеў қураллары сыпатында жаңадан баҳалаў 

мүмкиншилигин береди. 

Антонимия теориясы орыс тил билиминде белгили дәрежеде табысларға 

ерискени менен оның айырым машқалалары елеге шекем шешилмеди. 

Изертлеўшилер градуал антонимиялық парадигмаларды аңлатыўға ҳәр 

қыйлы кӛз-қарастан қатнас жасайды, антонимлердиң айырым түрлери – 

векторлық, цикллық, конверсив түрлери бойынша илимпазлардың пикирлери 

бирдей емес, олардың тексттеги хызмети жеткиликли үйренилмеген. 

Қарақалпақ публицистикасындағы антонимлердиң хызмети бойынша  

тӛмендегише кӛрсетип ӛтиў орынлы: 

1) Қарақалпақ тилинде ҳәр қыйлы стилистикалық фигуралардың пайда 

болыўында тийкарғы база сыпатында узуаль ҳәм контекстуаль, нейтраль ҳәм 

стильлик маркаланған антонимлердиң ҳәр қыйлы түрлери хызмет етеди. 

Стилистикалық фигуралардың антитеза, оксюморон, антифразис, акротеза, 

амфитеза, диатеза түрлери қолланылған; 

2) Публицистикалық мақалалардың тили ушын антонимлердиң 

тӛмендеги хызмети тән болып табылады:  

а) Контраст функциясы, яғный констрастлық қарама-қарсылық 

публицистикаға характерли болған ең тийкарғы ӛзгешелик. Бул функция 

стилистикалық фигура болған антитеза арқалы жүзеге асады. Мысалы: Бир 

кишкене елдиң шайыры болсам да мен уллы ислердиң парқын билгенмен 

(И.Юсупов). Жойтқан жоғымды да сол жерден таптым (И.Юсупов). Тоба! 

Қой бул адамларды, От пенен суў, кек ҳәм мийрим (И.Юсупов). Адам 

исенбейтуғын ҳақыйқатлықтан, адам исенетуғын жалған артық (Ш.Сейтов). - 

Ӛйткени, сулыўлық мудамы дәўлет емес, апат келтиреди (Ш.Сейтов). 

б) Басқасын бийкарлаў тийкарында қарама-қарсы қойылып атырған 

белгилердиң биреўин тастыйықлаў функциясы. Бул функция акротеза 

стилистикалық функциясы арқалы жүзеге асады. Бул функция текстте 

қарсылас дәнекерли синтаксислик конструкциялар арқалы, биринши гезекте 

«ал» дәнекери арқалы жүзеге асады. Антонимиялық парадигманың 

компонентлериниң биреўи бийкарлаў мәнисинде жумсалады. Оның ҳәрекети 

оның менен тамамланбайды, ал күшейеди. Ҳәзирги қарақалпақ 

публицистикасында бул функция ең жийи ушырасады;  

в) Бул функция бир теклес қубылысларды толық қамтып алыў, текстте 

қолланылған еки антоним кӛшерине қарама-қарсы бағдарланған, олар 

арасында турған аралық дәрежесиниң сапасын жүзеге шығарады. Бул 

функция амфитеза стилистикалық функциясы арқалы жүзеге асады. Бул 

жағдайда гәптиң қурылысында ҳәммеси, ҳәр қыйлы, ҳәр түрли ҳәм т.б. 

сӛзлер қатнасады. Бул функцияда жийи ушырасатуғын антонимлердиң 



 81 

 

дизбеги турақлы бирге қолланыўы ҳәм мәнилик пүтинлиги себепли турақлы 

сӛз дизбегине айланған. Бундай конструкцияларға ертеме-кешпе, азаннан-

кешке шекем, азба-кӛппе ҳәм т.б. киреди. Бундай конструкциялар 

публицистикалық текстлерге сӛйлеў тилине тән сыпат береди.  

г) Қубылыс, қәсийет, ҳалатқа тән қарама-қарсылық ҳәм қурамалылықты 

кӛрсетиў ушын да антонимлер жумсалады. Бул функцияда қарама-қарсы сапа 

бир ўақыттың ӛзинде пайда болады. Бул функция оксюморон стилистикалық 

фигурасында жүзеге асады. Оксюморон газета мақалаларында сийрек 

ушырасады.  

д) Антонимлер градуал антонимлер парадигмасының ортаңғы сыңарын 

аңлатыў ушын жумсалады. Мысалы: жәннет - жасаў ушын нормал жағдай - 

дозақ.  

е) Сӛзге қарама-қарсы мәни бериў функциясы стилистикалық фигура - 

антифразис арқалы орынланады. Антифразисте тырнақшаға алынған сӛз 

текстте қарама-қарсы мәни аңлатып келеди. Мысалы: «Батыр» - қорқақ 

мәнисинде. «Жүйрик» - жүйрик емес мәнисинде. 

ж) Антонимлер әҳмийетли текстти шӛлкемлестириўши қурал 

есапланады. Ол мәнилик басқышта да, синтаксислик басқышта да кӛринеди. 

Антонимлер - когезияның бир қуралы. Антонимлер сондай-ақ тексттиң 

модальлығын тәмийинлейди. 

Әҳмийетли стилистикалық қурал сыпатында антонимлер газета 

мақалаларының атамасы сыпатында да қолланады: «Ӛзбекистан тәлим 

системасы: кеше ҳәм бүгин», «Парахатшылық ямаса агрессия»!, «Ӛтмишсиз 

келешек жоқ». 

Кӛпшилик жағдайларда мақала темасында қолланған антонимлер 

публицистиканың темасы ҳәм машқаласын кӛрсететуғын таяныш сӛз 

хызметин атқарып, олар текстте бир неше мәртебе қайталанып текстти 

беккемлейди. 

 

Антитеза 

 

Биз тил қурылысындағы антитезаны анықлаўда олардың қандай 

синтаксислик конструкцияларда жумсалатуғыны ҳәм қандай модельлерди 

дүзетуғынын анықлаўға ҳәрекет еттик. 

Қарақалпақ тил билиминде бул мәселеге арналған Ш.Алланиязованың 

мақаласы жәрияланды.
1
 Онда антитеза тилдиң барлық тараўларында 

ушырасып, ол қоспа гәплерде айрықша хызмет атқарып, пикир алысыўда ой-

пикирди және де күшейтиў мақсетинде мазмуны жағынан бир-бирине 

қарама-қарсы түсиниклерди, бири екиншисине қарама-қарсы болған 

пикирлерди қарама-қарсы қойыў менен салыстырыў арқалы антитеза пайда 

болатуғыны айтылған. 

Сондай-ақ, бул мақалада қоспа гәплерде антитезаның пайда болыў 

себеплерине де фактлер келтирилген. Қоспа гәплердиң еки сыңарында 
                                                           

1
 Алланиязова Ш. Қоспа гәплердеги антитеза. //Устаз (академик А.Дәўлетовтың 60 жыллығына 

арналады). –Нӛкис: 2002. –Б.23-26.  
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антоним сӛзлер келиўи арқалы, -сыз//-сиз ҳәм -лы//-ли қосымталы сӛзлердиң 

қоспа гәплердиң сыңарларында келиўи арқалы, қоспа гәп сыңарларында 

тастыйықлаўшы ҳәм бийкарлаўшы сӛзлердиң жумсалыўы арқалы, қарама-

қарсы мәнидеги сӛз дизбеклери арқалы, гәп ағзаларының қарама-қарсы 

тәкирарланып қолланылыўы арқалы антитезалардың пайда болыўы 

кӛрсетилген. 

Биз жоқарыда айтқанымыздай, антитезаны анықлаўда олардың қандай 

синтаксислик конструкцияларда жумсалатуғыны ҳәм қандай модельлерди 

дүзетуғынын анықлаўға ҳәрекет еттик. 

1. Бирдей предметтеги ямаса қубылыстағы қарама-қарсылықларды 

билдиреди. Мысалы: Айдың он беси жарық, он беси қараңғы (Ққ.х.н-м.). 

Ҳәр адамның кеўил сарайында ҳәм нур, ҳәм кӛлеңке бар (Т.Қайыпбергенов). 

2. Ҳәр қыйлы предмет ямаса қубылыслар арасындағы қарама-

қарсылықларды кӛрсетеди. Мысалы: Арқанның узыны жақсы, сӛздиң 

қысқасы жақсы (Ққ.х.н-м.). Арық мал жанын жейди, семиз мал майын жейди 

(Ққ.х.н-м.). 

3. Предметтиң ямаса қубылыстың ишиндеги, сондай-ақ, ҳәр қыйлы 

предметлердиң ямаса қубылыслардың арасындағы принципиал 

айырмашылықларды белгилейди, анықлайды. Бундай жағдайда бир предмет, 

қубылыс ямаса қәсийет тастыйықланады, ал оған қарама-қарсы предмет, 

қубылыс ямаса қәсийет бийкарланады. Мысалы: Ол қапа болғанынан емес, 

ал қуўанғанынан жылады (Е.Ӛтепбергенли). Алыстан емес, жақыннан бир 

атлы кӛринди (Т.Қайыпбергенов). 

Ҳәзирги қарақалпақ тилинде антитеза тӛмендегидей оппозиция 

модельлеринде кӛринеди. 

1. Х ҳәм У. Мысалы: Қуўаныш ҳәм қайғы бирге жүреди 

(Т.Қайыпбергенов). Баланың ҳәм буйрығы ҳәм жалына айтқан сӛзи Қутымды 

елжиретип жиберсе, Тағайды қуўандырды ҳәм қапаландырды 

(Ғ.Сейтназаров).  

2. Х пенен У. Мысалы:  Ерте менен кешинде (Күнхожа). 

3. Х бирақ У емес. Мысалы:  Аласысын артық алды, Бересисин берген 

емес (Бердақ). 

4. Х емес У. Мысалы: Ол қорқақ емес, мәрт, дәўжүрек екен 

(К.Мәмбетов). Ерназар негедур бул гәплерди күйгелеклик пенен емес, күтә 

бир салмақлылық пенен даўам еттирер еди (А.Садықов). 

Қарақалпақ тилинде антитеза жасаўда атлық сӛзлер жийи қолланылады. 

Атлық  антитезалар аўызеки халық дӛретпелеринде, классик шайырларымыз 

ҳәм ҳәзирги дәўирдеги поэзиялық шығармаларда кӛбирек гезлеседи. 

Мәселен, терме-толғаўларда тӛмендеги қатарларда ушыратамыз: Ханға 

бермес қара бар, Бийге бермес тӛре бар, Нарға бермес мая бар, Атқа бермес 

ғунан бар, Қызға бермес жаўан бар («Қарақалпақ фольклоры»). 

Бул мысалдағы хан-қара, бий-тӛре, нар-мая, ат-ғунан, қыз-жаўан 

сӛзлери атлық антитеза болады. Классик шайырларымыздың 

шығармаларында да атлық антитезалар ушырасады. Мысалы:  Қытай, 

Қоңырат – булар бүлди, Дослар жылап, душпан күлди (Бердақ). Душпанға 
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сырын айтпаған, Яр досларын муңайтпаған (Күнхожа). Шектиң айралықтың 

яне зәҳметин,  Ақыр татып ашықлықтың ләззетин (Әжинияз).  Бул мысалда 

дос-душпан, зәҳмет-ләззет сӛзлери атлық антитезалар. 

Қарақалпақ тилинде келбетлик антитезалар ең кӛп қолланылады. Себеби 

дана халқымыз инсанлардағы түрли минез-қулықтың, қәсийетлердиң қандай 

адамлар менен дос болыў керек, қандай адамлардан аўлақ болыў керек деген 

мәселелерди түсиндириўде қарама-қарсы түсиниклерди қатар қойып 

сүйретлеп, келбетлик антитеза арқалы адамлардың санасына сиңдириўге 

умтылған. Мысалы: Дәўлетлиниң баласы он бесинде баспан дер, 

Бийдәўлеттиң баласы жигирма бесте жаспан дер, Жалқаў жарлы болады,  

Жақсы арлы болады. Ашшы менен душшыны татқан билер, Алыс пенен 

жақынды жортқан билер. Бул мысаллардағы дәўлетли-бийдәўлет, жалқаў-

жақсы, ашшы-душшы, алыс-жақын сӛзлери келбетлик антитезалар 

есапланады. 

Келбетликлер контекстте басқа сӛз шақабына киретуғын сӛзлер менен 

семантикалық қарама-қарсылықта қолланылады. Бул жағдайда қарама-

қарсылықлар гейде улыўма пикирге тән болып, онда турмыстағы түрли 

қубылыслар, адамның минез-қулқы, руўхый ҳалатлары, унамлы-унамсыз 

эмоциялар ҳәм т.б. қысқа сӛз бенен тужырымлы, айқын, тәсиршең етип 

бериледи. Мысалы: Апат келтириўши қураллар жасап, Бағындыра алмаў 

мүмкин адамды, Ҳазарсыз кишкене қәлем менен-ақ, «Жаўлап» алыў мүмкин 

пүткил жәҳәнди (И.Юсупов). Тар геўдеде бул не деген кӛкирек, Бундай 

кӛкирек жарасады арбаға (И.Юсупов). Сәл ынжылсам, мазам қашып, Саў 

жанымды жаралайман (И.Юсупов).  

Бул мысаллардағы «апат келтириўши-ҳазарсыз», «тар-не деген», «саў-

жаралайман» сӛзлери ҳәр түрли сӛз шақапларына тән болып, олардың 

қарама-қарсы қойылыўы сүўретленип атырған объектти толық, айқын 

сыпатлаўға, ой-пикирдиң күшейтилип берилиўине хызмет етеди. 

Қарақалпақ тилиндеги антитезалар фейил сӛзлерден де жасалады. 

Мысалы: Ақыллы жигит ел қорғайды, Ақмақ жигит ел қорлайды. Я жарылқа, 

я ғарға (Жийен жыраў). Бирақ кейин ала ушыға қыйқымындай кӛрип қәдир 

тутқан сол майса сезимлери талай тапланды, талай рет ӛлди, талай рет 

тирилди (Х.Дәўлетназаров).  

Қарақалпақ тилинде рәўиш сӛзлерден жасалған антитезаларды кӛплеп 

ушыратамыз. Мысалы: Сасқан үйрек алдынанда, артынанда сүңгийди. 

Алдыңғы арба қайдан жүрсе, Соңғы арба да соннан жүреди. Ашыў алдынан 

келеди, Ақыл соңынан келеди. Ӛзиңнен жоқарыны кӛрип пикир ет, Ӛзиңнен 

тӛменди кӛрип шүкир ет. Ерте билмеген кеш билмес, Кеш билмеген ҳеш 

билмес. 

Бундай антитезалар классик шайырларымыздың шығармаларында да 

жийи ушырасады. Мысалы: Қазаққа былтыр келдим, быйыл келдим, Мен еле 

кӛргеним жоқ қызды ондай (Әжинияз). Былтырғыдан быйыл жаман, Қалай-

қалай болды заман (Бердақ). 

Қарақалпақ тилинде аз санда болса да санлық сӛзлерден жасалған 

антитезалар ушырасады. Мысалы: Мыңды айдағанда бирди минеди, Бирди 
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айдағанда бирди минеди. Жақсы атқа бир қамшы, Жаман атқа мың қамшы. 

Бир теңге берин айттырып, Мың теңге берип қойдыра алмаў. Мыңды 

танығанша, бирдиң атын бил. Мың сиз бизден, бир шыж-быж. Бир есик 

жабық болса, Қырық есик ашық. Бир күн дуз ишкенге, Қырық күн сәлем бер. 

Бул мысалдағы «бир-мың», «бир-қырық» санлықлары антитеза хызметинде 

жумсалған. 

Улыўма айтқанда, антитеза жоқарыда кӛрилген оппозицияларда 

қолланылып, шайыр ҳәм жазыўшылардың кӛркем дүнья жаратыўы ушын 

хызмет етеди. Антитезаны қолланыў кӛркем сӛз шеберлериниң тилди 

билиўине, антонимлерди стилистикалық мақсетлер ушын дурыс қоллана 

алыўына байланыслы болады. 

 

  Дизъюнктеза 

 

Дизъюнктеза қубылысы антонимлер арасында пайда болатуғын 

семантика тийкарында айырыў усылы сыпатында қәлиплеседи. 

Ҳәзирги қарақалпақ тилинде де антонимлер стилистикалық айырыў 

фигурасы хызметинде қолланылады. Бунда еки жағдай кӛзге тасланады. 

Бириншиден, ӛз ара айырылыў, бир ўақытта қарама-қарсы қубылыслардың 

бар болыўы мүмкин емеслиги аңлатылады. Буның модели: ямаса Х, ямаса У, 

Х ямаса У. Мысалы: Оның ол ойлағаны дурыс та, бәлким қәте де шығар 

(Ә.Пахратдинов). Екиншиден, қарама-қарсылықлардың ӛз ара айырылыўы 

күшсизленеди ямаса улыўма жоқ болып кетеди. Бунда антонимлердиң 

биргеликте қолланылыўы ушын жағдай жаратылады ҳәм оның мәниси 

бәрибир сӛзине синоним болады. Мысалы:  Бар, барма ӛзиң шешесең 

(А.Абдиев). Бунда бар ҳәм барма сӛзлери бәрибир сӛзине синоним болып, 

экспрессивлик, образлылық мәнини күшейтип тур. 

Бундай мәнилерди иске асырыўда Х ямаса У, ямаса Х, ямаса У, Х мейли 

У, мейли Х, мейли У, Х па, У пе, Х болғанда не, У болғанда не синтаксислик 

модельлер формуласы қатнасады. Мысалы: Ислегеним саўап па, я қылмыс 

па? Аҳ, усы мәселе қыйнап тур мени (Т.Мәтмуратов) [Х па, У пе]. Атыз деген 

тып-тыйпыл болып қалған, буның пискени бар ма, шийкиси бар ма, түйнеги 

бар ма, асқабағы бар ма кете берген (Ш.Сейтов)  [Х па, У пе]. Бир аўыз сӛзиң 

әжел оқ, Я жарылқа, я ғарға (Жийен жыраў) [ямаса Х, ямаса У]. 

Жолбарыстың еркеги де мал алады, урғашысы да мал алады (Ққ.х.н-м.) [Х 

болғанда не, У болғанда не]. Айдосты ақлағанын да, қаралағанын да тийкар 

етип алған жоқ (А.Садықов) [Х ямаса У]. Солардың я рас, я ӛтиригин ӛз 

аўзынан билейик, -деп келдик (А.Садықов) [ямаса Х, ямаса У]. Журт 

мақтасын, жаманласын ӛз иси, Қосықларым – ӛмиримниң териси 

(К.Рахманов) [Х мейли У]. Бийшара кемпириң о дүньяда болғанда да, бул 

дүньяда болғанда да саған разы болар еди (О.Әбдирахманов) [Х болғанда не, 

У болғанда не]. 
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Амфитеза 

 

Амфитеза усылы қарақалпақ тилинде қарама-қарсы белги ҳәм 

қубылыслар тастыйықланады, солай етип, қубылыс ҳәм белги, егер олар 

арасында ортаңғы басқыш болатуғын болса, ол да толық қамтып алынады.
1
 

Стилистикалық бириктириў хызмети антонимлердиң биригиўинен пайда 

болады. Сол себепли ол қарама-қарсы жағдайдың, процесстиң екеўин де 

қамтып, турақлылық, үзиликсизлик, улыўмалық, толық қамтып, мудамы, 

ҳәмме ўақыт, бәри сӛзлерине синоним болады. Бунда антонимлер жупласып 

қолланылады ҳәм бир түсиникти қамтыйды. Мәселен, Буған күни-түни, 

ерте-кеш, дос-душпан, жақсы-жаман ҳәм т.б. киреди. Мысалы: Пейлимизди 

бузған қансызлық ылаң,  Емленбейди еле жақын-жуўықта (И.Юсупов).  

Мақул сӛздиң кӛп-азы жоқ (Бердақ). Келмели-кетпели сӛз айттым, Я 

билмеймен терис қайттым (Бердақ). Асқарбай тахтасына шекем, фанерине 

шекем қалдырмай иши-тысын сырлап, оннан сайын пардозлайды 

(Ш.Сейтов). 

Бундай стилистикалық фигуралар айырым жағдайда Х пенен У, Х ҳәм У 

синтаксислик модельлери арқалы да аңлатылады. Мысалы: Улама бир 

ўақытта айтып отырған ҳикаясының изин о дүньяға, жәннет пенен дозаққа, 

обал менен саўапқа бурып - Қарақум ҳәзиретиниң бул жӛнинде ел-журтқа 

тийгизип атырған марапаты менен қайыр-сақаўатын да айтты 

(Ӛ.Хожаниязов). Бир дем еткен Мағрып, Машрық арасын, Пырақ бер күниме 

мениң жарасын (Бердақ). Тӛздиң сол ыссыға, суўыққа, ашқа (И.Юсупов). 

 

 

Диатеза 

 

Диатеза кӛркем шығармаларда қарама-қарсы белгилерди бийкарлаў 

тийкарында орташа, бийтәреп белгини тастыйықлаў усылы сыпатында 

қолланылады. 

Тәбияттың, турмыстың, минез-қулықтың ҳәм қаҳарманлардың 

характериндеги еки ойлықты, белгисизликти сүўретлеў ушын бийтәреплик 

фигурасы оғада үлкен әҳмийетке ийе болады. Антонимлердиң бийтәреплик 

фигурасы хызмети Х емес, У емес, Х пенен У арасында синтаксислик 

оппозициялары арқалы билдириледи. Мысалы: Я күлкиси келгенликтен бе, я 

бир ӛзи қапаланғанлықтан ба, Бердибай тӛмен қарады (А.Бекимбетов). Я 

санда жоқ, я сапада жоқ (Ққ.х.н-м.). Сулыў деп сулыў емес, қӛрениш деп 

қӛрениш емес, орта жаслардағы бир ҳаял кирип келди (Е.Ӛтепбергенли). 

Шриланкада адамлардың биразы ақ деп ақ емес, қара деп қара емес 

(К.Мәмбетов). Ӛли деп ӛли емес, тири деп тири емес (Т.Қайыпбергенов). 

 

 

 

                                                           
1
 Введенская Л.А. Учебный словарь антонимов русского языка. –Москва.: ИКЦ «МарТ», 2005, –С.20. 
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Синециозис 

 

Синециозис аз үйренилген стилистикалық фигуралардың бири, ол грек 

тилиндеги synoikiosis – биригиў, қосылыў сӛзинен алынған. Кӛркем 

шығармаларда ӛз ара бирликтеги ҳәрекет етиў стилистикалық фигурасы 

хызметин атқарады. Синециозистиң тийкарында антонимлер арасында 

қәлиплесетуғын қарама-қарсы мәни турады: Жоқ едим, бар болдым кәмалға 

келдим, Әреби атлар минип дәўранлар сүрдим (Әжинияз, «Бозатаў»). Бул 

қосық қатарларында синециозис ӛмир жолында кӛп қыйыншылықлар кӛрген, 

ӛмирдиң ашшы-душшысын татқан, ер жетип камалға келип әреби ат минген, 

бахытлы мәўритлери де болғанлығын баянлаў ушын қолланған. 

Дүнья қарама-қарсылықлардан туратуғыны мәлим. Бундай 

диалектикалық байланысларды бериўде мегзетиў, теңеў, ӛзгертиў қарама-

қарсылықлардың ӛз ара бирликтеги ҳәрекет етиў стилистикалық 

фигурасының хызмети айрықша. Бул фигура Х тан У ке ӛтиў 

синтагматикалық оппозициясы арқалы иске асады. Мысалы: Солай етип 

жабыўлы қазан жабыўлы ҳалында қалып қоймастан, ҳақыйқатлық ашылыўы 

керек («Әмиўдәрья» журналы). Жаңа едим ҳәм гӛнердим (Күнхожа).  Жыллы 

күнлер болар қыста да, суўық күнлер болар жазда да (Т.Мәтмуратов).  

 

Альтернатеза 

 

Альтернатеза усылы арқалы сӛйлеўши ҳәрекет ҳәм қубылыслардың 

ӛзгериўи, орын алмасыўын билдиреди. «Alternate» сӛзи латын тилинен 

ӛзлестирилген, «алмасыў» дегенди билдиреди.
1
  Гә жығылып, гәҳи турып,  

Алға қарай жумалайман (И.Юсупов). Бул мысалдағы «жығылып», «турып» 

антонимлери арқалы аңлатылған сапалық белги ӛмирдиң толқын тәризли 

үзликсизлигин кӛрсетеди. Мысалда альтернатеза арқалы ӛмирдиң 

қуўанышлы ҳәм қайғылы күнлери үзликсиз емеслиги берилген.  

Аўызеки сӛйлеўде, кӛркем әдебиятта пикирди избе-излик пенен 

алмастырып айтыўда антонимлер белгили хызмет атқарады. Бундай 

антонимлердиң стилистикалық алмасыў фигурасы хызмети тӛмендегидей 

синтаксислик оппозициялар арқалы бериледи: ямаса Х, ямасаУ;  бирде Х, 

бирде У; гейде Х, гейде У, Х ҳәм У. Мысалы: Алдап турсаң ба, я рас айтып 

турсаң ба ояғын ишиң билип тур (И.Нийетуллаев). Гейде тап күни менен 

адам табылмай турады, гейде адамнан аяқ басып жүре алмайсаң 

(О.Әбдирахманов). Пахта ӛлшейтуғын ўақытта Ерполат дәслеп Периханның, 

соң ӛзиниң қанарын тәрезиге апарды (С.Нийетуллаев).  Молла кӛзин бир 

жумып, бир ашып мүлгип отыр (Ә.Шамуратов). Базда қайтып, базда тасып, 

Суў тартылып теңиз қашса (И.Юсупов).  Ғарғалар гә қонып, гә ушады 

(Т.Қайыпбергенов). 

                                                           
1
 Сазанова В.А. Антонимы как средство выражения контраста в языке и художественной речи (на 

материале прозы А.П.Чехова). Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Красноярск, 2011. –С.17. 
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Әлбетте, антонимлерди бундай мақсетте қолланыўда гезеклес 

дәнекерлери де қатнасып, ой-пикирдиң тыңлаўшы менен оқыўшыға тәсирли 

жетип барыўында үлкен хызмет атқарады. 

 

 

Оксюморон 

 

Оксюморон – қарама-қарсы мәнидеги сӛзлердиң дизбегин билдиреди, 

яғный бирикпейтуғын, бирге қолланыўға болмайтуғын түсиниклерди 

бириктириўди аңлатады. Мысалы: Жигитке бергисиз ғошшақ ғаррылар,  Ақ 

алтынлы елдиң азаматлары (И.Юсупов). Ӛли кӛкирек, тири жан сыяқлы 

(А.Шамуратов). Мәдиярдың тири ӛлик болыўға қүдирети жетпеди 

(Ш.Сейтов). 

Оксюморонның тийкарғы белгиси – сыңарларының мәнисиниң қарама-

қарсылығынан ибарат болып, олардың бирин екиншиси арқалы 

анықлаўында. 

Оксюморонда тийкарғы мәселелердиң бири болып оны анықлаў, 

түсиндириў ҳәм қолланылыўы болып есапланады. Онда бирикпейтуғын, 

яғный бирге дизбеклеспейтуғын сӛзлер дизбеклескени ушын оксюморон 

сырттан қарағанда тосаттан болған, логикасыз кӛриниске усайды. Бирақ 

терең ойланып қарағанымызда «биймәнилик» зәрүрлик мәнисине ийе 

болады. Буған оксюморонның формасы мүмкиншилик береди, себеби оның 

пайда болыўы объектив шынлықтың, кӛринистиң, предметлердиң бир 

ўақытта бар болған қарама-қарсы қәсийетлериниң бар болғанынан келип 

шығады. Егер оксюморон түсиндире алмаса, орынлы қолланылмаса ҳәм 

оның предметлик-логикалық, эмоциональлық баҳа бериў мәнилери 

арасындағы қарым-қатнаслар сақланбаса, онда ол биймәниликке айланады. 

Оксюморонды фразеологиялық сӛз дизбегиниң бир түри деп есаплаўға 

болады. Себеби онда кеминде еки сӛз орын тәртиби бойынша турақлы түрде 

дизбеклесип, эмоциональлық мәни аңлатады. 

Ҳәзирги қарақалпақ тилинде эвфемизм қубылысы нәтийжесинде пайда 

болған кӛзли сӛзи соқыр сӛзи менен дизбеклесип кӛзли соқыр, яман сӛзи 

яқшы сӛзи менен дизбеклесип ямана яқшы екен дизбеги қолланылады. 

Оксюморонлардың тийкарғы хызмети жекке қатнас, автордың 

сүўретленип атырған предметке, ўақыяға берген баҳасы болып есапланады. 

Гейде автордың субъективлик баҳасы ирония түринде де бериледи, яғный 

оксюморонның және бир хызмети ирониялық баҳа бериўге ерисиў болып 

есапланады. Мысалы: Әжайып бахытлы, бахты қараман (Әжинияз). 

Улыўма айтқанда, қарақалпақ тилинде антонимлер антитеза, айырыў 

фигурасы, бириктириў фигурасы, бийтәреплик фигурасы, қарама-

қарсылықлардың ӛз ара бирликтеги ҳәрекет етиўи фигурасы, стилистикалық 

алмасыў фигурасы ҳәм оксюморон хызметлеринде қолланылады. Бул – 

антонимлердиң кӛркемлеў қуралларының тийкарғы түрлериниң бири 

екенине байланыслы. Антонимлердиң усындай хызметлерде жумсалып, 

кӛркем шығармалардың эстетикалық хызметин пайда етеди. 
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IV. 3. Контекстлик антонимлер 

Тилимиздеги мәнилери бир-бирине қарсы болса да, жарыса, қатар 

қолланылып, антоним ретинде қәлиплеспеген гейбир сӛзлерди контекстлик 

антонимлер қатарына жатқызыўға болады. Мәселен, қарақалпақ тилиндеги  

алыс сӛзиниң антоними жақын. Бул еки сӛздиң ҳәзирги тилимизде онша  кӛп 

қолланыла бермейтуғын жырақ ҳәм жуўық сӛзлери ӛз ара антоним болып  

қолланылады. Мысалы: Жолың жуўық па, жырақ па? (Бердақ). 

Контекстлик антонимлер сӛздиң синонимлик қәсийетин пайдаланыў 

арқалы да жасалады. Кӛркем әдебиятта контекстлик антонимлердиң бундай 

түри кӛп ушырасады. Ӛйткени айтайын деген ойды ҳәр тәреплеме сыпатлап 

кӛрсетиўде, Сондай-ақ, бир сӛзди қайталай бермеў ушын оның 

синонимлеринен пайдаланылады. Мысалы: Ҳәмме тең болса ишкери, 

тысқары болып Хийўа екиге бӛлине ме? (К.Султанов). 

Бул қатарларда жазыўшының образлы экспрессияны пайда етип, улыўма 

халық тилиндеги қәлиплескен қарсылас мәнили сӛзлерди, яғный бири 

екиншисин күшейтиў арқалы улыўма мәниге ӛзгеше ӛткирлик сыпат 

ендиретуғын антонимлик жубайларды дурыс қоллана билген. 

Контекстлик антонимлер гейде, бирде, биресе, не, ямаса, яки сыяқлы 

сӛзлердиң жәрдеми менен де жасалады. Бунда келтирилген сӛзлер сапалық 

мәни билдиретуғын сӛзлер менен дизбеклесип, бир гәптиң ишинде ямаса 

қоңсылас гәплердиң қурамында қайталанып келеди. Мысалы: Дүньяда 

адамнан күшлирек ямаса әззирек, адамнан батырырақ ямаса қорқағырақ, 

адамнан ақыллырақ ямаса нәпәмирек, түсиниўи қыйын қоспалы, ӛзгермели 

қайсы мақлуқат бар? (Т.Қайыпбергенов). Ҳәр адамның кеўил сарайында ҳәм 

нур, ҳәм кӛлеңке бар (Т.Қайыпбергенов). 

Гәплердеги ямаса, ҳәм сӛзлериниң қайталанып келиўи сапалық 

мәнилерди билдиретуғын сӛзлер арасындағы мәни қарама-қарсылығын 

күшейткен. 

Қарақалпақ тилинде контекстлик антонимлер белгили орын ийелейди. 

Олар кӛркем әдебият тилинде жазыўшы ҳәм шайырлардың сӛз таңлаў 

шеберлигине, контраст түсиниклерди оқыўшыларға дәл ҳәм анық жеткерип 

бериўине байланыслы қолланылады. Мәселен, Жан бар жерде қаза бар 

(Т.Жумамуратов). Ким тас ғайзап, ким бас ғайзап (Ш.Сейтов). Мысалдағы 

жан ҳәм қаза, тас ҳәм бас сӛзлери жеке түринде антоним болмағаны менен 

контекст ишинде олар бир-бирине қарама-қарсы қойылып, салыстырылып 

контекстлик анонимлерди пайда етип тур. 

Ӛзбекистан қаҳарманы, шайыр И.Юсупов ӛзиниң «Сақлаң Ғамзатовты» 

деген қосығында «математик» сӛзине антоним сыпатында  шайырдың 

ӛмирлик зайыбы Пәтимат Сайдованың  атын «Пәтиматик» түринде 

қолланылып, шеберлик пенен контекстлик антонимди пайда еткениниң 

гүўасы боламыз. Мысалы: Балалық пәкликтен, даналық ақылдан, Сақламаң 

ышқыдан, күйип жансын ол. Олла математик шықпайды оннан, Мейли 

«Пәтиматик» болып қалсын ол (И.Юсупов).  
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Ҳәзирги қарақалпақ тилинде антонимлер кӛркем шығармаларда, 

аўызеки сӛйлеў тилинде жоқарыда айтылғандай ҳәр түрли стилистикалық 

хызметлер атқарыўы ушын қолланылады. Контекстлик антонимлерди 

кӛпшилик илимпазлар  контекстлик антонимлер,
1
 ал айырым илимпазлар 

стильлик антонимлер
2
 - деп атап келмекте. Биз бундай антонимлер тек 

белгили бир контекстте антоним болыўын ҳәм кӛпшилик илимпазлардың 

пикирлерин есапқа алып, оларды контекстлик антонимлер деп алдық. 

Контекстлик антонимлердиң пайда болыўы жазыўшылар менен 

шайырлардың шеберлигине, кӛп излениўине байланыслы дӛрейди. Қәлеген 

еки сӛзден контекстлик антоним дүзиўге болмайды. Контекстлик антонимлер 

туўра мәнисинде де, аўыспалы мәнисинде де антоним бола алмайтуғын 

сӛзлерден дүзиледи. Мысалы:  Жоқ қызым, әкең урлықтан да, сумлықтан да 

аўлақ кәтқуда адам болды. Керисинше, жаман ислер менен шуғылланатуғын 

пәслердиң аямай сазайын беретуғын ӛр кӛкирек еди (Г.Есемуратова). Қайда 

барса ашық жоқ, Қурылып қойған тор екен (Бердақ). Бул келтирилген 

мысалдағы кәтқуда-пәс, ашық-тор сӛзлери контекстлик антоним болып тур. 

Е.Бердимуратов кӛркем сӛз шеберлериниң стильлик жақтан 

антонимлерди белгили бир қубылыстың, ҳәдийселердиң пүткил картинасын 

дӛретиў ушын, сүўретленетуғын ўақыяларды ӛткир контрастлық пенен 

баянлаў ушын изли-изинен қолланылатуғынын айта келип, Ш.Сейтовтың 

«Адам излери ҳәм ҳақыйқатлық ҳаққында ҳақыйқатлық» поэмасынан 

тӛмендеги қатарларды келтиреди:
3
 Дүньясы қурғыр, Биреў жырлап, 

биреўлер жылап, Биреў тырнап, биреўлер сылап,    Биреў музлап, биреўлер 

қызып, Биреў сазлап, биреўлер бузып, Ким тас ғайзап, ким бас ғайзап, Ӛткен 

екен ӛзиңнен найсап. 

Ҳақыйқатында да, бул қосық қатарларында тек лексикалық антонимлер  

ғана емес, ал контекстке байланыслы шайырдың жекке стилинен дӛреген 

контекстлик антонимлер қолланылған. Усы арқалы қосық қатарлары күшли 

образлылық, тәсир етиўшилик сыпатқа ийе болған. 

Түркмен тилинде Б.Байжанов қоян ҳәм қасқыр сӛзлери ӛзлериниң туўра 

мәнисинде де, аўыспалы мәнисинде де антоним бола алмайтуғынын, бирақ 

кӛркем әдебиятта стильлик мақсетлерге бола, қасқыр сӛзи менен қой сӛзи 

контекстлик антоним дүзе алатуғынын тиллик фактлер тийкарында дәлиллеп 

кӛрсетеди.
4
 

Қарақалпақ тилинде де қасқыр ҳәм қоян сӛзлериниң антонимлик жубай 

дүзе алатуғынын Бердақ шайырдың тӛмендеги қосық қатарларынан кӛриўге 

болады: Байлар қасқыр, түлки, халық қоян екен, Қараңғы қаплаған қайғы 

заманда. 

                                                           
1
 Бердимуратов Е. Әдебий тилдиң функциональлық стильлериниң раўажланыўы менен қарақалпақ 

лексикасының раўажланыўы. –Нӛкис.: «Қарақалпақстан», 1973. –Б.152; Шукуров Р. Ўзбек тилида 

антонимлар. –Тошкент.: «Фан», 1977. –Б.53-57.  
2
 Мусин Ж. Антонимы в казахском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Алма-Ата: 1970. –С.16-17.  

3
 Бердимуратов Е. Кӛрсетилген мийнети. –Б.150.  

4
 Байжанов Б. Антонимы в туркменском языке. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Ашхабад: 1985. –

С.21-22.  
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Бул мысалда қасқыр ҳәм түлки қоянға салыстырылып, контекстлик 

антоним дүзип тур. Қасқыр – күшли, түлки – ҳийлекер, қоян – әззи, күшсиз 

мәнилерде қолланылып тур. 

Улыўма айтқанда, контекстлик антонимлер кӛркем шығармаларда 

қолланылғанда оқыўшыға күшли тәсир етеди. Контекстлик антонимлер 

кӛркем сӛз шеберлериниң излениўшеңлигине, тилди терең билиўине 

байланыслы болады. 

 

IV.4. Антонимиялық когезия 

 

Антонимлик когезия тексттиң элементлери арасындағы қарама-қарсы 

байланысты тәмийинлеўге хызмет етеди. Антонимиялық когезия тексттеги 

диктемалардың қурамындағы контакт ҳәм дистант гәплердиң аралығында 

қолланылады. Диктема термини арқалы белгили бир тема бойынша 

шӛлкемлескен тексттиң ишиндеги бир неше гәплердиң жыйнағы түсиниледи. 

Улыўма ҳәм фразалар арасындағы антонимиялық когезияны жүзеге 

асыратуғын қураллары болып, атап айтқанда, функциональ-семантикалық 

когезия сыпатында ҳәр қыйлы иерархиялық басқыштағы: лексикалық, 

морфологиялық ҳәм синтаксислик антонимлер қолланылады, сондай-ақ,  

текстлик қураллар мәнилик сыңарлы антонимлер-субституциялық антонимия 

ҳәм парафразалық антонимия болып табылады. 

Диалогтың бирликлерде бийкарлаў, анықлық киргизиў, ўәде бериў, 

қарама-қарсы қойыў, қәте информацияны дүзетиў сыяқлы сӛйлеў актлеринде 

реплика антонимиялық когезияны байланыстырыўшылық хызмет атқарады. 

Текстте антонимиялық когезияны әмелге асырыўшы қураллар сыпатында 

тӛмендеги стилистикалық усыллар қатнасады: антитеза, оксюморон, 

антифразис, синтаксислик параллелизм, тәкирар, пунктуация ҳәм 

графикалық ажыратып кӛрсетиў – кӛп ноқат қойыў, тырнақшаға алыў ҳәм 

т.б. Бул усыллар антонимиялық когезияның экспрессив потенциалы 

түсинигин жүзеге шығарады. 

Диктемалар антонимиялық когезияда қатнасына қарай тӛмендеги типи 

ушырасады: 

а) пүтин диктема даўамында антонимиялық когезия қолланылатуғын 

диктемалар; 

б) мәнилик орай, кирисиў ямаса жуўмақлаў хызметинде қатнасатуғын 

гәплер антонимиялық когезия арқалы бирлескен диктемалар; 

в) антонимлик жуплықтың биринши сыңары диктеманың басында 

қолланылатуғын, екинши сыңары диктеманың соңында жумсалатуғын 

диктемалар; 

г) антонимиялық когезия қураллары хызмети жағынан тиркеўишлерге 

жақын болады, диктеманың семантикалық бирлигин қәлиплестиреди. 

Текстлердиң мәнилериндеги контраст принципине тийкарланған 

лексикалық антонимлер грамматикалық антонимлер, антонимлерге 

семантикалық эквивалент болған текстлик қураллар, формалық жақтан емес, 

ал мәнилик жақтан ӛз ара байланыс, ӛз ара тәсир арқалы ерисиледи. 
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Тексттиң элементар бирлиги сыпатында диктеманың тийкарғы хызмети 

– тематикалық. Тематикалық диктемадан диктемаға қарай жәмленип ҳәм 

толық текстте сәўлеленеди. Кӛпшилик авторлар ӛзлериниң шығармаларында 

қарама-қарсы мәнидеги ҳәм ҳәр қыйлы конфигурациядағы диктемалардың 

структура-семантикалық типлерин қолланады. Мысалы: Бул жол қаяқларға 

алып барады, Кӛз-кӛреки аққа қара жаққанға. Не жаза болады… Саўал ҳәм 

саўал. Кӛп мәрте аяққа басылды ҳүждан, Пәслик байрақлары аспанға шықты. 

Ел-журт тамашагӛй. Бири мен едим. Руўҳымда мӛрленип қалған тамғалар, - 

енди ақты қара етери сӛзсиз, енди қараны ақ етери анық (С.Ибрагимов). 

Бул мысалда «ақ-қара» антонимлери аўыспалы мәниде жумсалып, 

тексттиң дӛрелиўинде орайлық хызмет атқарып, континтуумды, яғный 

тексттиң избе-излигин тәмийинлеген. 

Антонимиялық когезияның қураллары егер тийкарғы тема еки қаҳарман, 

предмет ҳәм қубылысларды контраст салыстырыў болатуғын болса, барлық 

диктемалардың қурылысында жумсалады. Бул тил билиминде эксплицит 

антонимиялық антитезаластырыўшы когезия деп те аталады. Бундай 

диктемалар антитезаластырыўшы диктемалар болып та табылады. 

Антитезаластырыўдың еки типи болады: 

а) диктеманың мазмуны еки контраст бӛлимге бӛлинбейди. 

Салыстырылып атырған ўақыя, қубылыс, затлап гезекпе-гезек сыпатланады. 

Мысалы: Дослар келеди гүўлеп мен қуўанғанда, Тос айтып, шадлы саз 

шалды да кетти. Қуўанышымды берсем алмады сонда, Ҳәммеси ӛзиме қалды 

да кетти. Қайғы таўы қақ шелкеден басқанда, Дослар келди «муңайма - деп - 

ҳасланда». Арзан деңгенени аяқласқандай, Қайғымды бӛлисип алды да кетти 

(И.Юсупов).  Бул мысалда «қайғыны бӛлисип алып кетиў», «қуўанышына 

қуўаныш қосып оны қалдырып кетиў» усаған семантикалық антоним 

жумсалған. 

б) диктеманың мазмуны еки контраст бӛлимге бӛлинеди. Оның биринде 

бир референт баянланса, екиншисинде, қарама-қарсы сыпатламаға ийе 

екинши референт баянланады. Бул диктемалар байланыстырыўшы сӛз ямаса 

сӛз дизбегине ийе болып, ол бир бӛлимнен екинши бӛлимге ӛткенлигин анық 

кӛрсетеди, бирақ бундай элементлер болмаўы да мүмкин. 

Антонимияның когезиялық қуралларының жәрдеминде еки гәп оның 

бир мәнилик орайы сыпатында қатнасатуғын диктемаға бирлесиўи мүмкин. 

Бундай гәптен кейин оның менен мәнилик жақтан байланыслы болған 

екинши – адъюнкт гәп қолланылады. 

Антонимиялық когезияның қураллары менен диктеманың басында 

турған гәп дүзилиўи мүмкин. Бул гәп кейинги баянлаўға кирисиў 

ўазыйпасын атқарады. Антонимиялық когезия менен диктеманың ақырында 

турған, мәниси бойынша жуўмақлаўшы хызмет атқаратуғын гәп дүзилиўи 

мүмкин. Бул гәп алдыңғы баянлаўдың логикалық жуўмағы болып табылады. 

Мысалы: И.Юсуповтың «Қыйын ҳәм аңсат» қосығында: Актрисаның 

сахнадан кетиў, Ҳәмелдардың аттан түсиўи, Парахордың «алмайман» деўи, 

Қыйын нәрсе усы үшеўи. Ақмақларды мақтап сӛйлетиў, Тилиң менен 
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жақсылық етиў, Кисилерге ақыл үйретиў, Аңсат нәрсе усы үшеўи – деген 

қатарлар бар.  

Бул мысалда биринши куплеттиң соңғы қатарында «қыйын» сӛзи 

жумсалса, қосықтың соңғы қатарында оның антоними «аңсат» сӛзи 

жумсалған. Солай етип, «қыйын-аңсат» антонимлик жуплығы бул қосықты 

дӛретиўде тийкарғы хызмет атқарғаны кӛринеди. 

Антонимиялық когезияның қураллары функционал қолланыўы жағынан 

кӛмекши сӛзлер хызметине жақынласады. Олар диктеманың семантикалық 

бирлигиниң қәлиплесиўине мүмкиншилик жаратады. Антонимиялық когезия 

яғный тексттиң элементлери арасындағы қарама-қарсылыққа тийкарланған 

қатнастың түри тексттиң пүтинлигин тәмийинлеўге хызмет етеди, 

функциональ-семантикалық категория болып, оның әмелге асыўында тилдиң 

ҳәр қыйлы басқышларының бирликлери қатнасады. Антонимиялық когезия 

контактлы болыўы мүмкин, яғный қоңсылас орналасқан гәплерде болыўы да 

мүмкин, сондай-ақ, дистактлы болыўы да мүмкин, яғный бир диктеманың 

қурылысында, сондай-ақ, басқа диктеманың қурылысында да қолланыўы 

мүмкин. Мысалы, И.Юсуповтың «Диалектика» қосығының дәслепки еки 

қатары тӛмендегише: Адамлар жаратар заман дегенди, Заманлар жаратар 

адам дегенди. Бул мысалдағы антонимиялық когезия дистактлы. Себеби 

шайыр ӛзиниң қосығының ең дәслепки ҳәм ең соңғы еки қатарында бул 

мысалды қайталайды. Сондай-ақ, илимпаз Ш.Абдиназимовтың 2015-жылы 

«Илим ҳәм жәмийет» журналының 2-санында жәриялаған «Қарақалпақ 

тилинде пәт жоқ па?» деген мақаласында да текстти дӛретиўде 

антонимиялық когезия шеберлик пенен пайдаланған. Мақаланың алдында 

«жоқ» предикативи қолланған, ал мақаланың ең соңында «Қарақалпақ 

тилинде пәт бар. Қарақалпақ тили пәтли тиллердиң қатарына киреди» деп 

жуўмақ жасалған. Бул мақалада «бар» ҳәм «жоқ» предикативлери 

антонимиялық когезияның айқын кӛриниси болып, оның текст дӛретиўдеги 

хызмети кӛзге тасланады.  

Монологиялық текстте контрастлы гәплер арасындағы антонимлик 

жуплық сыпатында тексттиң тӛмендеги элементлери қатнасады: Бирдей 

түбирли ҳәм ҳәр қыйлы түбирли лексикалық антонимлер, жеке авторлық 

лексикалық антонимлер, морфологиялық антонимлер, оларға антонимлик 

кӛмекши сӛзлер, фейилдиң болымсызлық формалары, сеплик категориялары, 

келбетлик жасаўшы аффикслер киреди. Синтаксислик антонимлер, 

предикатив орайы морфологиялық антонимия менен берилген синтаксислик 

конструкциялар ҳәм т.б. 

Диалогларда тиллик байланыстың реплика арқалы ӛзгеше болған түри 

пайда болады. Бул жағдайда текстти шӛлкемлестириўшилик хызмети жүзеге 

асады. Диалогтағы  репликалар ортасындағы антонимиялық 

байланыстырыўшылық хызметин монологтағы сыяқлы антонимиялық 

когезияның қураллары арқалы орынланады. Соның менен бирге, диалогларда 

антоним парафразалар, сондай-ақ, субституционал антонимлерди аңлатыў 

қураллары жийи жумсалады. 
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Дж.Лайонздың пикиринше, антонимия қубылысын түсиниў логика-

семантикалық кӛз-қарастан қурамалы мәселе болып табылады. Мәселен, егер 

соның тийкарында қарама-қарсы мәни санлық мәни билдирсе, ал солай етип, 

кӛбейиўи ҳәм азайыўы мүмкин болса, яғный градацияласса (мәселен, ыссы-

жыллы-суўық), онда ең шетки белгини билдиретуғын сӛзлерди антоним 

термини менен атаў мүмкин. Дж.Лайонз градацияны теңеў операциясы менен 

салыстырады: белги, қәсийет, ҳалатты анализлеўде оның кӛп ҳәм аз кӛлемде 

кӛриниўи есапқа алынады. Солай етип, антонимиялық жуплық сыңарлары 

болжаў сыпатындағы  байланысқа ийе болыўы мүмкин, яғный егер де сӛз 

ӛзиниң сәйкес антонимине ийе болса, бирақ контекстте антонимниң бул 

сыңары жумсалмаса, онда текстте жумсалған сӛзге салыстырыў арқалы оған 

қарама-қарсы болыўы мүмкин болған екинши сыңары ойлаў арқалы 

тикленеди. Мысалы, «Кӛк сарқымдағыға қарағанда, қызыл сарқымдағы суў 

суўықлаў» деген мысалда «жыллы» антоними контекст тийкарында 

тиклениўи мүмкин [Лайонз. 1978. –С.488.]. Бундай текстлерде оның 

кӛрсетиўинше, жуплықтың сыңарларын бирлестириў аңлатылатуғын 

түсиниклер арасындағы ассоциатив байланысқа тийкарланады. Солай етип, 

антонимиялық жуплықтың екинши ағзасының текстте жумсалыўы зәрүрли 

элемент есапланбайды.
1
 

 

 

IV.5. Антонимлердиң фоносемантикасы 

 

Тил билиминде «фоносемантика» термини соңғы ўақытларда пайда 

болды. «Лингвистикалық энциклопедиялық сӛзлик» те фоносемантикаға 

«кеңислик ҳәм ўақытлық позициясынан тилдиң сеслик кӛркемлеў 

системасын» изертлейди деп анықлама берилген.
2
 Бирақ сеслик мәни 

илимпазларды ески дәўирлерден берли қызықтырып келмекте. 

Рус тил билиминде антонимлердиң фоносемантикалық бағдардан 

үйрениўге арналған еки кандидатлық диссертация қорғалған.
3
 Е.А.Бурская 

ӛзиниң «Рус тилиндеги антонимияның фоносемантикалық аспекти» деген 

темадағы диссертациясында антонимлерди сапалық ҳәм фоносемантикалық 

белгилерин салыстырып үйренген. Е.А.Васильеваның диссертациясында 

антонимлик парадигманың фоносемантикалық аспекти анализ жасалған, 

сӛздиң фоносемантикалық тәрепи ҳәм оның парадигматикалық 

қатнасларының ӛз ара тәсириниң нызамлылықлары анықланған. Бул 

нызамлылық тийкарында антоним ҳәм синонимлер топарлары кӛрсетилген, 

лексикалық парадигма ҳәм фоносемантиканы системалық анализлеўдиң 

усыллары берилген.  

                                                           
1
 Лайонз Джон. Введение в теоретическую лингвистику. Пер. с. англ. под. ред. и с предисловием 

В.А.Звечинцева. –Москва.: «Прогресс». 1978, –С.543. 
2
 Лингвистический энциклопедический словарь. –Москва, 1990, –С.166 . 

3
 Бурская Е.А. Фоносемантический аспект антонимии в русском языке. –АКД., -Москва, 1990; 

Васильева Е.А. Фоносемантическая характеристика основных лексических категории: Антонимия и 

синонимия. –АКД., -Тула, 2004. 
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Лексикологияда сӛздиң лексикалық мәнисиндеги уқсаслық ҳәм 

ӛзгешеликлер парадигматикалық қатнаслардың тийкарын қурайды. Сӛз 

интеграл семантикалық белгилер тийкарында парадигмаға бирлеседи ҳәм 

дифференциал семантикалық белгилери менен ӛзгешеленеди. 

Сестиң мәни аңлатыўшылық қәсийети лексикалық парадигматика 

семалардың ӛз ара тәсири тийкарында ғана емес, ал фоносемантикалық ӛз 

ара тәсир тийкарында пайда болады, - деген жуўмаққа келеди 

Е.А.Васильева.
1
 Анығырақ айтқанда, антонимлик парадигма – бул тек ғана 

қарама-қарсы лексикалық мәнили сӛзлердиң шӛлкемлесиўи емес, ал қарама-

қарсы фоносемантикалық мәнили сӛзлердиң бирлесиўи болып табылады. 

Изертлеўлеримиз соны кӛрсетеди, қарақалпақ тилиндеги антонимлик 

қатарлардың ишинде де тек бир ямаса еки сестиң ӛзгериўи менен қарама-

қарсы мәни аңлатылады. Мысалы: О дүнья - бу дүнья, ояқ-буяқ, ары-бери, 

ояққа-буяққа ҳәм т.б.   

Араб-парсы тиллеринен кирген сӛзлердеги Әлим-Әлийма, Кәрим-

Кәрима, Сәлим-Сәлийма сыяқлы адам атларында бир сестиң ӛзгериўи менен 

жыныс категориясы аңлатылады. 

 

IV. 6. Композитлик антонимлер  

 

Қарақалпақ тилиндеги айырым антонимлер жуп сӛзлердиң қурамында 

жумсалады. Антонимлерден жуп сӛзлер жасалыўы ушын белгили бир шәраят 

болыўы зәрүр. 

Қарақалпақ тилинде тийкарынан абстракт түсиниклерди аңлататуғын 

сӛзлер антонимлердиң сыңарлары болып келеди. Айырым жағдайларда 

конкрет затты билдиретуғын сӛзлер ӛз антонимлерине ийе болса да бундай 

предметлерди билдириўши сӛзлердиң тийкарында да абстракт түсиник 

болады. Мысалы, бас ҳәм аяқ сӛзлери адам организминдеги мүшелерди 

аңлатып келгенде емес, ал басланыў ҳәм тамамланыў мәниси менен 

антонимиялық қатнаста болады. 

Сыңарлары антонимиялық қатнаста болған жуп сӛзлердиң жасалыўы 

ушын конкрет мәнили сӛзлердиң абстракт мәниге ӛтиўи тийкарғы 

шәртлерден бири есапланады. Сондай-ақ, бундай сӛзлердиң жасалыўының 

және бир шәрти, оның сыңарлары аўызеки сӛйлеў тилинде кең 

қолланылатуғын сӛзлер болыўы тийис. Мысалы, аз-кӛп, үлкен-киши, жақсы-

жаман, кең-тар ҳәм т.б. Бул дүнья кең бе, тарма, Ойлап мәнисин билмедим 

(Бердақ). Азлы-кӛпли абырайдан, Үзгендейсең гүдериңди (И.Юсупов). 

Егер де антонимлик сыңарлы жуп сӛзлердиң компонентлери дӛренди 

сӛзлер болса, ондай жағдайда сыңарларының түбирлери антонимиялық 

қатнастағы сӛзлерден болады. Мысалы: Аласысын артық алды, Бересисин 

берген емес (Бердақ). 

                                                           
1
 Васильева Е.А. Фоносемантическая характеристика основных лексических категории: Антонимия и 

синонимия. Автореф. дис. …канд.фил.наук. –Тула, 2004. –С.6. 
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Бул мысалдағы «аласы» сӛзиниң түбири «ал», «береси» сӛзиниң түбири 

«бер» сӛзлери антонимлик қатнастағы сӛзлер. Сондай-ақ, кирис-шығыс (кир 

ҳәм шық), астын-үстин (асты-үсти), ыссы-суўық (ысы-суўы) ҳәм т.б.  

Қарақалпақ тилиндеги антонимли сыңарлы жуп сӛзлердиң кӛпшилиги 

қарақалпақша сӛзлер болып табылады. Антонимлик сыңарлы жуп сӛз 

жасалыўы ушын және бир шәрт, оның сыңарлары бирдей грамматикалық 

формада болыўы керек: барма-жоқпа, ӛлип-тирилип, астын-үстин, барды-

келди ҳәм т.б. 

Солай етип, антонимлик сыңарлы жуп сӛз болыўы ушын тӛмендеги 

шәртлер болыўы зәрүр: 

а) конкрет мәнили сӛзлер абстракт аўыспалы мәниге ийе болыўы; 

б) антонимлик қатнастағы сӛзлер тилимизде узақ ўақыт жупласып 

қолланыўы; 

в) аўызеки сӛйлеў тилинде кең қолланыўы; 

г) антонимлик сыңарлы жуп сӛздиң сыңары дӛренди сӛз болатуғын 

болса, онда олардың түбирлеринде антонимиялық қатнас болыўы; 

д) ҳәр еки сыңары да бир тилдеги сӛз болыўы; 

е) еки сыңарда бирдей грамматикалық формада болыўы. 

Қарақалпақ тилиндеги жуп сӛз түринде қолланылатуғын антонимлер 

тӛмендеги мәнилерди билдиретуғын сӛзлерден болады: 

1) а) Горизонтал ҳалаттағы қарама-қарсы бағдар ҳәрекетти 

билдиретуғын фейил сӛзлер антонимлик қатнастағы жуп сӛзлерди жасайды: 

келди-кетти, кирди-шықты, барды-келди ҳәм т.б. Мысалы: Келмели-кетпели 

сӛз айттым, Я билмеймен терис қайттым (Бердақ). Кәрханадағы кирис-шығыс 

толық есапқа алынды (Газетадан). Редактор келер-кетер ҳәр ўақта, Дәўир 

менен сен қаларсаң бирақта (И.Юсупов). 

б) Физиологиялық қарама-қарсы ҳәрекетти аңлатыўшы сӛзлерден: ӛлип-

тирилди, ӛлген-тирилген ҳәм т.б. Мысалы: Гә урысып, гә жарасқан, 

Минезиңе ҳайранман (И.Юсупов). 

2) Тӛмендеги лексикалық мәнилерди билдиретуғын келбетлик сӛз 

шақабына тийисли қарама-қарсы мәнили сӛзлер жуп сӛзлерди пайда етеди: 

а) аўыспалы мәниси белгини аңлатыўшы сӛзлер: Адам орта жасларға 

барғанда ғана ақты-қараны айырады. Бул мысалдағы ақ ҳәм қара сӛзлери 

иреңди билдириўи тийкарғы мәни менен емес, ал бул мысалда «жақсы-

жаманды биледи» деген аўыспалы мәниде жумсалып тур. 

б) қәсийетти билдиретуғын сӛзлер: Не яхшы, йаманны кӛрдим, Заман 

шеп айланған екен (Бердақ). Ӛмир сүрип бул ғәниймет дүньяда, Дос 

арттырғанлардың бахты зыяда, Бирақ сениң орның бӛлек оғада, Дослардың 

да жақсы-жаманы болар (И.Юсупов). Бул мысалда да жақсы-жаман 

сӛзлери ӛзиниң туўра мәнисинде емес, ал аўыспалы мәниде «жақсы 

адамларды, жаман адамларды» деген мәнини билдирип тур. Сондай-ақ, 

«бәлент-пәс» сӛзлериде ӛмирдиң ойлы, бәлентлиги мәнисинде, «ҳадал-

ҳарам» сӛзлериде ӛзиниң аўыспалы мәнилеринде «Ӛмирде ҳадал да бар, 

Ҳарам да бар» мысалында жумсалған. 
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в) узынлық ҳәм кӛлемди билдиретуғын сӛзлер: узақ-қысқа, қойыў-суйық, 

үлкен-киши, олпы-солпы ҳәм т.б.: Ақшамлассам дедим кеўлим сағынды, 

Унатарман олпы-солпы шағыңды (И.Юсупов). 

г) ҳалатты билдириўши сӛзлер: жас-ғарры, дос-душпан ҳәм т.б.  

3) Атлық сӛз шақабына киретуғын тӛмендеги қарама-қарсы мәнили 

сӛзлер жуп антонимлерди жасайды: 

а) ӛз ара қарама-қарсы ҳалатта орналасқан предметти аңлатыўшы 

сӛзлер: бас-аяқ ҳәм т.б. 

б) жәмийеттеги социаллық қатламлардағы қарама-қарсылықты 

билдиретуғын сӛзлер: патша-гедей, бай-кәмбағал ҳәм т.б. Бул сӛзлер 

тийкарынан тарийхый шығармалар ҳәм қарақалпақ халқының аўызеки 

дӛретпелеринде ушырайды. 

в) қарама-қарсы ҳалаттағы қатнасты билдиретуғын сӛзлер: саўал-жуўап, 

келим-кетим, кирис-шығыс, барыс-келис ҳәм т.б.: Оннан кӛре ойнап-күлген 

абзал, Кеште телевизор кӛрген абзал, Мал кӛбейтип, таўық сақлап, пул 

таўып, Барыс-келис пенен жүргени абзал (И.Юсупов).  

4) Тӛмендеги лексикалық мәнилерди билдиретуғын рәўишлер қарама-

қарсы мәнили жуп сӛзлерди жасайды: 

а) тәрепти билдириўши сӛзлер: алды-кейни, астын-үстин, әри-бери, 

узақ-жақын, оңы-солы ҳәм т.б.: Дос зәңгилес толар оңлы-солыңа, Узақ 

айдасары шамалы болар (И.Юсупов). 

б) муғдарды билдириўши сӛзлерден: аз-кӛп ҳәм т.б. 

в) ўақытты билдириўши сӛзлер: ерте-кеш, күни-түни ҳәм т.б.: Күни-

түни қонақ күтер, Дизде диңке қалмағанша (И.Юсупов). Сүймеди дәрьядан 

келген ағысты, Күни-түни аңлып аўлақ жағысты (И.Юсупов). 

5) «бар», «жоқ» предикативи де жуп сӛз болып қолланылады: Қыяллар 

ҳәр түрли муқамға дӛнип, Барды-жоқты әрман қылғанын қойды 

(И.Юсупов). Ӛтемурат қудасының бары-жоғына қарамады, тек қызы 

Гүлсәнемниң бахытлы турмыс кешириўин ойлады. 

Антонимлерден жуп сӛзлер жасалғанда олар гәпте басқа да жуп сӛзлер 

сыяқлы гәптиң бир ағзасы болып келеди. Сыңарлары антонимлик қатнаста 

болған жуп сӛзлер басқа типтеги жуп сӛзлерден ӛзгешеликке ийе. Яғный, 

кемпир-ғарры, ул-қыз сыяқлы жуп атлықлардағы улыўмаластырыўшылық, 

жәмлестириўшилик мәни антонимлик сыңарлы жуп сӛзлер мәнисине 

салыстырғанда тар, күшейтиў, қарама-қарсылық қәсийети аз. Мысалы 

жыллы-ыссы күнлер, ыссы-суўық күнлер. Бул мысалдың бириншиси антоним 

болмаған сӛзлердиң жупласыўынан жасалған, олардың лексикалық мәниси 

арасында жақынлық бар. Ал, ыссы-суўық күнлер дегендеги мәни ӛткирирек. 

Қарақалпақ тилиндеги антонимлик сыңарлы жуп сӛзлердиң аўыспалы 

мәниде қолланыўын қарап кӛрейик: «Бәлент-пәс» антонимлик сыңарлы жуп 

сӛзиниң мәнилери: 

а) Орынның тегис емес екенлигин билдиреди: Бийик таўға минсең, 

кеўлиңде бийик, Пәсликте қалғандай барлық тәшўишлер (И.Юсупов). 

б) Ҳәр түрли жас ҳәм узынлыққа ийе деген мәнини аңлатады: 

в) Ҳалатты билдиреди: 
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Әжел 

- Фаусттай бийикке асылсаң сен… 

Шайыр 

- Пәсликте гүйбеңлеў – саған берилген. Бүркитлер таңламас екен уяны, 

Пәс ғана тар сакли кийиз тӛселген, Бийик талант, бийик поэзияны, Бийик 

жайда туўыў шәрт емес екен (И.Юсупов). 

«Ыссы-суўық» сӛзиниң мәнилери: Кеўлиң суўық болса, ыссыларда да, 

Кимдур биреўлерди тоңдыра баслар (И.Юсупов). Ыссыларға күйип, суўыққа 

қатып, Сол жекке қайыңның астында турсын (И.Юсупов). 

а) Сыңарларының мәнисине сәйкес келеди: 

б) Кӛп ўақыяларды, қыйыншылықлар деген мәнини билдиреди: 

Қаншадан-қанша ыссы-суўық күнлерди басынан ӛткерди. Тӛздиң сен ыссыға, 

суўыққа, ашқа (И.Юсупов). 

в) Ҳал жағдай дегенди билдиреди: Қартайғанда ата-ананың ыссы-

суўығынан хабар алыў перзенттиң ўазыйпасы. 

Антонимлик сыңарлы жуп сӛзлердиң ӛзине тән ӛзгешеликлериниң бири 

айырым антонимлик қатнастағы сӛзлер жупласқанда кӛпшилик жағдайларда 

басқа сӛз шақабына ӛтеди. Мысалы: ыссы-суўық, ақ-қара, бәлент-пәс, дос-

душпан мысалында келбетликтен атлық сӛз шақабына тийисли сӛз жасалған. 

Бул жағдай әсиресе фейиллерден жасалған антонимлик сыңарлы жуп 

сӛзлерде кӛзге тасланады. Мысалы, кирис-шығыс, аласы-береси, жатсам-

турсам. Бул антонимлер атлықлар сыяқлы тартым ҳәм сеплик формаларын 

қабыллайды. Мысалы: Мал кӛбейтип, таўық сақлап, пул таўып, Барыс-келис 

пенен жүргени абзал (И.Юсупов). Умтыламан жан-тәним менен, Ӛмир сени 

сулыў жасаўға, Кемис жерлериңди толтырып, Артық жерлериңди қашаўға, 

Умтыламан жан-тәним менен (И.Юсупов). Адамлардан аласы-бересилерим 

бар. Ӛлип-тирилип жыйнаған дүньясы еди. Әрманым сол турсам-жатсам, 

Сӛз қусын ушардан атсам, Саған аз-кем сӛз унатсам, Басқа бахыт сорамайман 

(И.Юсупов). Жатсам-турсам шай қағаздай шытырлап, Кӛз ӛңимде сол бир 

векселлер турар (И.Юсупов). 

Антонимлик сыңарлы жуп сӛзлер гәпте бир гәп бӛлеги хызметин 

атқарады. Сондай-ақ, олардан сӛз жасаўшы қосымталар тийкарында жаңа 

сӛзлерде жасалыўы мүмкин. Бунда сӛз жасаўшы қосымта тийкарынан жуп 

сӛздиң екинши сыңарынан кейинине жалғанады: бәлент-пәслик, жақын-

жырақлық, бар-жоқлық, ирили-майдалы, азлы-кӛпли ҳәм т.б.: Ирили-

майдалы болар әрманлар (И.Юсупов). Азылы-кӛпли абырайдан, Үзгендейсең 

гүдериңди (И.Юсупов). 

Айырым антонимлик сыңары жуп сӛзлердиң биринши сыңары шығыс 

сеплиги қосымталы, екиншиси атаў сеплиги формасында келеди. Бул 

жағдайда жуп сӛз мәниси күшейгени сезиледи. Мысалы, бастан-аяқ, 

үлкеннен-кишиси, арыдан-бери ҳәм т.б. 

Айырым ўақытлары -ма//-ме, -па//-пе, -ба//-бе сораў жанапайлары 

қолланылады. Бирақ ол сораўлық мәнини билдирмейди. Сораў жанапайлары 

антонимлик сыңарлы жуп сӛзлердиң еки сыңарына да ямаса биреўине ғана 

жалғаныўы мүмкин: азба-кӛппе, ертеме-кешпе, барма-жоқпа ҳәм т.б. 
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Ертеме-кешпе ӛлим ҳақ, буны барқулла ядыңызда тутың, -деди шайық 

(Т.Қайыпбергенов). 

Антонимлик сыңарлы жуп сӛзлердиң сыңарларының орны тийкарынан 

турақлы болады. Бирақ айырым жағдайларда олардың орны алмастырыў 

мәниге жүдә тәсир етпейди: бәлент-пәс (пәс-бәлент), жақсы-жаман 

(жаман-жақсы). Бул антонимлик сыңарлары жуп сӛзлерге сӛз жасаўшы 

ямаса сӛз ӛзгертиўши қосымта қосылса сыңарларының орны турақлы 

болады. Бирақ кӛпшилик антоним сыңарлы жуп сӛзлердиң орыны болса 

улыўма алмастырыўға мүмкин емес, яғный қара-ақ, кетти-келди, гедей-

патша, зәлел-пайда деп қолланыўға болмайды. Себеби бул орын алмастырыў 

оларды жуп сӛз ҳалатынан шығарып жибереди. 

Айырым антонимлик жуп сӛзлер сыңарларының биреўиниң орнына 

оның варианты қолланылса, бул жағдайда антонимлик сыңарлы жуп сӛздиң 

мәнисинде де кишигирим ӛзгерис сезиледи. Узақ-жақын антонимлик 

сыңарлы жуп сӛз тийкарынан аралықты аңлатады. Кӛркем әдебиятта болса 

адамлар ортасындағы қатнасты билдириў ушын жақын-жырақ түринде 

қолланылғанын кӛремиз. Оларға жақын-жырақлық туўралы айтыўдың ӛзи 

қолайсыз еди. Бул жерде «жақын» сӛзи жуп сӛздиң биринши сыңары болып 

келиўи, бизиңше, оның қатнасты аңлатыўдан келип шыққан болыўы керек. 

Мен (сӛйлеўши) ←жақын→жырақ (қатнас билдириледи). Узақ→жақын—

мен (сӛйлеўши субъект), (аралық билдириледи). 

Қарақалпақ тилинде айырым қоспа атлықлар кӛркем шығармаларда 

антонимиялық хызмет атқарады: Мақтумқулы, Бердақ келсе тирилип,  

Усылар менен бир нәўбетке турылып,  Топламлары шықпай жаўрасар еди,  

Баспахана планынан сүрилип…  Орсақы сӛз айтып күлдирсе залды, Сый-

ҳүрметтиң зары соларға қалды. Кӛркем сӛз деп шәлкем сӛзди үйренген, Мен 

аяйман аўылдағы балларды (И.Юсупов).  

Бул мысалда шайыр «кӛркем сӛз» сӛз дизбегине «шәлкем сӛз» деген сӛз 

дизбегиниң антонимиялық  қатнаста қолланып, мәни ӛткирлигине ерискен. 

Дүньяның бар ғалма-ғалларын, Алақанда кӛрип отырар, Ақ үйдеги 

сумлықтың бәрин, Қара үйде-ақ билип отырар (И.Юсупов). 

Бул мысалдағы «ақ үй» - Америка Қурама Штатлары Президенти 

сораўын билдирсе, «қара үй» - қарақалпақ халқының миллий отаўын 

билдиреди. Мысалда ақ үй менен қара үй аўыспалы мәни де қолланылып, 

АҚШтың дүнья мәмлекетлерин ӛзине ғәрезлиликте услаў, ӛзине бағынышлы 

етиў бойынша алып барып атырған сиясатын қара үйде жасап атырған 

қарапайым қарақалпақларда билип, аңлап, түсинип отырғанын билдириў ҳәм 

оны тәсирли етип жеткериў ушын «қара үй, ақ үй» қоспа атлықлары 

антонимиялық қатнаста жумсалған. Мысалы: Атомларға салдың илим 

қурығын, Космостың түңлигин ашар сырығың, Бир қол менен ӛмир гүллерин 

егип, Бир қол менен шаштың әжел урығын (И.Юсупов). Бул мысалда «ӛмир 

гүллери» сӛз дизбеги «әжел урығы» сӛз сӛзбегине антоним сыпатында 

қолланылған. 

Қарақалпақ тилинде айырым қоспа келбетликлерде антонимлик 

хызметте жумсалады: Муҳаббат сазының күш-қүдирети, Тас мийтин жанды 
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да кордай үгитер (И.Юсупов). Дүзиў ағаш ел мәпине керекли, Шаўып алып, 

жайға басар сонлықтан. Журт айланып ӛтер қыйсық теректи, Қыйсық ағаш 

узақ жасар сонлықтан (И.Юсупов). Қара реңи – душпаныңның пейлинде, Ақ 

реңи – басқалардың бәринде (И.Юсупов). Адам тастан қатты, гүлден де 

нәзик (И.Юсупов). Мың жыл еки ашық маўқын басалмай, Ашшы суў, душшы 

суў жатты есилип (И.Юсупов). 

Бул мысалдағы «тас мийтин», «дүзиў ағаш-қыйсық ағаш», «қара рең-ақ 

рең», «тастан қатты-гүлден нәзик», «ашшы суў-душшы суў» сӛз дизбеклери 

контекстте антонимиялық хызмет атқарған. 

Қарақалпақ тилинде айырым қоспа фейиллерде антоним ўазыйпасында 

жумсалады: Жулдызға жол таўып атқан адамзат, Кеўилге жол таппай базда 

тубалар (И.Юсупов). Я тоба, тәғдирдиң дәлкегин қара: Алпыста ағайға кесел 

тап болды, Әжелди кӛриўден қорқып бийшара, Бир ийек қаққы да, демде сап 

болды (И.Юсупов). Ҳәммеси ӛзиме қалды да кетти, Қайғымды бӛлисип 

алды да кетти (И.Юсупов). Кимселер хош кӛрмес, кимге жағарсаң 

(И.Юсупов). Тоңып секириўдиң заманы ӛтти, Тойып секириўдиң мәҳәли жетти 

(И.Юсупов). Биреўлерди атқа мингизип, Биреўлерди түсирип атыр 

(И.Юсупов). Қулақтан тер алып, кӛсиле түсер, Гә ҳәўижге минип, пәсине 

түсер (И.Юсупов). 

Бул мысалдағы «жол таўып - жол таппай», «тап болды - сап болды», 

«қалды да кетти - алды да кетти», «тоңып секириў - тойып секириў», «атқа 

миниў - аттан түсиў», «ҳәўижге минип - пәсине түсиў» фейиллери контекстте 

антонимлик хызмет атқарған. Сондай-ақ, қоспа рәўишлерде антонимлик 

хызметте жумсалады: Қызлар таң сәҳәрде булақ басынан, Ақшам түсип 

қалған сырғасын излер (И.Юсупов). Кимдур тирисинде-ақ атын жоқламас, 

Инсан болып, ишкен дузын ақламас. Бер жағынан қуйған менен тоқтамас, 

Аржағында бир нәрсеси болмаса … (И.Юсупов). Оң қапталда тас ӛркеш 

нардай, Шӛгип жатар мүлгип Қара таў, Сол қапталда жарқырап узақта, 

Дәрья ағар сеңи ығысқан (И.Юсупов). Бул мысалдағы «таң сәҳәрде - ақшам», 

бер жағы - ар жағы», «оң қапталда - сол қапталда» рәўишлери антонимлик 

қатнасты аңдатып келген. 

Солай етип, қарақалпақ тилиндеги антонимиялық сыңарлы жуп сӛзлерде 

биринши сыңар етип антоним қурылысындағы  инсан ӛзи ушын әҳмийетли 

деп есапланған сӛзди алады: ақ-қара, оң-сол, жақс-жаман, узақ-қысқа, пайда-

зыян ҳәм т.б. 

 

IV.7. Нақыл-мақаллардағы антонимия 

 

Қарақалпақ халқының нақыл-мақалларында антонимия қубылысы 

жийи ушырасады. Ӛйткени, нақыл-мақалларда пикир қысқа ҳәм ықшам етип 

бериледи. Айтылажақ пикирди тәсирли ҳәм қысқа баянлаўда антитеза ең 

қолайлы усыл сыпатында кӛзге тасланады. Қарама-қарсы түсиниклерди қатар 

қойып сүўретлеў арқалы жақсы не? жаман не? адам ӛзи қандай болыўы 

керек? ӛзин қалай тутыўы керек? деген сораўларға жуўап бериледи. Қулласы, 

нақыл-мақаллар адамның дүньяны тереңирек таныўына жәрдемлеседи. 
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Тӛмендеги нақыл-мақаллардың қурылысында антоним сӛзлер жумсалып, 

пикирди тәсирли, терең мәнили етип баянлағанын кӛремиз. Мысалы: 

«Мийнети қатты болса, Мийўеси татлы болады». «Ериншектиң еки досты 

бар, Бири  уйқы, бири күлки». «Аз болсын, саз болсын». «Кӛз қорқақ, қoл 

батыр». «Жақсы ислесең асыңды жерсең, Жаман ислесең басыңды жерсең». 

«Кӛпке жуўырған, Аздан бос қалады». «Мийнеттиң жолы қатты, наны 

татлы». «Жақсы адамда кек болмас, Жаман адам тек болмас». «Жақсының 

жаты болмас, Жаманның уяты болмас». «Келген дәўлет, кеткен мийнет». 

«Ӛсер елдиң белгиси, Бири шийрин, бири пал, Ӛспес елдиң белгиси, Бири 

шаян, бири мал, Азамат ердиң белгиси, Дүзде патша, үйде қул». 

Қарақалпақ тилиндеги қоспа гәп түриндеги нақыл-мақаллардың 

қурамындағы  айырым жай гәплердиң мазмуны бир-бирине қарама-қарсы 

болады. Еки зат ямаса қубылыс бир-бирине салыстырылады. Бир зат ямаса 

қубылысқа еки тәреплеме қатнас жасаў тийкарында оған деген унамлы ямаса 

унамсыз сезим пайда етиледи. 

Антонимия дизбекли ҳәм бағыныңқылы қоспа гәплерде айрықша 

синтаксислик қубылысқа ийе тил бирликлериниң қарама-қарсы қойылыўы 

тийкарында жүзеге шығады. 

Қарақалпақ тилиндеги нақыл-мақалларда антонимия қубылысы 

тӛмендеги түрлерде ушырасады: 

1) Қоспа гәптиң еки сыңарында да антоним сӛзлер жумсалыў арқалы 

қарама-қарсы мәни аңлатылады. Мысалы:  «Жақсы қатын белгиси,  Былғары 

қылар терини, Жаман қатын белгиси, Қарыздар қылар ерини». «Жақсының 

сӛзи татлы, Жаманның сӛзи қатты».  

Әдебий шығармаларда лексикалық антонимлер емес, ал семантикалық 

антонимлер қоспа гәплерде антитезаны пайда етеди. «Жалғыз үйдиң тамағы 

жетсе де, табағы жетпес». Бунда «тамақ» ҳәм «табақ» сӛзлери дара 

турғанда антоним емес, бул мысалда семантикалық антоним болады.  

Жоқарыдағы мысалда қоспа гәплердиң қурамындағы жай гәплердиң шийрин, 

шаян, пал, мал баянлаўышлары контекстлик антитезаны пайда еткен. Бирақ 

қурамында антоним  жумсалған гәплердиң барлығы қарама-қарсылық мәни 

аңлата бермейди. 

2) Келбетлик жасаўшы -сыз//-сиз қосымтасы аңлататуғын мәниси 

бойынша -лы//-ли қосымтасына қарама-қарсы мәни аңлатады. Бул 

қосымталар жәрдеминде жасалған сӛзлер қоспа гәптиң қурамындағы жай 

гәплерде қолланғанда қарсыласлық мәни билдириледи. Мысалы: «Ар-

намыссыз болыў пәсликке дәрек, Ар-намыслы болыў саўлат кӛтериў, 

Ақылсыз бир сулыў қыз болса, Зәҳәр қуйған сулыў зерендей». «Ақыллы бир 

сықылсыз болса, Пал қуйған гӛне ләгендей». 

3) Қоспа гәптиң қурылысындағы жай гәплерде тастыйықлаўшы ҳәм 

бийкарлаўшы сӛзлер келгенде қарсыласлық мәни аңлатылады. Бийкарлаўшы 

мәни -ма//-ме болымсызлық қосымталы, жоқ, емес сӛзлери арқалы 

аңлатылады. Мысалы: «Гилең пәмсиз жыйналып, Бир ақыллы ер болмас». 

«Ӛмир бәрҳа бәҳәр, бәрҳа қыс емес, Тек азан-кеш емес, шаңқай түс емес». 
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«Үлгисиз тонлар пишилмес, Үлгисиз тонлар пишилсе, Бой болар да сын 

болмас». «Жақсыға күн жоқ, Жаманға ӛлим жоқ». 

4) Қоспа гәптиң сыңарларындағы қарама-қарсы мәнидеги сӛз 

дизбеклери антитезаны пайда етеди. Мысалы: «Буғаның ӛзи қартайса да 

мүйизи қартаймас, Жақсының ӛзи қартайса да сӛзи қартаймас». «Жақсының 

жақсысын айт, ийманы тассын, Жаманның жаманын айт, ийманы қашсын». 

5) Гәп ағзаларының қарама-қарсы тәкирарланып қолланылыўы арқалы 

антитеза пайда болады. Бул жағдайда қоспа гәп сыңарларындағы гәп 

ағзаларының орын тәртиби ӛзгереди. Мысалы: «Жақсы ислесең асыңды 

жерсең, Жаман ислесең басыңды жерсең». 

Қарақалпақ тилинде антитезалар тек дизбекли қоспа гәптиң қурамында 

ғана емес, ал бағыныңқылы қоспа гәплерде де қолланылады. Антитеза 

жәрдеминде дүзилген бағыныңқылы қоспа гәплердиң сыңарлары арасында 

тӛмендеги шәртлик, қарсыласлық мәнилик ўазыйпалық қатнаслар кӛзге 

тасланады: 

а) Антитеза жәрдеминде дүзилген бағыныңқылы қоспа гәптиң 

сыңарлары арасында шәртлик қатнас аңлатылады. Мысалы: «Елге ел қосылса 

дәўлет, Елден ел кетсе – мийнет». «Елестире берсең, ел болмассаң». «Патша 

алым болса журты озар,  Патша залым болса журты тозар». «Аўзы қыйсық 

болса да байдың улы сӛйлесин, Бети қыйсық болса да бийдиң қызы 

бийлесин». «Сойсаң қой ӛледи, Соймасаң жигиттиң ӛзи ӛледи».  

б) Қарсыласлық қатнасты билдиреди: «Үйиң тар болса да, кеўлиң кең 

болсын». «Улың ақмақ болса да, келиниң дана болсын». «Ашыў деген ағын 

суў, Алдын ашсаң, арқырар», «Ақыл деген айдын суў, Алдын тоссаң, 

тоқырар».  

в) Ўақытлық қатнас аңлатылады: «Айдың он беси жарық, он беси 

қараңғы». «Ашыў келгенде, ақыл кетеди». «Кӛби кетип азы қалды, Қыс кетип 

жаз қалды». 

Солай етип, қарақалпақ тилиндеги айырым қоспа гәплердиң 

қурамындағы бир-бирине қарама-қарсы мазмундағы жай гәплерде антитеза 

қубылысы ушырасады. Бул жағдай антонимия қубылысының тилдиң тек 

лексика-семантикалық ярусына ғана тийисли болмай, ал тилдиң барлық 

иерархиялық басқышларда да ушырасатуғынының дәлили болып табылады. 

Бул туўралы М.Дәўлетов «Салыстырмалы дизбекли қоспа гәплердиң ҳәр бир 

компонентинде лексикалық антонимия қолланыўы арқалы салыстырылады. 

Әсиресе, нақыл-мақалларда салыстырыўшылық мәни предметлерди, ис-

ҳәрекет ҳәм ўақыяларды бир-бирине қарама-қарсы қойыў арқалы 

салыстырылады» -деп жазады.
1
 

                                                           
1
 Дәўлетов М. Қарақалпақ тилиндеги қоспа гәплердиң гейпара мәселелери. –Нӛкис, 1993, –Б.62.  
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ЖУЎМАҚ 

 

Антонимлер – ҳәр қандай тилдиң сӛзлик қурамында белгили орын 

ийелейтуғын семантикалық категория. Бирақ, сӛзлик қурамдағы барлық 

сӛзлер антонимлик қатнасқа түсе бермейди. Тилде кӛбирек сапалық мәни 

билдиретуғын сӛзлер антоним дүзеди. 

Антонимиялық қатнастың тилдеги кӛриниси адамзаттың санасы менен 

ойлаўына тиккелей байланыслы. Адамзат ойлаў арқалы әтираптағы ӛзин 

қоршаған затлар менен қубылыслардың сапасын, қәсийетлерин қарама-қарсы 

қойып таныйды. Усылайынша қарама-қарсы қойып салыстырыўдың 

арқасында антонимиялық байланыс пайда болады. 

Соның менен тиллик қарама-қарсылық логикалық қарама-қарсылық 

тийкарында пайда болады. Айырым илимпазлар антонимлерди логикалық 

кӛз-қарастан изертлеп, антоним дегенимиз қарама-қарсы уғымларды 

билдиретуғын сӛзлер десе, екинши топардағы илимпазлар антонимлерди 

лингвистикалық кӛз-қарастан баҳалап, мәнилери қарама-қарсы сӛзлерди 

антонимлер дейди. 

Қарақалпақ тилиндеги антонимлерди изертлеп үйрениў арқалы 

тӛмендегидей жуўмақларға келиўге болады. 

Сапалық мәни аңлататуғын барлық сӛзлер антоним бола бермейди. 

Мысалы: кӛк ҳәм қызыл сӛзлери ӛз антонимлерине ийе емес. Буны 

түсиндириў ушын формал логиканың нызамларын, диалектикалық қарама-

қарсылықлардың бирлиги ҳәм гүреси нызамын, оның мазмунын ашыўшы 

категориялардың бири қарсылық ҳаққында түсиникке ийе болыў керек. 

Ӛйткени сӛзлер арасындағы антонимлердиң пайда болыўы қарама-

қарсылықлардың бирлиги ҳәм гүреси нызамына барып тиреледи. 

Жаратылыстың ӛзи қарама-қарсылықлардан қуралған. Ал 

антонимлердиң буған қандай қатнасы бар? деген орынлы сораў пайда 

болады. Лингвистикада қарама-қарсы түсиниклерди аңлатыўшы сӛзлер 

антонимлер, ал қарсылық түсиниклерди аңлатыўшы сӛзлер болымсызлық 

категориясы деп аталады. Бирақ, бул антонимлер сӛз емес, ал түсиниклерди 

аңлатыўшы топар дегенди аңлатпайды. 

Антонимлер сапалық мәни ямаса сапалық белгилерди билдириўши 

сӛзлер болып есапланады. Затлар, қубылыслар, ҳәрекетлер сапалық 

белгилери бойынша жақсы ямаса жаман, кӛлеми бойынша үлкен я киши, 

салмағы бойынша аўыр я жеңил, орынға қатнасы бойынша узақ я жақын 

болыўы мүмкин. Мәнилеринде зат ҳәм қубылыслардың сапалық белгилери 

анық ҳәм толық сәўлеленген сӛзлер антонимлерди пайда етеди. Буннан 

антонимлердиң тилде пайда болыўының тийкары жаратылыстағы затлар 

менен қубылыслардың қарама-қарсылығы деген жуўмаққа келдик. Бирақ, 

антонимлердиң тийкарын қурайтуғын қарама-қарсылықлар бирдей емес. Бул 

мәселе бойынша И.А.Новиков ҳәм Б.Усубалиевлердиң пикирлерин 

басшылыққа алып қарақалпақ тилиндеги антонимлерди екиге бӛлип қарадық:   

1) тиккелей объектив қарама-қарсылықларды аңлатыўшы антонимлер; 

2) прагматикалық қарама-қарсылықларды аңлатыўшы антонимлер. 
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Тиккелей объектив қарама-қарсылықлардың ӛзиде екиге бӛлинеди: 

салыстырмалы қарама-қарсылықларды билдириўши антонимлер ҳәм абсолют 

қарама-қарсылықларды билдириўши антонимлер. 

Мысалы: кең ҳәм тар сӛзлери антоним. Олар арасында салыстырмалы 

қарсылық антонимлерди пайда етип тур: тар стадион – кең стадион. Кең ҳәм 

тар сӛзлери бул жерде салыстырылып қарағанда антонимлик жубай дүзеди. 

Абсолют қарама-қарсылықларды аңлатыўшы антонимлер ҳәрекет, қубылыс 

ҳәм процесслердиң пүткиллей қарама-қарсылығын аңлатады. Мысалы: миниў 

– түсиў, қайнаў – суўыў сӛзлери абсолютлик қарама-қарсылықларға 

тийкарланған антоним болып табылады. 

Прагматикалық антонимлерде қарама-қарсылық туўра мәнисинде 

берилмейди, ал прагматикалық жол менен, образлы қарама-қарсы қойыў 

менен бериледи. Демек, бунда сӛзлер аўыспалы мәниде жумсалып, 

антонимлер пайда етеди. Мысалы: қарақалпақ тилинде пал ҳәм уў сӛзлери 

мазалы ҳәм ашшы семаларында ӛз ара антоним болады. 

Сӛзлердиң антоним болыўын белгилеўде логикалық орай түсиниги 

белгили орын ийелейди. Бул мәселе бойынша қазақ тил билиминде Ж.Мусин, 

ӛзбек тил билиминде Р.Шукуров, рус тил билиминде Л.А.Новиковлар ӛз 

пикирлерин билдирген. 

Р.Шукуровтың пикиринше, сӛзлердиң антоним болыўында логикалық 

орай түсиниги белгили орын ийелейтуғын, егер ол болмаса антоним 

дүзилмейди дегенди айтады. Мысалы: ақ ҳәм қара сӛзлери ӛз ара антоним 

болып, еки сӛз арасында логикалық орай хызметин кӛк ямаса қызыл сӛзлери 

атқарады. Бирақ бул барлық антонимлерге қоллана бериўге болмайды. Рус 

тил билиминде Л.А.Новиков қарама-қарсылықларды еки түрин ажыратады: 

контрарлық ҳәм комплементарлық. Контрарлық қарама-қарсылық түсиниги  

х ҳәм у кӛринисинде бериледи, олар арасындағы логикалық орай z болып, ол 

бир-бирин бийкарламайды, ал унамлы мазмун менен сыпатлайды. Мысалы: 

ӛткен – ҳәзирги – келер, кеше – бүгин – ерте. Комплементарлық қарама-

қарсылық х ҳәм у кӛринисинде болады. Олар арасында орта түсиник 

(логикалық орай) болмайды. Мысалы: кел – кет, ал – бер, бәлент – пәс ҳәм 

т.б. 

Тил билиминдеги антонимия машқаласын үйрениўге бағышланған 

илимий-изертлеў жумысларындағы теориялық пикирлер, бизди қоршаған 

объектив дүньядағы  затлар ҳәм қубылыслар арасындағы қарама-

қарсылықтың бирлиги ҳәм гүрес нызамы, олар туўралы түсиниклеримиздеги 

логикалық қарама-қарсылықтың тилде сәўлелениўи болған антонимия 

қубылысы, қарақалпақ тилиндеги антонимлердиң түрлери, оның басқа сӛз 

шақапларына қатнасы, стилистикалық хызметин үйрениў тийкарында 

тӛмендегидей жуўмақларға келдик: 

1. Антонимия қубылысы тиллик универсалия менен байланыслы. 

Дүньядағы барлық тиллерге де антонимия қубылысы тән, адамзатты 

қоршаған объектив дүньяда бир-бирине қарама-қарсы болған зат ҳәм 

қубылыслар жасайды. Күнниң ярымы қараңғы болса, ярымы жақты болады, 

қыста суўық болса, жазда ыссы болады, жер тӛменде жайласса, қуяш, ай, 
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жулдызлар жоқарыда жайласқан, айырым затлар қатты болса, айырымлары 

жумсақ. Әне, усы объектив дүньядағы қарама-қарсылық туўралы түсиниклер, 

тилде ӛзиниң сәўлелениўин таўып антоним сӛзлерди пайда етеди. Бул зат 

ҳәм қубылыслар туўралы түсиниклер жер шарындағы барлық халықлар 

ушын ортақ, бирақ олар ҳәр бир миллий тилде формалық жақтан басқа-басқа 

сӛзлер менен ӛзинше сәўлеленеди; 

2) Соңғы ўақытлары дӛретилген семантикалық изертлеўлерде тек ҳәр 

қыйлы түбирлер ҳәм сапаны билдиретуғын сӛзлер шеңберинде шекленип 

қалмастан антонимия түсинигин кең түрде түсиниў қәлиплести. Қарақалпақ 

тилиндеги антонимлердиң семантикасын үйрениў тийкарында семантикалық 

қарама-қарсы сӛзлердиң тӛмендеги түрлери анықланды: 

а)  Контрарлық қарама-қарсылық ең шетки ағзалары симметриялы  

болған, олар арасында ортаңғы ағза болатуғын қарсылықты аңлатады. 

Мысалы: Суўық – салқын – жыллы – ыссы емес – ыссы. Қарама-

қарсылықтың бул түри ең тийкарғы ҳәм кең тарқалған болып, ол сапаны 

аңлататуғын сӛзлердеги антонимияның тийкарын қурайды. 

б) Комплементарлық қарама-қарсылық (қосымша қарама-қарсылық) 

контрарлық қарама-қарсылықтан тӛмендеги белгилери менен 

ажыралатуғыны анықланды. Қарама-қарсы қойылатуғын ағзалар бир-бирин 

бир пүтинликке шекем толықтырып барыўы ҳәм ӛзиниң тәбияты бойынша ең 

шетки ағза есапланады, яғный ортаңғы болмаўы менен ӛзгешеленеди. 

Мысалы: Ӛли – тири, ҳақыйқат – жалған. 

3) Векторлық қарама-қарсылық қарама-қарсы бағдарланған ҳәрекет, 

қыймыл ҳәм белгини аңлатып келеди. Мысалы: Кӛтерилиў – тӛмен түсиў, 

кириў – шығыў ҳәм т.б. 

4) Қарақалпақ тилиндеги антонимия ҳәм синонимия қубылысының 

улыўмалық ҳәм ӛзгешелик белгилери тӛмендегише: а) антоним ҳәм 

синонимлер ҳәр қыйлы лексемалар; б) ҳәр бир сӛздиң бир лексика-

грамматикалық топарын қурайды; в) бир лексика-семантикалық топарға 

киреди; г) айырым мәнилеринде антонимлик-синонимлик қатнасларға 

кириседи; д) антонимиялық ҳәм синонимиялық қатар дүзип, 

микроструктураны пайда етеди. 

Қарақалпақ тилиндеги антонимлер менен синонимлердиң тийкарғы 

айырмашылығы синонимлер мәнилери бир-бирине жақын сӛзлер болса, 

антонимлер мәнилери қарама-қарсы сӛзлер екенлиги. Бул ҳалат 

лексикологияның системалық екенлиги, оның элементлериниң бир-бирине 

оппозициялық қатнаста екенлигин кӛрсетеди. Қарақалпақ тилиндеги 

антонимия менен полисемияның байланысын үйрениў антонимлик қатардың 

мәнилерин анықлаў мүмкиншилигин береди, антоним қатар ҳәм ондағы 

айырым сӛзлер менен полисемияның арасындағы ғарезли байланысты 

анықлаў мүмкиншилигин береди. 

5) Қарақалпақ тилиндеги энантиосемия қубылысы анықланылды. Бир 

сӛздиң ӛзи қарама-қарсы мәнини аңлатады: кӛзли болыў (кӛзи бар болыў) – 

кӛзли болыў (кӛзи кӛрмей соқыр болыў) ҳәм т.б.; 
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6) Қарақалпақ тилинде антонимиялық қатнас тек жеке лексемалар 

ортасында емес, ал бир сыңары жеке лексема түринде екинши сыңары 

турақлы сӛз дизбеги түринде, ямаса еки турақлы сӛз дизбеги бир-бири менен 

антонимиялық қатнасты дүзеди: ашыўшақ-қой аўзынан шӛп алмайтуғын, 

жайпарахат-кӛзди ашып жумғанша, айы оңынан туўды-жолы болмады, бақ 

қонды-бағы тайды ҳәм т.б.; 

7) Антонимлердиң пайда болыў усыллары, антонимиялық деривация 

мәселеси қызығыўшылық туўдыратуғын әҳмийетли мәселелеринен 

есапланады. Жумыста ҳәр қыйлы түбирли антонимлердиң парадигмасы, 

бирдей түбирли антонимлердиң парадигмасы анықланылды. Олардың еки 

сыңарлы, үш сыңарлы, тӛрт сыңарлы парадигмасы үйренилди; 

8) Атлық, келбетлик, рәўиш, фейил сӛзлерден жасалған антонимлер, 

олардың ӛзине тән ӛзгешеликлери, қолланыў жийилиги, кӛркем 

шығармаларда атқаратуғын хызмети кӛрсетилди. Сондай-ақ аз санда болса 

да, санлық, алмасық, кӛмекши сӛзлер ҳәм бар, жоқ предикативлери 

контекстте антонимиялық қубылысты атқаратуғыны дәслепки рет 

кӛрсетилди; 

9) Қарақалпақ тилинде тек бир сӛз шақабынан жасалған антонимлер 

менен бирге, ҳәр қыйлы сӛз шақабына киретуғын атлық-фейил, келбетлик-

фейил, атлық-келбетлик моделиндеги сӛзлер антонимлик қатнасты пайда 

ететуғыны анықланды. Бир сӛз шақабына киретуғын сӛзлерден жасалған 

антонимлер симметриялы, ал ҳәр қыйлы сӛз шақабына киретуғын сӛзлерден 

жасалған антонимлер симметриялы емес екенлиги белгили болды. 

10) Антонимлердиң стилистикалық хызмети, контекстлик антонимлер, 

антонимлердиң антитеза хызметинде жумсалыўы үйренилди. Кӛркем сӛз 

шеберлери ӛзлериниң дӛретпелеринде антонимлерди шебер пайдаланыў 

арқалы жоқары кӛркем тәсирлиликке ериседи. Антонимлердиң ең тийкарғы 

стилистикалық функциялары бири – контрастлық баянлаў функциясы болып 

табылады. Ҳәзирги қарақалпақ тилинде антитезаның оппозициялық 

моделлери тӛмендегише: Х ҳәм У: Қуўаныш ҳәм қайғы; Х пенен У: Ерте 

менен кешинде (К); Х емес У: Ол қорқақ емес мәрт, дәўжүрек еди 

(К.Мәмбетов). 

Қарақалпақ тилинде жеке турғанда антоним емес, бирақ контекстлерде 

антоним бола алатуғын контекстлик антонимлер белгили хызмет атқарады. 

Мысалы: Шеңгелге қонған бүлбилдиң, Шымшық қурлым сәни болмас 

(Бердақ). Бул мысалда бүлбил ҳәм шымшық сӛзлери салыстырылып, 

контекстлик антоним дүзип тур. 

Контекстлик антонимлердиң пайда болыўы кӛркем сӛз усталарының 

сӛзлерди пайдаланыў шеберлигинен келип шығады. 

11) Қарақалпақ тилиндеги антонимлердиң стилистикалық айырыў 

фигурасы, стилистикалық бириктириў фигурасы, нейтрал фигурасы, қарама-

қарсылықтың ӛз ара бирликтеги ҳәрекет етиў стилистикалық фигурасы, 

стилистикалық алмасыў фигурасы хызметлеринде жумсалатуғыны 

анықланды. Оксюморон қубылысы үйренилди; 
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Антонимлер тилдиң кӛплеп қолланылатуғын кӛркемлик дереги болып 

есапланады. Олар ҳәр қыйлы стилистикалық хызметлерди атқара отырып, 

олардың пикирди тыңлаўшы менен оқыўшыға тәсирли ҳәм образлы етип 

жеткерип бериўде үлкен әҳмийетке ийе болады. Антонимлердиң 

стилистикалық хызметиниң бири антитеза болып, антоним сӛзлердиң бир 

фразада қатар қолланылыўы болып табылады. Антитеза тӛмендегидей 

модельлерде жасалады: Х пенен у (ерте менен кешинде), х бирақ у емес 

(аласысын артық алды, бересисин берген емес), х ямаса у (ол қорқақ емес, 

мәрт, дәўжүрек екен). 

Антонимлер буннан басқа стилистикалық айырыў фигурасы, 

стилистикалық бириктириў  фигурасы, бийтәреплик фигурасы, қарама-

қарсылықлардың  ӛз ара бирликтеги ҳәрекет етиў фигурасы, алмасыў 

фигурасы, оксюморон хызметлеринде жумсалады. Жумыста оларға ҳәр 

тәреплеме түсиниклер берилди. 

12) Жумыста дәслепки рет антонимиялық когезия изертленди. 

Антонимиялық қубылыс тек лексикалық антонимлер менен шегараланбайды, 

антонимлик қатнас, қоспа сӛзлер, турақлы сӛз дизбеклери, нақыл-мақаллар, 

дизбекли қоспа гәплер, бағыныңқылы қоспа гәплер арасында болатуғыны 

анықланылды. Антонимлердиң текстти дӛретиўдеги хызмети кӛрсетилди. 

Солай етип, антонимлердиң қарақалпақ тил билиминде арнаўлы 

изертленбеўи, тюркологияда ҳәм улыўма тил билиминде антонимлердиң еле 

толық шешилмеген тәреплериниң болыўы таңланған теманы изертлеўдиң 

зәрүрлигин тастыйықлайды. Антонимлерди теориялық жақтан изертлеў, 

олардың тилде пайда болыў себеплерин анықлаў ҳәм басқа лексика-

семантикалық топарлардағы сӛзлер менен қатнасын, қурылысына қарай 

түрлерин анықлаў қарақалпақ тил билиминиң актуаль мәселелери қатарына 

киреди. 

Жуўмақлап айтқанда, антонимлер қарақалпақ тилиниң сӛзлик 

қурамында белгили орны бар семантикалық категория. Оларды ҳәр 

тәреплеме изертлеў үлкен теориялық ҳәм әмелий әҳмийетке ийе. 
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